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La natura del nostro paesaggio alpino italiano fa da

sfondo alla ricerca di Fondovalle nella rilettura di superfici 

effetto pietra dalle texture mutevoli e dalle tonalità pacate, 

attraversate da venature profonde o da agglomerati

materici variegati, di profonda bellezza e intenso realismo.

Le ultime innovazioni tecnologiche nel trattamento 

delle finiture restituiscono lastre in gres porcellanato

dall’estetica opaca, con bassi livelli di riflessione alternati 

a piacevoli effetti tridimensionali a rilievo.

The natural landscape of the Italian Alps is the background to

Fondovalle’s reinterpretation of stone-look surfaces with ever-

changing textures and subtle shades, run-through with deep 

veins or variegated tactile agglomerates, combining profound 

beauty with intense realism. The latest innovations in finishing 

technologies provide porcelain stoneware slabs with a matt 

look, with low reflection levels alternating with attractive three-

dimensional relief effects.

La nature de notre paysage alpin italien sert de toile de fond à

la recherche que Fondovalle mène sur la relecture des surfaces 

effet pierre : textures changeantes et tons apaisés, parcourues 

de veines profondes ou d’agglomérats de matière bigarrés à la

beauté et au réalisme intenses. Grâce aux dernières innovations 

technologiques dans le traitement des finitions, les dalles en

grès cérame retrouvent une esthétique mate, dont les faibles 

niveaux de réflexion alternent avec d’agréables effets de relief 

tridimensionnel.

Die Natur der italienischen Alpenlandschaft diente den

Entwicklern und Designern von Fondovalle als Inspiration bei

der Gestaltung von atemberaubend schönen, naturnahen 

Steinoptiken in mannigfaltigen Texturen und dezenten 

Farbstellungen, die von plastischen Äderungen und

abwechslungsreichen Materialagglomeraten durchsetzt sind. 

Innovative Technologien für die Oberflächenbehandlung 

ermöglichen Feinsteinzeugplatten von mattem Aussehen,

auf denen sich schwach glänzende Stellen mit sehr plastisch 

wirkenden Reliefbereichen abwechseln.

tornare a respirare 
il ritmo intenso 
della pietra

Breathe in the intense rhythm of stone once more

Recommencer à respirer le rythme intense de la pierre

Die Wiederentdeckung der Gestaltungskraft von Stein
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coniugare tecnica ed estetica 
con calibrata armonia

A well-judged combination of looks and performance 

Allier la technique et l’esthétique à une harmonie calibrée 

Technik und Ästhetik in Harmonie vereint

Five shades in natural, light-filled colours are offered on two types
of surfaces, with dusty, matt highlights enhanced by white veining 
and tactile inclusions. The Vein plain tiles, characterised by the look
of stone cut parallel to the veining, have broad vein patterns that give
the coverings a tactile, elegant striped effect, in the large 120x278 cm
size in 6 mm thickness finished with the 3D Texture technology and
in 60x120 cm with thickness 8.5 mm.

The look of cutting across the vein characterises the Cross plain tiles, 
with a tasteful texture rich in shade variations and detail: they complete 
the range with floor tiles in size 120x120 cm, thickness 6 mm and
in 60x120 cm and 80x80 cm with thickness 8.5 mm.

Cinq nuances naturelles et lumineuses sont déclinées sur deux types
de surface, avec des nuances poussiéreuse et mates, qu’enrichissent 
des inclusions de veines blanches et texturées. La découpe particulière 
de la pierre « de veine », dans la direction des veines, caractérise les
fonds Vein sur le grand format 120x278 cm épaisseur 6 mm auquel
est appliquée la technologie 3D Texture. Sur le format 60x120 cm,
épaisseur 8,5 mm, de larges veines confèrent aux revêtements muraux 
un effet de matière strié et élégant.
La coupe « croisée », dans la direction contraire des veines, caractérise 
les fonds Cross, à la texture harmonieuse, riche de nuances et de
détails. Ils complètent l’offre sols aux formats 120x120 cm, épaisseur
6 mm, 60x120 cm et 80x80 cm, épaisseur 8,5 mm.

Fünf natürliche, helle Farbstellungen sind in zwei Oberflächenvarianten 
mit angegrauten und matten Schattierungen erhältlich, die von
weißen, materialbetonten Äderungen durchzogen werden. Der
besondere Materialbild des Venenschnitts (Vein Cut) kennzeichnet die
mit großzügigen Äderungen versehenen Grundfliesen Vein, die den
Belagsflächen eine elegante Bänderung verleihen. Sie sind im 6 mm
starken Großformat 120x278 cm mit der Technologie 3D Texture und
im 8,5 mm starken Format 60x120 cm verfügbar. Der Kreuzschnitt 
(Cross Cut) hingegen prägt die Steinoptik der Grundfliesen Cross mit
einer wolkigen nuancen- und detailreichen Textur, die die Palette für
Bodenbeläge im Format 120x120 cm in der Materialstärke 6 mm sowie 
60x120 cm und 80x80 cm in der Materialstärke 8,5 mm abrundet.

Cinque tonalità dai colori naturali e pieni di luce sono 

declinate su due tipologie di superficie, con sfumature 

polverose e matt arricchite da inclusioni di venature bianche 

e materiche. La particolare tipologia di taglio della pietra

‘al verso’ caratterizza i fondi Vein con ampie venature che 

regalano ai rivestimenti un effetto rigato materico

ed elegante, nel grande formato 120x278 cm di spessore

6 mm a cui viene applicata la tecnologia 3D texture e nel 

formato 60x120 cm di spessore 8,5 mm. Il taglio ‘al contro’

della pietra caratterizza invece i fondi Cross con una texture 

armonica, ricca di sfumature e particolari che completano 

l’offerta a pavimento nel formato 120x120 cm, spessore

6 mm, 60x120 cm e 80x80 cm con spessore 8,5 mm.

Alpine Light Grey Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”

Alpine Light Grey Cross 120x120 . 47,24”x47,24”
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Fondovalle inaugura una nuova era nella produzione 

del gres porcellanato grazie a 3D Texture, una 

tecnologia digitale altamente innovativa che 

regala una matericità profonda, generando

un effetto tridimensionale sulle superfici, fedele 

all’essenze di ispirazione. La tecnologia 3D Texture 

consente una perfetta sincronia tra differenti 

applicazioni e materie con effetti di realismo

e profondità di dettaglio straordinari. Il risultato

è frutto di investimenti e assidua ricerca, e arricchisce 

di tridimensionalità l’impasto pressato, cromie

e strutture coincidono sinergicamente e le superfici 

acquistano un’autentica veridicità percepibile

sia al tatto che alla vista.

Fondovalle is heralding a new era in the production of porcelain 

stoneware thanks to 3D Texture, a highly innovative digital 

technology that offers a deep material quality, producing

a three-dimensional effect on surfaces to accurately resemble
the wood that inspired them. 3D Texture technology permits perfect 

synchronisation between different applications and materials with 

extraordinarily realistic effects and depth of detail. The result

is the fruit of investment and painstaking research, enhancing

the three-dimensionality of the pressed mix; colours and textures

synergistically harmonise and the surfaces acquire an authenticity 

perceptible to both touch and sight.

Avec Fondovalle, la production de grès cérame entre dans une

nouvelle ère grâce à 3D Texture, une technologie numérique

tout à fait innovante qui apporte un rendu fortement matiériste, 

en créant un effet tridimensionnel sur les surfaces, parfaitement 

fidèle à l’essence dont elle s’inspire. La technologie 3D Texture 

permet une synchronisation parfaite entre les différentes 

applications et matières, avec d’extraordinaires effets de réalisme

et de profondeur du détail. Fruit d’un investissement et d’une 

recherche assidue, le résultat enrichit la pâte pressée d’un effet 

tridimensionnel. Les couleurs et les structures coïncident en

synergie et les surfaces acquièrent une véracité authentique 

perceptible non seulement à la vue mais aussi au toucher.

Dank der hochinnovativen Digitaltechnik 3D Texture, die eine 

besondere Materialtiefe erzeugt, eröffnet Fondovalle ein neues 

Kapitel in der Produktion von Feinsteinzeug. Oberflächen mit

plastischer Wirkung geben das zum Vorbild dienende Material 

äußerst getreu wieder. Die Technik 3D Texture ermöglicht eine 

vollkommen synchrone Erzeugung von Struktur und Dekor, 

wodurch eine ungewöhnlich realistische Wirkung und hohen 

Detailtiefe erzielt wird. Dank Investitionen und intensiver 

Forschungstätigkeit gelang es, der gepressten Masse eine 

besondere Tiefenoptik zu verleihen. Durch die passgenaue 

Übereinstimmung zwischen Farbauftrag und Struktur geben

die Oberflächen haptisch wie optisch ein täuschend echtes 

Bild der Vorlage wieder.

texture 3D 
dal profondo
realismo materico

3D Texture with intense material realism 

Des textures matiéristes en 3D extrêmement réalistes 

3D-Oberflächen mit unglaublich realistischer Anmutung

>Matericità tridimensionale
Three-dimensionality | Effet matière 

tridimensionnel | Dreidimensionales Materialbild

> Profondità di dettaglio
Depth of detail | Profondeur des détails |

Sorgfältig ausgearbeitete Details

>Grande naturalezza e veridicità 
Striking naturalness and realism | Un grand 

naturel et une grande véracité | Natürlichkeit 

und Authentizität

3D TEXTURE
TECHNOLOGY

Alpine Pine Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”
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La tecnologia Real Matt regala al gres porcellanato una 

finitura estremamente matt e molto più opaca rispetto 

alla finitura Naturale, garantendo massima morbidezza 

al tatto, facilità di pulizia. Frutto di talento, ricerca e di 

una costante e appassionata sperimentazione sulla 

materia ceramica, questa tecnologia consente infatti

di annullare completamente gli effetti di riflessione delle 

superfici. Sovrapposizioni di materie selezionatissime, 

con bassissimi livelli di gloss, si amalgamano nel 

supporto ceramico rendendo perfettamente reale 

l’interpretazione di materiali naturali con i loro molteplici 

effetti di stonalizzazione.

Real Matt technology lends porcelain stoneware a highly matt finish 

(much more so than the unworked finish), guaranteeing maximum 

softness to the touch and ease of cleaning. The result of talent, 

research, and constant passionate experimentation with ceramics, 

this technology removes absolutely all reflections from the tiles.

Featuring layer upon layer of only the most select materials and
very low levels of gloss, the body of these tiles renders the

appearance of their natural counterparts and their multiple shading 

effects with an absolute realism.

La technologie Real Matt donne au grès cérame une finition 

extrêmement mate et beaucoup plus opaque que la finition 

Naturel, garantissant une douceur extrême au toucher et

facilitant le nettoyage. Fruit du talent, de la recherche et d’une

expérimentation constante et passionnée sur la matière céramique,
cette technologie permet en effet d’annuler complètement les

effets de réflexion des surfaces. Les superpositions de matières 

très sélectionnées, avec de très faibles niveaux de gloss, 

s’amalgament dans le support céramique rendant parfaitement 

réelle l’interprétation de matériaux naturels avec leurs multiples 

effets de stonalisation.

Die Technologie Real Matt verleiht dem Feinsteinzeug ein extrem 

mattes Finish und ist wesentlich opaker als das naturelle Finish, 

was eine maximale taktile Geschmeidigkeit und eine einfache 

Reinigung garantiert. Diese Technologie ist das Ergebnis von

Talent, Forschung und einem ständigem und leidenschaftlichem 

Experimentieren mit keramischen Materialien und ermöglicht es,

die Reflexionseffekte der Oberflächen vollständig aufzuheben. 

Überlagerungen ausgewählter Materialien mit sehr niedrigem 

Glanzgrad fügen sich in den Keramikträger ein und machen

die Interpretation natürlicher Materialien mit ihren vielfältigen
Schattierungseffekten vollkommen real.

nasce una finitura 
perfettamente opaca, 
dal tocco vellutato

Introducing the perfectly matt finish with a velvety touch

Une finition parfaitement opaque, avec une touche veloutée

Es entsteht ein perfekt deckendes Finish mit samtiger Haptik

> Superficie ultra matt, senza riflessioni
Ultra matt surfaces with no reflections | Surface 

ultra mat, sans reflets | Ultramatte Oberfläche, 

ohne Reflexionen

> Estetica tridimensionale
Three-dimensional aesthetic | Esthétique 

tridimensionnelle | Dreidimensionale Ästhetik

>Morbidezza e facilità di pulizia 
Soft and easy to clean | Douceur et facilité 

de nettoyage | Geschmeidige Haptik

und leichte Reinigung

>Grande naturalezza
Extremely natural-looking | Grand naturel |

Große Natürlichkeit

>Massima durevolezza
Maximum durability | Durée de vie extrême |

Maximale Dauerhaftigkeit

REAL 
MATT
TECHNOLOGY

Alpine Deep Grey Cross 60x120 . 23,62”x47,24”
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Porcelain stoneware slabs / tiles

120x278 120x120 60x120 80x80 cm

DEEP GREYVEIN

DEEP GREY CROSS

la natura è protagonista 
di nuove relazioni
tra spazio e paesaggio

Nature predominates in new interactions of space and landscape 

La nature, au cœur de nouveaux rapports entre espace et paysage

Die Natur bestimmt die neuen Wechselbeziehungen zwischen Raum und Landschaft

TAUPE VEINSILK VEIN

TAUPE CROSS

LIGHT GREYVEIN

LIGHT GREY CROSS

PINE VEIN

PINE CROSSSILK CROSS
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Alpine Silk Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”

Furniture: Stone Lab Nero Zimbabwe

Light-derived shade variations with a three-dimensional effect 

Des nuances de lumière à l’effet tridimensionnel 

Helle Farben mit plastischer Wirkung

alpine
SILK

sfumature di luce 
dall’effetto 
tridimensionale
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Alpine Silk Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45” 

Dream Palace 120x278 . 47,24”x109,45” 

Alpine Silk Cross 120x120 . 47,24”x47,24”

Furniture: Stone Lab Nero Zimbabwe
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Alpine Taupe Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”

Alpine Taupe Cross 60x120 . 23,62”x47,24”

Technology exalts nature’s creative genius and renders it eternal 

L’ingéniosité met en valeur l’esprit créatif de la nature,

qu’elle rend éternelle 

Die in zeitloser Schönheit gebundene 

Gestaltungskraft der Natur

alpine
TAUPE

l’ingegno esalta l’estro 
creativo della natura
e lo rende eterno
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Alpine Light Grey Vein 60x120 . 23,62”x47,24”

Alpine Light Grey Cross 120x120 . 47,24”x47,24”

New harmonies between surfaces and life lived at a slow pace

De nouvelles syntonies entre surfaces 

et styles de vie au rythme plus lent

Neue Harmonien zwischen ruhigen Flächenbildern

und langsamen Lebensrhythmen

alpine
LIGHTGREY

nuove sintonie
tra superfici e stili 
di vita a ritmo lento
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Alpine Light Grey Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”

Alpine Light Grey Vein 60x120 . 23,62”x47,24” 

Alpine Light Grey Cross 120x120 . 47,24”x47,24”

Furniture: Infinito 2.0 Black Pearl
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Alpine Pine Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”

Furniture: Infinito 2.0 Statuarietto

Spaces designed in ‘green’ spirit, with austere simplicity 

Des espaces conçus dans un esprit « vert », d’une rigueur épurée 

Naturverbundene Raumwelten von schlichter Strenge

alpine
PINE

spazi progettati con 
un’anima ‘green’
dal rigore essenziale
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Alpine Pine Vein 3D Texture 120x278 . 47,24”x109,45”

Alpine Pine Cross 120x120 . 47,24”x47,24”

Furniture: Infinito 2.0 Statuarietto
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Alpine Deep Grey Vein 60x120 . 23,62”x47,24” 

Alpine Deep Grey Cross 60x120 . 23,62”x47,24” 

Furniture: Infinito 2.0 Green Denis

Contrasting patterns that together build havens of tranquillity 

Des graphismes contrastants qui, ensemble,

forment des îlots de quiétude 

Das Zusammenspiel kontrastreicher Linienführungen

lässt Ruheoasen entstehen

alpine
DEEPGREY

grafiche contrapposte 
che insieme costruiscono 
angoli di quiete
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Lastre / piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL
Porcelain stoneware slabs / tiles - Gruppe BIa UGL
Dalles / carreaux en céramique en grès cérame - Group BIa UGL
Keramikplatten / keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Gruppe BIa UGL

6 mm

SELF LEVELING

8,5 mm

Real Matt
3D Texture (120x278)
Rettificato | Rectified |
Rectifié | Rektifiziert

SURFACESTHICKNESS TECH INFO

alpine

COLORS

DEEP GREY CROSSPINE CROSSSILK CROSS

DEEP GREYVEINPINE VEINSILK VEIN

LIGHT GREY CROSS

LIGHT GREYVEIN

TAUPE CROSS

TAUPE VEIN

B

DCOF

>0,42
R10

A

REAL
MATT
TECHNOLOGY

BS EN 16165_C >
Dry & Wet rubber 4S:

≥ 36

AS4586 > P3

UNE-ENV 12633 > Class 2

* Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

120x120 60x120

47,24”x47,24” 23,62”x47,24”

120x278*

47,24”x109,45”

80x80

31,50”x31,50”

Classe5

3D TEXTURE
TECHNOLOGY

28
A
LP

IN
E

29
A
LP

IN
E



SILK VEIN

alpine
SIZES& SURFACES

60x120

23,62”x47,24”

60x120

23,62”x47,24”

120x278*

47,24”x109,45”

3D Texture / Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”

ALP071

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP001

Suggested grout

137 . Caribbean

Suggested grout

137 . Caribbean

ALP031 ALP032ALP016

SIZES& SURFACES

ALP051

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

ALP041

ALP052

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

ALP042

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ALP081 ALP102 ALP107 ALP096 ALP112 ALP117

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x80 . 3,15”x31,50” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97”
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M battiscopa gradino lineare M gradino angolare M

ALP026

8x120 . 3,15”x47,24”
battiscopa

ALP021

120x120

47,24”x47,24”

80x80

31,50”x31,50”

SILKCROSS

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x120 . 47,24”x47,24”

ALP076

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP006

80x80 . 31,50”x31,50”

ALP011

3D TEXTURE
TECHNOLOGY
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TAUPEVEIN

alpine
SIZES& SURFACES

60x120

23,62”x47,24”

60x120

23,62”x47,24”

120x278*

47,24”x109,45”

Suggested grout

187 . Linen

Suggested grout

187 . Linen

ALP033 ALP034ALP017

SIZES& SURFACES

ALP053

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

ALP043

ALP054

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

ALP044

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ALP082 ALP103 ALP108 ALP097 ALP113 ALP118

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x80 . 3,15”x31,50” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97”
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M battiscopa gradino lineare M gradino angolare M

ALP027

8x120 . 3,15”x47,24”
battiscopa

ALP022

120x120

47,24”x47,24”

80x80

31,50”x31,50”

TAUPECROSS

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x120 . 47,24”x47,24”

ALP077

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP007

80x80 . 31,50”x31,50”

ALP012

3D TEXTURE
TECHNOLOGY 3D Texture / Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”

ALP072

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP002
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LIGHTGREYVEIN

alpine
SIZES& SURFACES

60x120

23,62”x47,24”

60x120

23,62”x47,24”

120x278*

47,24”x109,45”

Suggested grout

110 . Manhattan 2000

Suggested grout

110 . Manhattan 2000

ALP035 ALP036ALP018

SIZES& SURFACES

ALP055

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

ALP045

ALP056

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

ALP046

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ALP083 ALP104 ALP109 ALP098 ALP114 ALP119

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x80 . 3,15”x31,50” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97”
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M battiscopa gradino lineare M gradino angolare M

ALP028

8x120 . 3,15”x47,24”
battiscopa

ALP023

120x120

47,24”x47,24”

80x80

31,50”x31,50”

LIGHTGREYCROSS

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x120 . 47,24”x47,24”

ALP078

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP008

80x80 . 31,50”x31,50”

ALP013

3D TEXTURE
TECHNOLOGY

3D Texture / Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”

ALP073

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP003
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PINE VEIN

alpine
SIZES& SURFACES

60x120

23,62”x47,24”

60x120

23,62”x47,24”

120x278*

47,24”x109,45”

Suggested grout

113 . Cement Grey

Suggested grout

113 . Cement Grey

ALP037 ALP038ALP019

SIZES& SURFACES

ALP057

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

ALP047

ALP058

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

ALP048

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ALP084 ALP105 ALP110 ALP099 ALP115 ALP120

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x80 . 3,15”x31,50” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97”
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M battiscopa gradino lineare M gradino angolare M

ALP029

8x120 . 3,15”x47,24”
battiscopa

ALP024

120x120

47,24”x47,24”

80x80

31,50”x31,50”

PINE CROSS

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x120 . 47,24”x47,24”

ALP079

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP009

80x80 . 31,50”x31,50”

ALP014

3D TEXTURE
TECHNOLOGY 3D Texture / Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”

ALP074

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP004
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DEEPGREYVEIN

alpine
SIZES& SURFACES

60x120

23,62”x47,24”

60x120

23,62”x47,24”

120x278*

47,24”x109,45”

Suggested grout

112 . Medium Grey

Suggested grout

112 . Medium Grey

ALP039 ALP040ALP020

SIZES& SURFACES

ALP059

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare M

ALP049

ALP060

33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare M

ALP050

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL battiscopa gradino lineare LL gradino angolare LL

ALP085 ALP106 ALP111 ALP100 ALP116 ALP121

8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
8x120 . 3,15”x47,24” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97” 8x80 . 3,15”x31,50” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97” 40x80x5 . 15,75”x31,50”x1,97”
battiscopa gradino lineare M gradino angolare M battiscopa gradino lineare M gradino angolare M

ALP030

8x120 . 3,15”x47,24”
battiscopa

ALP025

120x120

47,24”x47,24”

80x80

31,50”x31,50”

DEEPGREYCROSS

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x120 . 47,24”x47,24”

ALP080

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP010

80x80 . 31,50”x31,50”

ALP015

3D TEXTURE
TECHNOLOGY 3D Texture / Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”

ALP075

Real Matt

Rettificato | Rectified |

Rectifié | Rektifiziert

8,5 mm

60x120 . 23,62”x47,24”

ALP005
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codici prezzo e imballi
Price and packaging codes | Codes prix et emballages | Codes für Preis und Verpackungen

formato
size

spessore
thickness

superfici
surfaces

colori
colors

SILK

VEIN

SILK

CROSS

TAUPE

VEIN

TAUPE

CROSS

LIGHT

GREY

VEIN

LIGHT

GREY

CROSS

PINE

VEIN

PINE

CROSS

DEEP

GREY

VEIN

DEEP

GREY

CROSS

120x278 Rettificato

47,24”x109,45”
6 mm

3DTexture/

Real Matt
ALP071 - ALP072 - ALP073 - ALP074 - ALP075 -

120x120 Rettificato

47,24”x47,24”
6 mm Real Matt - ALP076 - ALP077 - ALP078 - ALP079 - ALP080

60x120 Rettificato

23,62”x47,24”
8,5 mm Real Matt ALP001 ALP006 ALP002 ALP007 ALP003 ALP008 ALP004 ALP009 ALP005 ALP010

80x80 Rettificato

31,50”x31,50”
8,5 mm Real Matt - ALP011 - ALP012 - ALP013 - ALP014 - ALP015

8x120 battiscopa

3,15”x47,24”

6 mm Real Matt ALP081 ALP096 ALP082 ALP097 ALP083 ALP098 ALP084 ALP099 ALP085 ALP100

8,5 mm Real Matt ALP016 ALP021 ALP017 ALP022 ALP018 ALP023 ALP019 ALP024 ALP020 ALP025

8x80 battiscopa

3,15”x31,50”
8,5 mm Real Matt - ALP026 - ALP027 - ALP028 - ALP029 - ALP030

33x120x5 gradino lineare LL

12,99”x47,24”x1,97”
6 mm Real Matt ALP102 ALP112 ALP103 ALP113 ALP104 ALP114 ALP105 ALP115 ALP106 ALP116

33x120x5 gradino lineare M

12,99”x47,24”x1,97”
8,5 mm Real Matt ALP031 ALP041 ALP033 ALP043 ALP035 ALP045 ALP037 ALP047 ALP039 ALP049

40x80x5 gradino lineare M

15,75”x31,50”x1,97”
8,5 mm Real Matt - ALP051 - ALP053 - ALP055 - ALP057 - ALP059

33x120x5 gradino angolare

LL

12,99”x47,24”x1,97”

6 mm Real Matt ALP107 ALP117 ALP108 ALP118 ALP109 ALP119 ALP110 ALP120 ALP111 ALP121

33x120x5 gradino angolare

M

12,99”x47,24”x1,97”

8,5 mm Real Matt ALP032 ALP042 ALP034 ALP044 ALP036 ALP046 ALP038 ALP048 ALP040 ALP050

40x80x5 gradino angolare M

15,75”x31,50”x1,97”
8,5 mm Real Matt - ALP052 - ALP054 - ALP056 - ALP058 - ALP060

7 - 10,50
soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF004

6 - 11,40

8 - 9,28 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF002

2 - 15,00 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF030

2 - 15,40 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF030

2 - 11,64 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF023

1 - 7,50 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF032

1 - 7,70 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF032

1 - 5,82 soloscatolecomplete | completeboxesonly | à la boite complète | nur kartonsweise PF024

pz / box m2 / box kg/ box box / pallet m2 / pallet kg / pallet m2x pcs. kg/ m² kg / crate total kg
dimensione esterna cassa

crateoveralldimensions
codice prezzo

pricecode

1 3,33 51,61 18 59,94 929,00 3,33 15,50 101 1030,00 291x134x31,5 cm MF032

2 2,88 44,64 20 57,60 893,00 1,44 15,50 54 946,80 130,2x130,2x40 cm MF012

2 1,44 28,00 32 46,08 896,00 - - - - - MF004

2 1,28 23,29 50 64,00 1165,00 - - - - - MF005
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Maggiori informazioni per consigli di posa e manutenzione del prodotto su: www.fondovalle.it

For more information about laying and product maintenance, please visit: www.fondovalle.it | Pour de plus amples informations relatives aux conseils

de pose et à l’entretien du produit, visitez le site : www.fondovalle.it | Weitere Produktinfos und Verlege- und Wartungsratschläge siehe: www.fondovalle.it

caratteristiche tecniche
Technical characteristics | Caracteristiques technique | Technische eigenschaften

LIFE15 ENV/IT/369

* Valori dichiarati ottenuti da test di laboratorio. Possono subire variazioni in base al lotto produttivo | Stated values are obtained from laboratory tests. They may vary depending
on the production batch | Valeurs déclarées basées sur des essais en laboratoire. Peuvent subir des variations en fonction du lot de production | Die angegebenen Werte basieren
auf Labortests. Es kann von Charge zu Charge zu Abweichungen kommen

Metodo di prova Requisiti prescritti Risultato Valutazione Metodo di prova Requisiti prescritti Risultato Valutazione

Test method Required value Results Valutation Test method Required value Results Valutation
Méthode d’essai Valeur requise Résultat Évaluation Méthode d’essai Valeur requise Résultat Évaluation
Prüfmethode Vorgeschriebener Wert Ergebnis Bewertung Prüfmethode Vorgeschriebener Wert Ergebnis Bewertung

L < 120 cm L ≥ 120 cm L < 120 cm L ≥ 120 cm

Lastre / piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware slabs / tiles - Gruppe BIa UGL (UNI EN 14411_G) |
Dalles / carreaux en céramique en grès céram - Group BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Keramikplatten / keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe BIa UGL (UNI EN 14411_G)

Lunghezza e larghezza | Length and width |
Longueur et largeur | Länge und Breite

UNI EN ISO
10545-2

± 0,6%
± 2 mm

± 0,6%
± 0,5 mm

± 0,6%
± 0,9 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Spessore | Thickness | Epaisseur | Stärke
± 5%
± 0,5 mm

± 5%
± 0,5 mm

± 3%
± 0,5 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Rettilineità degli spigoli | Edge straightness |
Rectitude des arêtes | Rechtlinigkeit der Kanten

± 0,5%
± 1,5 mm

± 0,5%
± 1,5 mm

± 0,5%
± 1,5 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Ortogonalità | Rectangularity |
Orthogonalité | Rechtwinkligkeit

± 0,5%
± 2 mm

± 0,5 %
± 1 mm

± 0,5 %
± 2 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Planarità | Planarity | Planéité | Rechtwinkligkeit
± 0,5%
± 2 mm

± 0,5 %
± 2 mm

± 0,5 %
± 2 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Qualità della superficie | Surface quality |
Qualité de la surface | Oberflächenqualität

≥ 95%

Conforme |
Compliant |
Conforme |
Konform

Conforme |
Compliant |
Conforme |
Konform

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Assorbimento d’acqua | Water Absorption |
Absorption d’eau | Wasseraufnahme

UNI EN ISO
10545-3

≤ 0,5% ≤ 0,1%
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |

Resistenza alla flessione | Bending strength |
Resistance a la flexion | Biegezugfestigkeit

UNI EN ISO
10545-4

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture
Bruchlast

R average ≥ 35 N/mm2

R min ≥ 32 N/mm2

h = 6 mm; R ≥ 50 N/mm2

h = 8,5 mm; R ≥ 45 N/mm2

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Sforzo di rottura
Breaking strength
Effort de rupture
Bruchkraft

h ≥ 7,5 mm; S > 1300 N
h < 7,5 mm; S > 700 N

h = 6 mm; S > 700 N

h = 8,5 mm; S > 1300 N

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza all’abrasione profonda | Deep abrasion resistance |
Rèsistance à l’abrasion profonde |
Tiefenverschleißbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-6

V ≤ 175 mm3
h = 6 mm; V ≤ 130 mm3

h = 8,5 mm; V ≤ 145 mm3

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza agli sbalzi termici | Resistance to thermal shock |
Résistance aux écarts de température |
Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-9

Resistente | Resistant |
Résistant |
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant | Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza al gelo | Frost resistance |
Résistance au gel | Frostbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-12

Resistente | Resistant |
Résistant |
Widerstandsfähig

Ingelivo | Frost proof |
Ingelif | Frostsicher

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Lastre / piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware slabs / tiles - Gruppe BIa UGL (UNI EN 14411_G) |
Dalles / carreaux en céramique en grès céram - Group BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Keramikplatten / keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe BIa UGL (UNI EN 14411_G)

Resistenza all’attacco chimico | Chemical resistance |
Resistance a l’attaque chimique | Beständigkeit
gegen chemikalien

Acidi e basi ad alta e bassa concentrazione | High- and low-
concentration acids and bases | Acides et bases à haute et
basse concentration | Säuren und Basen mit hoher und niedriger
Konzentration

UNI EN ISO
10545-13

Valori dichiarati | Declared
values | Valeurs déclarées |
Erklärte Werte

B minimo | B minimum |
B minimum | Mind. B

A; LA; HA
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza alle macchie | Stain resistance |
Resistance aux taches | Fleckenbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-14

Valori dichiarati | Declared
values | Valeurs déclarées |
Erklärte Werte

Valori dichiarati | Declared
values Valeurs déclarées |
Erklärte Werte

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza dei colori alla luce | Colour resistance to light
exposure | Résistance des couleurs à la lumière |
Farbechtheit unter Lichteinfluss

DIN 51094
Resistente | Resistant |
Résistant |
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant |
Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza allo scivolamento a piedi nudi | Slip resistance
with bare feet | Résistance au glissement pieds nus |
Rutschfestigkeit bei nackten Füßen

DIN EN 16165_A

Da A a C
From A to C
De A à C
Von A bis C

A+B
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza allo scivolamento a piedi calzati | Slip resistance
with shod feet | Résistance au glissement des chaussures |
Rutschfestigkeit bei beschuhten Füßen

DIN EN 16165_B

Da R9 a R13
From R9 to R13
De R9 à R13
Von R9 bis R13

R 10*
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza allo scivolamento DCOF | Skid resistance DCOF
Rèsistance au glissement DCOF | Rutschhemmung DCOF

ANSI A
137.1:2012

> 0,42 wet > 0,42 wet
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

BCRA
> 0,40 dry leather
> 0,40 wet rubber

> 0,40 dry
> 0,40 wet

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza allo scivolamento PENDULUM | Skid resistance
PENDULUM | Rèsistance au glissement PENDULUM |
Rutschhemmung PENDULUM

BS EN 16165_C on request ≥ 36
dry rubber 4S: ≥ 36*
wet rubber 4S: ≥ 36*

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

AS 4586 on request P3 P3*
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

UNE-ENV 12633 on request Class 2 Class 2*
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Reazione al fuoco | Fire reaction |
Résistance au feu | Feuerfestigkeit UNI EN 13501-1

Resistente | Resistant |
Résistant |
Widerstandsfähig

Resistente A1 FL
Resistant A1 FL
Résistant A1 FL
Widerstandsfähig A1 FL

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

COMPLIANCEFOR
FOODCONTACT 
MATERIAL
(Conformità MOCA)
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L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature

Coem / Sinai
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Venature e sfumature uniche per spazi suggestivi ed avvolgenti

Sinai si ispira alla bellezza senza tempo della pietra Golden Sinai, estratta in Egitto. È
una pietra pregiata ampiamente utilizzata nell’architettura e nell’interior design. Le sue
tonalità predominanti di colore dorato, con venature che vanno dal beige al marrone chiaro, 
conferiscono un bagliore affascinante agli spazi. La sua texture variegata crea un aspetto caldo 
e lussuoso, ideale per progetti residenziali e commerciali di alto livello.
L’ampia gamma di formati e finiture aggiunge un ulteriore livello di versatilità e bellezza.

La finitura naturale esalta l’estetica della pietra, preservando la sua bellezza originale e
creando una sensazione di autenticità e calore negli ambienti. La superficie lucidata, invece, 
crea un gioco di contrasti tra zone lucide e opache, donando al marmo una raffinatezza
senza tempo e un’eleganza impeccabile. È inoltre disponibile la versione da esterno “R11 
Soft&Safe” sia in spessore 9mm che nella versione gresX2 in 2cm, che offre una superficie 
facilmente pulibile, sicura dal punto di vista della scivolosità e morbida al tatto. Sinai si adatta 
perfettamente a ogni contesto, dai progetti d’interni più raffinati agli spazi esterni di grande 
prestigio, trasformando ogni ambiente in luogo di avvolgente splendore e raffinatezza.

Coem / Sinai
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Unique veining and shading effects, for delightfully engaging spaces

Sinai is inspired by the timeless beauty of Golden Sinai stone, quarried in Egypt. This precious stone
is widely used in architecture and interior design. Its predominantly golden shades, with veins ranging 
from beige to light brown, add a charming flash of colour to living spaces, while the variegated
texture creates a warm, luxurious appearance, ideal for high-end residential and commercial projects. 
The wide range of finishes adds a new level of versatility and beauty. The natural finish enhances the
appearance of the stone, preserving its original beauty and creating an authentic sense of warmth
in the room, while the polished surface creates an interplay of contrasts between shiny and matt 
areas, giving this marble a timeless sophistication and impeccable elegance. It is also available in
the outdoor version “R11 Soft&Safe”, in both a 9 mm or 2 cm gresX2 version, for an easy-to-clean, 
soft-to-the-touch and safe anti-slip surface. Sinai adapts perfectly to any context, from sophisticated 
interior projects to highly prestigious outdoor spaces, turning every room into a splendidly cosy, 
sophisticated setting.

Einmalige Äderungen und Nuancen für ansprechende, behagliche Räume

Die Inspiration für Sinai stammt von der zeitlosen Schönheit des in Ägypten gewonnenen
Steins Golden Sinai. Dieser kostbare Stein kommt verbreitet in Architektur und Innendesign zur
Anwendung. Seine dominanten goldenen Farbtöne und Äderungen, die von Beige bis Hellbraun
reichen, verleihen den Räumen einen faszinierenden Schimmer. Ihre vielfältige Textur bringt einen 
warmen, luxuriösen Look hervor, der für niveauvolle Wohn- und Gewerbeprojekte ideal ist. Das
breite Sortiment an Formaten und Oberflächenausführungen bringt die Vielseitigkeit und Schönheit 
auf ein höheres Niveau. Die matte Oberflächenausführung bringt die Optik des Steins zur Geltung, 
dessen ursprüngliche Schönheit erhalten bleibt, wodurch ein Eindruck der Authentizität und Wärme 
in den Räumen entsteht. Die halbpolierte Oberfläche hingegen sorgt für ein Spiel mit den Kontrasten 
zwischen glänzenden und matten Zonen, das dem Marmor eine zeitlose Raffinesse und tadellose 
Eleganz verleiht. Außerdem ist die Version für den Außenbereich „R11 Soft&Safe“ sowohl in 9 mm
Stärke als auch in der Version gresX2 in 2 cm Stärke erhältlich, die eine reinigungsfreundliche, 
rutschsichere Oberfläche mit weicher Haptik bietet. Sinai eignet sich perfekt für jeden Kontext, von
den raffiniertesten Innendesignprojekten bis hin zu prestigereichen Außenbereichen, und verwandelt 
jede Umgebung in einen Ort mit einhüllender Pracht und Raffinesse.

Des veinures et des nuances uniques pour des espaces évocateurs et chaleureux.

Sinai s’inspire de la beauté atemporelle de la pierre Golden Sinai, extraite en Égypte. Il s’agit d’une 
pierre de valeur largement utilisée en architecture et en design d’intérieur. Ses tonalités dominantes
de couleur dorée, avec des veinures qui vont du beige au marron clair, confèrent un éclat fascinant 
aux espaces. Sa texture bigarrée crée un aspect chaud et luxueux, idéal pour des projets résidentiels 
et commerciaux de haut niveau. La vaste gamme de formats et de finitions ajoute un niveau 
supplémentaire de versatilité et de beauté. La finition naturelle exalte l’esthétique de la pierre, en
préservant sa beauté d’origine et en créant une sensation d’authenticité et de chaleur dans les
espaces. La surface lustrée créé, quant à elle, un jeu de contrastes entre les zones brillantes et
opaques, en conférant au marbre un raffinement atemporel et une élégance impeccable.
La version pour extérieur « R11 Soft&Safe » est également disponible aussi bien dans une épaisseur 
de 9 mm que dans la version gresX2 de 2 cm, qui offre une surface facile à nettoyer, sûre du point de
vue de l’adhérence et douce au toucher. Sinai s’adapte parfaitement à tous les contextes, depuis les
projets d’intérieurs les plus raffinés jusqu’aux espaces extérieurs de grand prestige, en transformant 
chaque espace en un lieu de splendeur chaleureuse et de raffinement.

/ Concept

timeless elegance
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. LUCIDATO RETTIFICATO - HALF POLISHED RECTIFIED 

HALBPOLIERT REKTIFIZIERT - SEMI-POLI RECTIFIÉ

3. ESTERNO RETTIFICATO - OUTDOOR RECTIFIED 

AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT - EXTERIEUR RECTIFIÉ

4. ESTERNO RETTIFICATO GRESX2 - OUTDOOR RECTIFIED GRESX2 

AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT GRESX2 - EXTERIEUR RECTIFIÉ GRESX2



/ Colors

1. AVORIO

2. BEIGE

3. GRIGIO

4. DORATO

5. TERRA

01.

03.02.

04. 05.Coem / Sinai
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/ Sizes

01. INDOOR

5 formati - 5 sizes - 5 Formate - 5 formats

02. OUTDOOR

5 formati - 5 sizes - 5 Formate - 5 formats

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

120x280 - 48”x110”

≠ 6 mm

INDOOR

120,8x120,8 - 48”x48”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

60,4x90,6 - 24”x36”

≠ 20 mm

OUTDOOR 

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

120,8x120,8 - 48”x48”

≠ 9 mm

Coem / Sinai
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/ Focus on

Prodotto sostenibile - Sustainable product 

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa 

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione 

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile 

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate 

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità, 

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction 

activities, but offers innovative design and technological solutions 

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with 

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende 

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem 

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben. 

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent 

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances 

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Progettare in grande - Designing big 

Großartig planen - Concevoir en grand

Wide Gres identifica tutte le collezioni Coem in gres 

porcellanato realizzate nei grandi formati 120x120, 120x240, 

120x260 e 120x280 cm con spessore 6 mm, pensate per

estendere la progettualità su larga scala con applicazioni 

personalizzate anche nel design di arredi. Una tecnologia 

innovativa consente di esaltare colori e textures regalando 

una perfetta continuità visiva tra pareti e pavimenti.

Wide Gres identifies Coem's large porcelain stoneware slabs 

in sizes of 120x120, 120x240, 120x260 and 120x280 cm with 

a thickness of 6 mm, which allow for large-scale designs with 

customised applications, even in interior décor. Innovative 

technology can transform and enrich colours and textures for

perfect visual continuity between walls and floors.

Wide Gres bezeichnet alle Feinsteinzeug-Kollektionen von Coem in

den großen Formaten 120x120, 120x240, 120x260 und 120x280 

cm mit einer Stärke von 6 mm, die das Design in großem Maßstab 

mit maßgeschneiderten Anwendungen auch im Möbeldesign 

erweitern sollen. Dank innovativer Technologie können Farben und

Texturen verstärkt werden, so dass eine perfekte visuelle Kontinuität 

zwischen Wänden und Böden entsteht

Wide Gres identifie toutes les collections Coem en grès cérame 

réalisées dans les grands formats 120x120, 120x140, 120x260 

et 120x280 cm, de 6 mm d'épaisseur, pensées pour accroître 

la conceptualité sur une grande échelle avec des applications 

personnalisées, en matière de design de décoration aussi. Une

technologie novatrice permet d'exalter les couleurs et les textures 

en offrant une continuité visuelle parfaite entre les murs et les sols.

Continuità in&out - in&out continuity 

Kontinuität in&out - Continuité in&out

La risposta alle mutevoli esigenze dell’abitare anche in outdoor è un

gres porcellanato di spessore 2cm con prestazioni tecniche ed estetiche 

raddoppiate, per ampliare la progettualità e scoprire nuove applicazioni. 

GresX2 è un gres porcellanato perfetto per rifinire in ogni dettaglio aree 

esterne residenziali e commerciali, come terrazzi, giardini e piscine, da

applicare con posa in appoggio su erba, ghiaia e sabbia, posa a colla su

massetto o come pavimentazione sopraelevata.

The answer to the changing needs of outdoor living is a 2 cm thick porcelain 

stoneware with enhanced technical and aesthetic performance, which increases

the design possibilities and introduces new applications. GresX2 is a porcelain 

stoneware perfect for decorating outdoor residential and commercial areas, such

as terraces, gardens and swimming pools. It can be laid on grass, gravel and sand, 

using glue on the screed or as raised flooring.

Die Antwort auf die sich verändernden Bedürfnisse des Lebens im Freien ist ein 2

cm dickes Feinsteinzeug mit doppelten technischen und ästhetischen Leistungen, 

um das Design zu erweitern und neue Anwendungen zu entdecken. GresX2 ist ein

Feinsteinzeug, das sich perfekt für die detailgetreue Gestaltung von privaten und

gewerblichen Außenbereichen wie Terrassen, Gärten und Schwimmbädern eignet, 

die durch Verlegung auf Rasen, Kies und Sand, durch Verlegung mit Kleber auf

Estrich oder als Doppelboden ausgeführt werden können.

La réponse aux exigences changeantes de l'univers de l'habitation, en extérieur 

aussi, est un grès cérame de 2 cm d'épaisseur caractérisé par des performances 

techniques et esthétiques multipliées afin d'amplifier la conceptualité et de

découvrir de nouvelles applications. GresX2 est un grès cérame parfait pour 

réaliser, dans leurs moindres détails, des espaces extérieurs résidentiels et

commerciaux tels que terrasses, jardins et piscines, à appliquer avec une pose en

appui sur de l'herbe, des graviers et du sable, ou avec une pose sur une chape 

avec de la colle ou encore comme sol surélevé.

L’antiscivolo più morbido al tatto 

The anti-slip softer to the touch 

Der rutschfestere Griff

L'antidérapant plus doux au toucher

Un'attenta ricerca ha dato vita a questa nuova superficie, che non

solo possiede eccellenti caratteristiche antiscivolo, ma è anche 

più piacevole e morbida al tatto rispetto alle tradizionali superfici 

esterne, meno vulnerabile allo sporco e più facile da pulire.

Soft&Safe R11 è l'alleato ideale per rivestire superfici esterne,

ed è perfetto anche per le superfici interne a contatto con l'acqua 

che richiedono specifiche prestazioni antiscivolo.

Careful research has gone into this new surface, which not only boasts 

excellent anti-slip characteristics, but is also more pleasant and soft to the

touch than traditional outdoor surfaces, less vulnerable to dirt and easier to

clean. Soft&Safe R11 is the ideal ally for covering outdoor surfaces, and it’s 

also perfect for indoor surfaces in contact with water that require specific 

non-slip performance.

Dank einer umfangreichen Forschung entstand diese neue Oberfläche, die

nicht nur ausgezeichnete rutschhemmende Eigenschaften aufweist, sondern 

auch angenehmer und weicher im Griff ist als herkömmliche Außenflächen. 

Sie ist weniger anfällig für Verschmutzungen und lässt sich leichter reinigen. 

Soft&Safe R11 ist der ideale Partner für die Beschichtung von Außenflächen 

und eignet sich auch perfekt für Innenflächen, die mit Wasser in Kontakt 

kommen und spezifische rutschfeste Eigenschaften erfordern.

Une recherche approfondie a donné naissance à cette nouvelle surface, 

qui non seulement présente d'excellentes caractéristiques antidérapantes, 

mais est également plus agréable et douce au toucher que les surfaces 

extérieures traditionnelles, moins vulnérable à la saleté et plus facile

à nettoyer. Soft&Safe R11 est l'allié idéal pour recouvrir les surfaces 

extérieures, et il convient également parfaitement aux surfaces intérieures en

contact avec l'eau nécessitant des performances antidérapantes spécifiques.

R11

Coem / Sinai A—15
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Avorio 60,4x120,8 - 24”x48” ≠ 9mm Lucidato Rettificato



Avorio 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato

Avorio 60,4x120,8 - 24”x48” ≠ 9mm Lucidato Rettificato
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Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato
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Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato

Beige 120,8x120,8 - 48”x48” ≠ 9mm Naturale Rettificato
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” ≠ 9mm Esterno Rettificato

Coem / Sinai
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” ≠ 9mm Esterno Rettificato

Grigio 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20mm Esterno Rettificato
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Dorato 60,4x120,8 - 24”x48” ≠ 9mm Naturale Rettificato
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Terra 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato
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Terra 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato
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/ Sinai WIDEgres
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Ambienti indoor e outdoor che dialogano perfettamente grazie alle lastre di 

grandi dimensioni e a spessori ridotti. I volumi degli ambienti mutano e si amplia la 

dimensione creativa per realizzare superfici senza interruzioni visive di forte impatto 

materico. Le lastre WIDEgres sono disponibili per Sinai nel formato 120x280

nei colori Avorio e Beige.

Indoor and outdoor environments that blend perfectly together thanks to large-sized 

slabs and reduced thicknesses. The volumes of rooms change and the creative narrative 

expands to create visually uninterrupted surfaces with strong textural impact. Sinai WIDEgres 

slabs are available in the 120x280 size and the colours Avorio and Beige.

Innen- und Außenbereiche, die dank der großformatigen Platten und der geringen 

Dicke perfekt miteinander harmonieren. Das Raumvolumen verändert sich und die 

gestalterische Dimension wird erweitert, um Flächen ohne visuelle Unterbrechungen mit 

starker Materialwirkung zu schaffen. WIDEgres-Platten sind für Sinai im Format

120x280 in den Farben Avorio und Beige erhältlich.

Des espaces intérieurs et extérieurs qui dialoguent parfaitement grâce aux plaques

de grandes dimensions, dans des épaisseurs réduites. Les volumes des espaces se 

transforment et la dimension créative s'amplifie pour réaliser des surfaces sans interruptions 

visuelles, à l’impact matiériste fort. Les plaques WIDEgres sont disponibles pour Sinai dans le 

format 120x280 dans les couleurs Avorio et Beige.

Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato



Grigio 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20mm Esterno Rettificato

A—39
Coem / Sinai

A—39

/ Sinai Outdoor

La finitura Esterno è presente in tutti i colori e formati della collezione in spessore 9mm,
per offrire una superficie antiscivolo ideale per pavimentazioni in continuità con gli spazi interni.
E' inoltre disponibile in formato 60,4x90,6 spessore 20mm, per applicazioni dirette su erba,
ghiaia, sabbia o pose sopraelevate e a massetto, garantendo elevate performance tecniche ed
estetica naturale.
La finitura per esterno, sia in spessore 9mm che nella versione gresX2 in 2cm, è realizzata con la
nuova superficie “R11 Soft&Safe” per pavimentazioni meno vulnerabili allo sporco, sicure dal punto di
vista della scivolosità e più morbide al tatto rispetto agli esterni tradizionali.

The Outdoor Finish is available in all colors and formats of the 9mm thickness 

collection, providing an anti-slip surface ideal for flooring in continuity with indoor spaces.

It is also available in the 60.4x90.6 - 24"x36" format, with a thickness of 20mm, for direct 

applications on grass, gravel, sand, or raised floors, ensuring high technical performance and 

natural aesthetics. The outdoor finish, both in 9mm thickness and in the gresX2 version with 

2cm thickness, is made with the new "R11 Soft&Safe" surface for less vulnerability to dirt, 

safety in terms of slip resistance, and a softer touch compared to traditional exteriors.

Die Außenoberfläche ist in allen Farben und Formaten der 9 mm dicken Kollektion 

erhältlich und bietet eine rutschfeste Oberfläche, die ideal für Bodenbeläge in Kontinuität mit 

Innenräumen ist. Sie ist auch im Format 60,4x90,6 mit einer Dicke von 20 mm erhältlich, für 

direkte Anwendungen auf Gras, Kies, Sand oder aufgestellten Böden, und garantiert hohe 

technische Leistung und natürliche Ästhetik. Die Außenoberfläche, sowohl in 9 mm Dicke als 

auch in der Version gresX2 mit 2 cm Dicke, ist mit der neuen "R11 Soft&Safe"-Oberfläche 

ausgestattet, die weniger anfällig für Schmutz ist, rutschfest und weicher im Griff im

Vergleich zu traditionellen Außenbereichen.

La finition Extérieure est disponible dans toutes les couleurs et formats de la collection

d'une épaisseur de 9 mm, offrant une surface antidérapante idéale pour les revêtements de

sol en continuité avec les espaces intérieurs. Elle est également disponible en format

60,4x90,6 avec une épaisseur de 20 mm, pour des applications directes sur l'herbe, le 

gravier, le sable, ou des sols surélevés et chapes, garantissant des performances techniques 

élevées et une esthétique naturelle. La finition extérieure, aussi bien en épaisseur de 9 mm

que dans la version gresX2 avec 2 cm d'épaisseur, est réalisée avec la nouvelle surface

"R11 Soft&Safe" pour des revêtements de sol moins vulnérables à la saleté, sécuritaires en 

termes de résistance au glissement, et plus doux au toucher que les extérieurs traditionnels.



/ Sustainability

Elevato contenuto di 
materiale riciclato

Sinai è realizzata con un elevato 

contenuto di materiale riciclato e

scarti industriali. Vengono riciclati 

internamente il 93% degli scarti del

processo produttivo e solo il 7% viene 

recuperato da aziende autorizzate in

esterno, riducendo in questo modo l’uso 

di materie prime vergini.

High recycled content

Sinai is manufactured with a high content 

of recycled material and industrial waste. 

93% of the waste from the production 

process is recycled internally, and only 

7% is recovered from authorised external

companies, thus reducing the use of virgin

raw materials.

Contenu élevé en matériau 
recyclé

Sinai est réalisée avec un contenu

élevé en matériau recyclé et en déchets

industriels. 93% des déchets du processus 

de production sont recyclés en interne

et 7% seulement sont récupérés par

des entreprises autorisées en externe,

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation 

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem 
Material

Sinai wird mit einem hohen Anteil an

recyceltem Material und Industrieabfällen 

hergestellt. Dreiundneunzig Prozent der

Abfälle aus dem Produktionsprozess 

werden intern recycelt und nur sieben 

Prozent werden von lizenzierten 

Unternehmen extern verwertet, wodurch 

der Einsatz neuer Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime 
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio, 

privilegiando nell’acquisto materie prime 

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced 
raw materials

Coem sources its raw materials from 

quarries that follow a programme aimed 

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières 
premières issues de ressources 
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières 

qui suivent un programme de restauration 

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières 

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen 
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe 

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Sinai è realizzata nel rispetto 

dell'ambiente attraverso processi 

certificati in conformità con le norme 

internazionali a livello di qualità (UNI 

EN ISO 9001:2015), ambiente (ISO

1400:2015 EMAS), sicurezza (UNI

ISO 45001:2018) e secondo la norma 

“17889-1 Sustainability for ceramic

tiles”, che hanno ottenuto per questo il

riconoscimento di eccellenza gestionale 

da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Sinai is made with respect for the

environment through processes certified

in compliance with international standards 

on quality (UNI EN ISO 9001:2015), 

environment (ISO 1400:2015 EMAS),

and safety (UNI ISO 45001:2018) and

according to the “17889-1 Sustainability 

for Ceramic Tiles” standard, which have 

obtained the recognition of management

excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Sinai è est réalisée dans le respect de

l'environnement à travers des processus 

certifiés en conformité avec les normes 

internationales en matière de qualité (UNI 

EN ISO 9001:2015), d'environnement (ISO

1400:2015 EMAS) et de sécurité (UNI ISO

45001:2018) et selon la norme « 17889-

1 Sustainability for ceramic tiles », qui

ont obtenu pour cela la reconnaissance 

d'excellence en matière de gestion de la

part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Sinai wird in Bezug auf die Umwelt durch 

Prozesse realisiert, die in Übereinstimmung 

mit internationalen Normen auf der Ebene 

der Qualität (UNI EN ISO 9001:2015),

der Umwelt (ISO 1400:2015 EMAS), der

Sicherheit (UNI ISO 45001:2018) und

gemäß der „Norm 17889-1 Nachhaltigkeit 

für Keramikfliesen“ zertifiziert sind, die dafür 

die Anerkennung der Verwaltungsqualität 

durch Certiquality erhalten haben.

Performance energetiche ed 
isolamento termico

Sinai garantisce un’ottima performance 

energetica e un buon isolamento

termico, grazie anche all’elevato indice

di rifrazione della luce. Sinai, per le sue

caratteristiche tecnico strutturali e per

l’elevato contenuto di materiale riciclato, 

può contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energy performance and 
thermal insulation

Sinai guarantees excellent energy 

performance and good thermal insulation, 

thanks also to its high refractive index. Due

to its technical-structural characteristics 

and high content of recycled materials, 

Sinai can contribute to a building's

LEED® score (Leadership in Energy and

Environmental Design).

Performances énergétiques et 
isolation thermique

Sinai garantit une excellente performance 

énergétique et une bonne isolation 

thermique, grâce aussi à l'indice élevé de

réfraction de la lumière.Sinai, de par ses

caractéristiques technico-structurelles et

son contenu élevé en matériau recyclé, 

peut contribuer à atteindre le score

d'un édifice selon les paramètres LEED®

(Leadership in Energy and Environmental

Design).

Energieleistung und 
Wärmedämmung

Sinai bietet eine hervorragende 

Energieleistung und gute

Wärmedämmung, auch dank seines

hohen Lichtbrechungsindexes. Sinai kann 

aufgrund seiner technisch-strukturellen 

Eigenschaften und seines hohen Anteils an

recyceltem Material dazu beitragen, dass 

ein Gebäude nach den LEED®-Parametern 

(Leadership in Energy and Environmental 

Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio 

permette di ridurre il consumo di

cartone fino al 50%. L'imballo di Sinai

è composto da materiale riciclato e

completamente riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging 

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging 

of Sinai is made of recycled and fully 

recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage 

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage de

Sinai est composé de matériau recyclé et

complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete 

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50% zu

reduzieren. Die Verpackung von Sinai

ist aus recyceltem und vollständig 

recycelbarem Material hergestellt.

Coem / Sinai
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/ Sinai Collection

DORATO

GS121R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato GS122R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato GS123R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato GS125R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato GS128R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

GS621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato GS622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato GS623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato GS625R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato GS628R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

GS601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato GS602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato GS603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato GS605R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato GS608R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

GS361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato GS362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato GS363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato GS365R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato GS368R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

GS621LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato GS622LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato GS623LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato GS625LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato GS628LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato

GS601LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato GS602LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato GS603LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato GS605LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato GS608LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato

GS361LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato GS362LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato GS363LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato GS365LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato GS368LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato

GS121ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato GS122ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato GS123ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato GS125ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato GS128ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato

GS621ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato GS622ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato GS623ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato GS625ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato GS628ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato

GS601ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato GS602ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato GS603ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato GS605ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato GS608ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato

GS361ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato GS362ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato GS363ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato GS365ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato GS368ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato

2GS91ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato 2GS92ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato 2GS93ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato 2DA95ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato 2GS98ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato

GRIGIOBEIGE

GS282R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato

AVORIO

GS281R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato

TERRA
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/ Sinai Mosaics

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

In fogli 28,5x30,2 da 3 pezzi - In 28,5x30,2 - 11”x12” sheets made up of 3 pieces

Auf Blatt 28,5x30,2 mit 3 stück - Sur feuille tramée de 28,5x30,2 de 3 pièces

MOSAICO 5x5 - 2"x2"

MOSAICO TRAPEZI

/ Sinai Special Trims

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato

GSB601R Avorio

GSB602R Beige

GSB603R Grigio

GSB605R Dorato

GSB608R Terra

Lucidato Rettificato

GSB601L Avorio

GSB602L Beige

GSB603L Grigio

GSB605L Dorato

GSB608L Terra

Avorio

GS1MS5R
Naturale Rettificato

GS1MS5L
Lucidato Rettificato

Avorio

Beige

GS2MS5R
Naturale Rettificato

GS2MS5L
Lucidato Rettificato

Beige

Grigio

GS3MS5R
Naturale Rettificato

GS3MS5L
Lucidato Rettificato

Grigio

Dorato

GS5MS5R
Naturale Rettificato

GS5MS5L
Lucidato Rettificato

Dorato

Terra

GS8MS5R
Naturale Rettificato

GS8MS5L
Lucidato Rettificato

Terra

30x60,4 - 12”x24” ≠ 20 mm

Elemento Bordo Tondo - Rounded edge element 

Element mit runder Kante - Élément de rebord rond

2GS61BT Avorio

2GS62BT Beige

2GS63BT Grigio

2GS65BT Dorato

2GS68BT Terra

30x60,4 - 12”x24” ≠ 20 mm

Elemento Bordo Becco - Half bullnose element 

Element mit Eckabrundung - Élément arrondi à 1/4
GS1MS2R GS2MS2R GS3MS2R GS5MS2R GS8MS2R
Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Esterno Rettificato Esterno Rettificato

2GS61BB Avorio

2GS62BB Beige

2GS63BB Grigio

2GS65BB Dorato

2GS68BB Terra
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/ Sinai Summary

gres++
Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60,4x60,4

50 grafiche digitali - 50 digital patterns - 50 digitale Grafiken - 50 graphiques numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Pavimento e Rivestimento esterno (Esterno)

Indoor walls and floors / Outdoor walls and floors (Outdoor)

Boden und Innenverkleidung / Boden und Außenverkleidung (Aussenbereich)

Sol et revêtement intérieur / Sol et revêtement extérieurs (Exterieur)

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light traffic

Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr

Zones résidentielles / Commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante / Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

Commercial - heavy traffic / External cladding / Ventilated facade (Unpolished)

Handel mit schwerem Verkehr / Ausenverkleidung / Hinterluftete Fassaden (Matt)

Commercial à forte affluence / Murs exterieurs / Facades ventilees (Naturel)

Zone limitrofe a piscina (Esterno) - Swimming pool areas (Outdoor)

Schwimmbadbereich (Aussenbereich) - Abords de piscines (Exterieur)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNICAL FEATURES TECHNICAL FEATURES

ISO 10545-12
Naturale / Esterno

Resistente al gelo - Frost resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale / Esterno

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R10 Naturale

R10 A+B

STANDARDS BS 16165:2021 ANNEX C

PENDULUM TESTERS

Naturale

DRY: 55 / WET: 45

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R11 Esterno

R11 A+B

DCOF AcuTestSM ANSI A326.3* DCOF
Naturale

WET: ≥ 0.42

Esterno

WET: ≥ 0.55

Le caratteristiche tecniche relative al formato 120,8x120,8 sono disponibili su richiesta. - The technical features for the size 120.8x120.8 – 48“x48“ are available on request.
Die technischen Eigenschaften für das Format 120,8x120,8 sind auf Anfrage erhältlich. - Les caractéristiques techniques relatives à la taille 120,8x120,8 sont disponibles sur demande.

* DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half Polished surface available on request.

DCOF-Test auf Halbpoliert Oberflache auf Anfrage. - RESISTENTE DCOF Test sur surface Semi-Poli disponible sur demande.

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware

WIDEgres EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 6 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
120x280

5 grafiche digitali - 5 digital graphics - 5 digitale Grafiken - 5 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors / External cladding

Boden und Innenverkleidung / Außenverkleidung

Sol et revêtement intérieur / Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light traffic

Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr

Zones résidentielles / Commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante

Commercial - heavy traffic

Handel mit schwerem Verkehr

Commercial à forte affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate

External cladding / Ventilated facade

Ausenverkleidung / Hinterluftete Fassaden

Murs exterieurs / Facades ventilees

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware
gresX2 EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 20 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60,4x90,6

25 grafiche digitali - 25 digital graphics - 25 digitale Grafiken - 25 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications Pavimento esterno - Outdoor floors - Externer Boden - Sol extérieur

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light traffic

Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr

Zones résidentielles / Commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante - Commercial - heavy traffic

Handel mit schwerem Verkehr - Commercial à forte affluence

Zone limitrofe a piscina - Swimming pool areas

Schwimmbadbereich - Abords de piscines

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNICAL FEATURES TECHNICAL FEATURES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.
DRY: > 0,40

WET: > 0,40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R11 Esterno

R11 A+B
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SASSIEPIETRE
CONTEMPORARYTOUCH



L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature
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Sassiepietre è una collezione che vede

l’effetto pietra protagonista in nuove e inusuali finiture,

caratterizzate da dinamici giochi di luce. Appartenenti

alla famiglia delle pietre agglomerate, le superfici sono

caratterizzate dall’intrusione di elementi di varia origine

cementati da materiale calcareo, dalla grande profondità e

dal movimento deciso.

The main feature of the Sassiepietre collection is

stone-effect porcelain stoneware in new and unusual finishes,

characterised by dynamic light effects. Belonging to the family

of agglomerated stones, its surfaces feature an intrusion of

elements of various origins cemented by limestone materials

with impressive depth and movement.

Sassiepietre ist eine Kollektion, die den Steineffekt

als Protagonist in neuen und ungewöhnlichen Ausführungen

sieht, die sich durch dynamische Lichtspiele auszeichnen. Die

zur Familie der Agglomeratsteine gehörenden Oberflächen

sind durch das Eindringen von Elementen unterschiedlicher

Herkunft gekennzeichnet zementiert durch Kalksteinmaterial,

mit großer Tiefe und entscheidender Bewegung.

Sassiepietre est une collection qui voit l'effet pierre

protagoniste dans des finitions nouvelles et inhabituelles,

caractérisées par des jeux de lumière dynamiques.

Appartenant à la famille des pierres agglomérées, les surfaces

sont caractérisées par l'intrusion d'éléments d'origine variée,

cimentés par un matériau calcaire à la grande profondeur et

au mouvement prononcé.

/ Concept

contemporary
touch
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/ Finishes

Coem / Sassiepietre
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED
MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. SPACCATO NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED
MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ
Da utilizzare esclusivamente a rivestimento - To be used only on walls
Nur zur Verkleidung verwendbare - Exclusivement destinés à un revêtement mural

3. NATURALE RETTIFICATO WIDEGRES - UNPOLISHED RECTIFIED WIDEGRES
MATT REKTIFIZIERT WIDEGRES - NATUREL RECTIFIÉ WIDEGRES

4. LUCIDATO RETTIFICATO - HALF POLISHED RECTIFIED
HALBPOLIERT REKTIFIZIERT- SEMI-POLI RECTIFIÉ

5. ESTERNO RETTIFICATO - OUTDOOR RECTIFIED
AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT - EXTERIEUR RECTIFIÉ

6. ESTERNO RETTIFICATO GRESX2 - OUTDOOR RECTIFIED GRESX2
AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT GRESX2 - EXTERIEUR RECTIFIÉ GRESX2



/ Colors

1. BIANCO

2. BEIGE

3. ARGILLA

4. GRIGIO

5. GRIGIO SCURO

01.

02. 03.

04. 05.Coem / Sassiepietre
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/ Colors

1. BIANCO SPACCATO

2. BEIGE SPACCATO

3. ARGILLA SPACCATO

4. GRIGIO SPACCATO

5. GRIGIO SCURO SPACCATO

01.

02. 03.

04. 05.Coem / Sassiepietre
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/ Sizes

01. INDOOR

6 formati - 6 sizes - 6 Formate - 6 formats

02. OUTDOOR

5 formati - 5 sizes - 5 Formate - 5 formats

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

OUTDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

120,8x120,8 - 48”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

90,6x90,6 - 36”x36”

≠ 9 mm

OUTDOOR

120,8x120,8 - 48”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

120x280 - 48”x110”

≠ 6 mm

OUTDOOR

60,4x90,6 - 24”x36”

≠ 20 mm
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/ Focus on

Progettare in grande - Designing big

Großartig planen - Concevoir en grand

Wide Gres identifica tutte le collezioni Coem in gres

porcellanato realizzate nei grandi formati 120x120, 120x240,

120x260 e 120x280 cm con spessore 6 mm, pensate per

estendere la progettualità su larga scala con applicazioni

personalizzate anche nel design di arredi. Una tecnologia

innovativa consente di esaltare colori e textures regalando

una perfetta continuità visiva tra pareti e pavimenti.

Wide Gres identifies Coem's large porcelain stoneware slabs in sizes

of 120x120, 120x240, 120x260 and 120x280 cm with a thickness

of 6 mm, which allow for large-scale designs with customised

applications, even in interior décor. Innovative technology can

transform and enrich colours and textures for perfect visual continuity

between walls and floors.

Wide Gres bezeichnet alle Feinsteinzeug-Kollektionen von Coem in

den großen Formaten 120x120, 120x240, 120x260 und 120x280 cm

mit einer Stärke von 6 mm, die das Design in großem Maßstab mit

maßgeschneiderten Anwendungen auch im Möbeldesign erweitern

sollen. Dank innovativer Technologie können Farben und Texturen

verstärkt werden, so dass eine perfekte visuelle Kontinuität zwischen

Wänden und Böden entsteht

Wide Gres identifie toutes les collections Coem en grès cérame

réalisées dans les grands formats 120x120, 120x140, 120x260

et 120x280 cm, de 6 mm d'épaisseur, pensées pour accroître

la conceptualité sur une grande échelle avec des applications

personnalisées, en matière de design de décoration aussi. Une

technologie novatrice permet d'exalter les couleurs et les textures en

offrant une continuité visuelle parfaite entre les murs et les sols.

Continuità in&out - in&out continuity

Kontinuität in&out - Continuité in&out

La risposta alle mutevoli esigenze dell’abitare anche in outdoor è

un gres porcellanato di spessore 2cm con prestazioni tecniche ed

estetiche raddoppiate, per ampliare la progettualità e scoprire nuove

applicazioni. GresX2 è un grès porcellanato perfetto per rifinire in ogni

dettaglio aree esterne residenziali e commerciali, come terrazzi, giardini

e piscine, da applicare con posa in appoggio su erba, ghiaia e sabbia,

posa a colla su massetto o come pavimentazione sopraelevata.

The answer to the changing needs of outdoor living is a 2 cm thick porcelain

stoneware with enhanced technical and aesthetic performance, which increases

the design possibilities and introduces new applications. GresX2 is a porcelain

stoneware perfect for decorating outdoor residential and commercial areas,

such as terraces, gardens and swimming pools. It can be laid on grass, gravel

and sand, using glue on the screed or as raised flooring.

Die Antwort auf die sich verändernden Bedürfnisse des Lebens im Freien ist

ein 2 cm dickes Feinsteinzeug mit doppelten technischen und ästhetischen

Leistungen, um das Design zu erweitern und neue Anwendungen zu entdecken.

GresX2 ist ein Feinsteinzeug, das sich perfekt für die detailgetreue Gestaltung

von privaten und gewerblichen Außenbereichen wie Terrassen, Gärten und

Schwimmbädern eignet, die durch Verlegung auf Rasen, Kies und Sand, durch

Verlegung mit Kleber auf Estrich oder als Doppelboden ausgeführt werden

können.

La réponse aux exigences changeantes de l'univers de l'habitation, en

extérieur aussi, est un grès cérame de 2 cm d'épaisseur caractérisé par

des performances techniques et esthétiques multipliées afin d'amplifier la

conceptualité et de découvrir de nouvelles applications. GresX2 est un grès

cérame parfait pour réaliser, dans leurs moindres détails, des espaces extérieurs

résidentiels et commerciaux tels que terrasses, jardins et piscines, à appliquer

avec une pose en appui sur de l'herbe, des graviers et du sable, ou avec une

pose sur une chape avec de la colle ou encore comme sol surélevé.

Prodotto sostenibile - Sustainable product

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità,

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction

activities, but offers innovative design and technological solutions

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben.

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Protezione antibatterica - Antibacterial protection

Antikbakterieller Schutz - Protection antibactérienne

Sicura è una linea di prodotti ottenuti con un’innovativa

tecnologia antibatterica a base di ioni d’argento, integrata

nel gres porcellanato, capace di inibire la proliferazione dei

batteri fino al 99.9%. Una protezione continua attiva 24 ore

su 24, efficace anche contro la formazione di cattivi odori per

assicurare pulizia e igiene in profondità, senza alterare la qualità

estetica delle superfici.

Sicura is a range of products obtained with an innovative antibacterial

technology based on silver ions integrated into the porcelain stoneware,

capable of inhibiting the spread of bacteria by up to 99.9%. Continuous

protection that is active 24 hours a day, effective even against the

formation of unpleasant odours to improve cleanliness and hygiene

levels without altering the surface's aesthetic quality.

Sicura ist eine Produktlinie, die mit einer innovativen antibakteriellen

Technologie auf der Basis von Silberionen hergestellt wird, die in

Feinsteinzeug integriert sind und die Vermehrung von Bakterien um bis

zu 99,9 % hemmen können. Ein kontinuierlicher Schutz, der 24 Stunden

am Tag aktiv ist und sogar gegen die Bildung unangenehmer Gerüche

wirkt, um eine gründliche Sauberkeit und Hygiene zu gewährleisten,

ohne die ästhetische Qualität der Oberflächen zu beeinträchtigen.

Sicura est une ligne de produits obtenus à partir d'une technologie

antibactérienne novatrice à base d'ions d'argent, intégrée dans le

grès cérame, capable d'inhiber jusqu'à 99,9% de la prolifération des

bactéries. Une protection continue active 24 heures sur 24, efficace

aussi contre la formation de mauvaises odeurs pour garantir en

profondeur à la fois propreté et hygiène, sans pour cela altérer la qualité

esthétique des surfaces.
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Bianco 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato
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Bianco Spaccato 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Bianco 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato
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Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato

Beige 120,8x120,8 - 48”x48” ≠ 9 mm Naturale Rettificato
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Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato

Beige 120,8x120,8 - 48”x48” ≠ 9 mm Naturale Rettificato
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato



Grigio 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato

Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” ≠ 9 mm Naturale Rettificato
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Argilla Spaccato 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Argilla 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato
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Argilla Spaccato 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Argilla 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato
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Grigio Scuro 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato



Grigio Scuro 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato
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/ Sassiepietre Outdoor

Grigio Scuro 60,4x60,4 - 24”x24” ≠ 9 mm Esterno Rettificato

Grigio 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Esterno Rettificato

Coem / Sassiepietre
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La finitura Esterno è presente in tutti i colori e formati della collezione in

spessore 9mm, ad eccezione del formato 90x90, per offrire una superficiale antiscivolo,

ideale per pavimentazioni in continuità con gli spazi interni.

Il formato 60,4x90,6 cm in spessore 2cm è disponibile nei colori Beige e Grigio per

applicazioni dirette su erba, ghiaia, sabbia o pose sopraelevate e a massetto da

abbinare ai formati con finitura Esterno, che garantiscono elevate performance

tecniche insieme a un’estetica naturale.

The Outdoor finish comes in all the colours and sizes of the collection, in a thickness

of 9mm, except for the 90x90 size, to offer a non-slip surface ideal for creating a seamless

continuity with indoor spaces. The 60.4x90.6 cm size with a thickness of 2cm is available in

Beige and Grigio for laying directly on grass, gravel or sand, glued on screeds or as a raised

floor. It can be combined with formats with an Outdoor finish to guarantee superb technical

performance and a natural aesthetic.

Die Ausführung Exterior ist in allen Farben und Formaten der Kollektion in einer

Stärke von 9 mm erhältlich, außer dem Format 90 x 90, und bietet eine rutschfeste

Oberfläche, die sich ideal für Bodenbeläge eignet, die mit Innenräumen verbunden sind.

Das Format 60,4x90,6 cm mit einer Dicke von 2 cm ist in den Farben Beige und Grigio für die

direkte Verlegung auf Rasen, Kies, Sand oder Estrich erhältlich und kann mit den Formaten

mit der Esterno-Oberfläche kombiniert werden, die hohe technische Leistungen und eine

natürliche Ästhetik garantieren.

La finition Extérieur est présente dans toutes les couleurs et dans tous les formats

de la collection, de 9 mm d'épaisseur – à l’exception du format 90x90 – afin d'offrir une

surface antidérapante idéale pour des sols en continuité avec les espaces intérieurs.

Le format 60,4x90,6 cm, de 2 cm d'épaisseur, est disponible dans les couleurs Beige et

Grigio pour des applications directes sur de l'herbe, des graviers et du sable ou pour des

poses surélevées et sur une chape, à assortir aux formats avec la finition Extérieur, qui

garantissent des performances techniques élevées ainsi qu'une esthétique naturelle.



Grigio Scuro 60,4x60,4 - 24”x24” ≠ 9 mm Naturale Rettificato
Grigio Scuro 60,4x60,4 - 24”x24” ≠ 9 mm Esterno Rettificato

Grigio 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Esterno Rettificato
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/ Sassiepietre WIDEgres

Bianco 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato

Beige 60,4x120,8 - 24”x48” ≠ 9 mm Lucidato Rettificato

Coem / Sassiepietre
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Ambienti indoor e outdoor che dialogano perfettamente grazie alle lastre di

grandi dimensioni e a spessori ridotti. I volumi degli ambienti mutano e si amplia la

dimensione creativa per realizzare superfici senza interruzioni visive di forte impatto

materico. Le lastre WIDEgres sono disponibili per Sassiepietre nel formato 120x280

nei colori Bianco, Beige e Grigio.

Indoor and outdoor environments that blend perfectly together thanks to large-sized

slabs and reduced thicknesses. The volumes of rooms change and the creative narrative

expands to create visually uninterrupted surfaces with strong textural impact. Sassiepietre

WIDEgres slabs are available in the 120x280 size and the colours Bianco, Beige and Grigio.

Innen- und Außenbereiche, die dank der großformatigen Platten und der geringen

Dicke perfekt miteinander harmonieren. Das Raumvolumen verändert sich und die

gestalterische Dimension wird erweitert, um Flächen ohne visuelle Unterbrechungen mit

starker Materialwirkung zu schaffen. WIDEgres-Platten sind für Sassiepietre im Format

120x280 in den Farben Bianco, Beige und Grigio erhältlich.

Des espaces intérieurs et extérieurs qui dialoguent parfaitement grâce aux plaques

de grandes dimensions, dans des épaisseurs réduites. Les volumes des espaces se

transforment et la dimension créative s'amplifie pour réaliser des surfaces sans interruptions

visuelles, à l’impact matiériste fort. Les plaques WIDEgres sont disponibles pour Sassiepietre

dans le format 120x280 dans les couleurs Bianco, Beige et Grigio.



Bianco 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato

Beige 60,4x120,8 - 24”x48” ≠ 9 mm Lucidato Rettificato

Coem / Sassiepietre
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/ Sustainability

Elevato contenuto di
materiale riciclato

Sassiepietre è realizzata con un

elevato contenuto di materiale riciclato

e scarti industriali. Vengono riciclati

internamente il 93% degli scarti del

processo produttivo e solo il 7% viene

recuperato da aziende autorizzate in

esterno, riducendo in questo modo l’uso

di materie prime vergini.

High recycled content

Sassiepietre is manufactured with a

high content of recycled material and

industrial waste. 93% of the waste from the

production process is recycled internally,

and only 7% is recovered from authorised

external companies, thus reducing the use

of virgin raw materials.

Contenu élevé en matériau
recyclé

Sassiepietre est réalisée avec un contenu

élevé en matériau recyclé et en déchets

industriels. 93% des déchets du processus

de production sont recyclés en interne

et 7% seulement sont récupérés par

des entreprises autorisées en externe,

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem
Material

Sassiepietre wird mit einem hohen

Anteil an recyceltem Material

und Industrieabfällen hergestellt.

Dreiundneunzig Prozent der Abfälle aus

dem Produktionsprozess werden intern

recycelt und nur sieben Prozent werden

von lizenzierten Unternehmen extern

verwertet, wodurch der Einsatz neuer

Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio,

privilegiando nell’acquisto materie prime

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced
raw materials

Coem sources its raw materials from

quarries that follow a programme aimed

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières
premières issues de ressources
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières

qui suivent un programme de restauration

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Sassiepietre è realizzata nel rispetto

dell'ambiente attraverso processi

certificati in conformità con le norme

internazionali a livello di qualità (UNI

EN ISO 9001:2015), ambiente (ISO

1400:2015 EMAS), sicurezza (UNI

ISO 45001:2018) e secondo la norma

“17889-1 Sustainability for ceramic

tiles”, che hanno ottenuto per questo il

riconoscimento di eccellenza gestionale

da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Sassiepietre is made with respect for the

environment through processes certified

in compliance with international standards

on quality (UNI EN ISO 9001:2015),

environment (ISO 1400:2015 EMAS),

and safety (UNI ISO 45001:2018) and

according to the “17889-1 Sustainability

for Ceramic Tiles” standard, which have

obtained the recognition of management

excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Sassiepietreè est réalisée dans le

respect de l'environnement à travers des

processus certifiés en conformité avec

les normes internationales en matière

de qualité (UNI EN ISO 9001:2015),

d'environnement (ISO 1400:2015 EMAS)

et de sécurité (UNI ISO 45001:2018) et

selon la norme « 17889-1 Sustainability for

ceramic tiles », qui ont obtenu pour cela la

reconnaissance d'excellence en matière de

gestion de la part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Sassiepietre wird in Bezug auf die

Umwelt durch Prozesse realisiert, die

in Übereinstimmung mit internationalen

Normen auf der Ebene der Qualität (UNI

EN ISO 9001:2015), der Umwelt (ISO

1400:2015 EMAS), der Sicherheit (UNI

ISO 45001:2018) und gemäß der „Norm

17889-1 Nachhaltigkeit für Keramikfliesen“

zertifiziert sind, die dafür die Anerkennung

der Verwaltungsqualität durch Certiquality

erhalten haben.

Performance energetiche ed
isolamento termico

Sassiepietre garantisce un’ottima

performance energetica e un buon

isolamento termico, grazie anche

all’elevato indice di rifrazione della luce.

Sassiepietre, per le sue caratteristiche

tecnico strutturali e per l’elevato

contenuto di materiale riciclato, può

contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy

and Environmental Design).

Energy performance and
thermal insulation

Sassiepietre guarantees excellent energy

performance and good thermal insulation,

thanks also to its high refractive index.

Due to its technical-structural

characteristics and high content of

recycled materials, Sassiepietre can

contribute to a building's LEED® score

(Leadership in Energy and Environmental

Design).

Performances énergétiques et
isolation thermique

Sassiepietre garantit une excellente

performance énergétique et une bonne

isolation thermique, grâce aussi à

l'indice élevé de réfraction de la lumière.

Sassiepietre, de par ses caractéristiques

technico-structurelles et son contenu

élevé en matériau recyclé, peut contribuer

à atteindre le score d'un édifice selon les

paramètres LEED® (Leadership in Energy

and Environmental Design).

Energieleistung und
Wärmedämmung

Sassiepietre bietet eine hervorragende

Energieleistung und gute

Wärmedämmung, auch dank seines hohen

Lichtbrechungsindexes. Sassiepietre kann

aufgrund seiner technisch-strukturellen

Eigenschaften und seines hohen Anteils an

recyceltem Material dazu beitragen, dass

ein Gebäude nach den LEED®-Parametern

(Leadership in Energy and Environmental

Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio

permette di ridurre il consumo di cartone

fino al 50%. L'imballo di Sassiepietre

è composto da materiale riciclato e

completamente riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging

of Sassiepietre is made of recycled and

fully recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage

de Sassiepietre est composé de matériau

recyclé et complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50%

zu reduzieren. Die Verpackung von

Sassiepietre ist aus recyceltem und

vollständig recycelbarem Material

hergestellt.

Coem / Sassiepietre
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/ Sassiepietre Collection

GRIGIO

DA281R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato DA282R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato DA283R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato

DA121R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato DA122R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato DA120R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato DA123R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato DA127R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

DA901R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato DA902R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato DA900R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato DA903R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato DA907R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato

DA621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato DA622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato DA620R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato DA623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato DA627R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

DA601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato DA602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato DA600R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato DA603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato DA607R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

DA361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato DA362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato DA360R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato DA363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato DA367R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

DA621LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato DA622LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato DA620LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato DA623LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato DA627LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato

DA601LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato DA602LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato DA600LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato DA603LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato DA607LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato

DA361LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato DA362LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato DA360LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato DA363LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato DA367LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato

DA121ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato DA122ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato DA120ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato DA123ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato DA127ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato

DA621ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato DA622ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato DA620ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato DA623ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato DA627ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato

DA601ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato DA602ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato DA600ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato DA603ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato DA607ER 60,4x60,4 - 24”x24” Esterno Rettificato

DA361ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato DA362ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato DA360ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato DA363ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato DA367ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato

2DA92ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato 2DA93ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato

ARGILLABEIGEBIANCO GRIGIO SCURO
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/ Sassiepietre Collection

GRIGIO

Spaccato*

DAS623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

ARGILLA

Spaccato*

DAS620R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

BEIGE

Spaccato*

DAS622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

BIANCO

Spaccato*

DAS621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

GRIGIO SCURO

Coem / Sassiepietre
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Spaccato*

DAS627R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

*

Da utilizzare esclusivamente a rivestimento - To be used only on walls

Nur zur Verkleidung verwendbare - Exclusivement destinés à un revêtement mural



/ Sassiepietre Mosaics

DA1MS1

Bianco

DA2MS1

Beige

DA0MS1

Argilla

DA3MS1

Grigio

DA7MS1

Grigio Scuro

In fogli 30x30 - In 30x30 - 12”x12” sheets - Auf Blatt 30x30 - Sur feuille tramée de 30x30

MOSAICO PALLADIANA Naturale Burattato

/ Sassiepietre Special Trims

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato

DAB601R Bianco

DAB602R Beige

DAB600R Argilla

DAB603R Grigio

DAB607R Grigio Scuro

Lucidato Rettificato

DAB601L Bianco

DAB602L Beige

DAB600L Argilla

DAB603L Grigio

DAB607L Grigio Scuro

30x60,4 - 12”x24” ≠ 20 mm

Elemento Bordo Tondo - Rounded edge element

Element mit runder Kante - Élément de rebord rond

Esterno Rettificato

2DA62BT Beige

2DA63BT Grigio

30x60,4 - 12”x24” ≠ 20 mm

Elemento Bordo Becco - Half bullnose element

Element mit Eckabrundung - Élément arrondi à 1/4

Esterno Rettificato

2DA62BB Beige

2DA63BB Grigio

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
gres++ EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content

Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto certificato LEED®: contenuto di materiale riciclato > 20%

LEED® certified product: Recycled Material Content > 20%

LEED® zertifiziertes Produkt: Anteil recycelter Materialien > 20%

Produit certifié LEED®: Teneur en matières recyclées > 20%

Protezione antibatterica - Antibacterial protection

Antikbakterieller Schutz - Protection antibactérienne
SICURA® Technology

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60,4x120,8

18 grafiche digitali - 18 digital graphics - 18 digitale Grafiken - 18 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Pavimento e rivestimento esterno

Indoor walls and floors / Outdoor walls and floors

Boden und Innenverkleidung / Boden und Außerverkleidung

Sol et revêtement intérieur / Sol et revêtement extérieur

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light trafic areas

Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante (Naturale / Esterno)

Commercial - heavy trafic areas (Unpolished / Outdoor)

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr (Matt / Außenbereich)

Contexte commercial à forte affluence (Naturel / Extérieur)

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

External cladding / Ventilated facades (Unpolished)

Außenverkleidungen / Hinterlüftete Fassaden (Matt)

Murs extérieurs / Façades ventilées (Naturel)

Pavimentazioni esterne / Zone limitrofe a piscina (Esterno)
Outdoor flooring / Swimming pool areas (Outdoor)
Außenpflasterung / Schwimmbadbereich (Außenbereich)
Sol extérieurs / Zones à proximité de la piscine (Extérieur)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE MERKMALE - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost-resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale / Esterno

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

STANDARDS BS 16165:2021 ANNEX C

PENDULUM TESTERS

Naturale

DRY: 50

WET:40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

Naturale

R10 A+B

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R11 Esterno

R11 A+B

DCOF AcuTestSM ANSI A326.3* DCOF
Naturale WET: ≥ 0.42

Esterno WET: ≥ 0.55

/ Sassiepietre Summary

* DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half-Polished surface available on request.

DCOF-Test auf Halbpoliert Oberlache auf Anfrage. - Test DCOF sur surface Semi-Polie disponible sur demande.

Coem / Sassiepietre
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Le caratteristiche tecniche relative al formato 120,8x120,8 sono disponibili su richiesta.
The technical specifications for the 120.8x120.8 – 48”x48” size are available on request.

Die technischen Spezifikationen für das Format 120,8x120,8 sind auf Anfrage erhältlich.
Les caractéristiques techniques relatives au format 120,8x120,8 sont disponibles sur demande.



Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
WIDEgres EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 6 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
120x280

5 grafiche digitali - 5 digital graphics - 5 digitale Grafiken - 5 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors / External cladding

Boden und Innenverkleidung / Außenverkleidungen

Sol et revêtement intérieur / Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light trafic areas

Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante 

Commercial - heavy trafic areas

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr

Contexte commercial à forte affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate

External cladding / Ventilated facades

Außenverkleidungen / Hinterlüftete Fassaden

Murs extérieurs / Façades ventilées

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
gresX2 EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 20 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60,4x90,6

20 grafiche digitali - 20 digital graphics - 20 digitale Grafiken - 20 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications Pavimento esterno - Outdoor floors - Boden für Außenbereiche - Sol extérieur

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light trafic areas

Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante 

Commercial - heavy trafic areas

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr

Contexte commercial à forte affluence

Pavimentazioni esterne / Zone limitrofe a piscina

Outdoor flooring / Swimming pool areas

Außenpflasterung / Schwimmbadbereich

Sol extérieurs / Zones à proximité de la piscine

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE MERKMALE - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost-resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.
DRY: > 0,40

WET: > 0,40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R11

R11 A+B

/ Sassiepietre Summary

Le caratteristiche tecniche relative al formato 120x280 sono disponibili su richiesta.
The technical specifications for the 120x280 – 48”x110” size are available on request.

Die technischen Spezifikationen für das Format 120x280 sind auf Anfrage erhältlich.
Les caractéristiques techniques relatives au format 120x280 sont disponibles sur demande.
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L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate nel presente

catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti.

Pesi, colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare

processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche

estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei

limiti consentiti dai processi di stampa.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice,

to change the information and technical characteristics given in

this catalogue, none of which are to be considered legally binding.

Weights, colours and dimensions are subject to the normal variations

resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed

material, the colours and aesthetic features of the products illustrated

correspond as closely as possible to those of the actual products.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen,

unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit

zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge

des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die

Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale entsprechen

nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten

Grenzen den Produkten.

L’entreprise se réserve le droit de modifier à tout moment les

informations et les caractéristiques figurant dans ce catalogue

lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement

l’entreprise. Les poids, les coloris et les dimensions peuvent subir

des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau

céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des

produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les

limites permises par les processus d’impression.

PLAY VIDEO
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L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature

Coem / Touch Stone Vein
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Materia su materia per un affascinante effetto marmo, 

d’ispirazione Travertino. Touch Stone rappresenta l’eleganza essenziale 

del marmo naturale arricchito di un effetto luminoso unico, ottenuto 

attraverso un equilibrio armonico tra venature, sfumature e variazioni 

cromatiche tono su tono. La suggestiva finitura Levigato-Matt la

rende estremamente materica e morbida al tatto, esprimendo al 

massimo la naturale profondità della superficie a cui si ispira. Tocuh 

Stone rappresenta la migliore espressione di un lusso equilibrato e di 

una bellezza mai urlata, mai esibita, senza tempo. Disponibile in due 

varianti grafiche: la variante di taglio al contro e la versione “VEIN”, che 

riproduce il taglio al verso delle lastre.

Matter on matter for a fascinating marble effect inspired by 

Travertine. Touch Stone represents the essential elegance of natural 

marble enriched with a unique luminous effect. This is achieved through a

harmonious balance of veining, shading and tone-on-tone colour variations. 

The striking Levigato-Matt finish gives it an extremely textural and soft-to-

the-touch feel, fully expressing the natural depth of the surface that inspires 

it. Touch Stone is a testament to balanced luxury and an understated and 

unassuming, timeless beauty. The collection is available in two graphic 

versions: the reverse cut version and the “VEIN” version, which reproduces 

the reverse cut of the slabs.

Materie auf Materie für einen faszinierenden Marmoreffekt,

inspiriert von Travertin. Touch Stone verkörpert die wesentliche Eleganz

von natürlichem Marmor, angereichert mit einem einzigartigen Leuchteffekt, 

der durch ein harmonisches Gleichgewicht von Äderungen, Schattierungen 

und Ton-in-Ton-Farbvariationen erreicht wird. Die auffällige Levigato-Matt-

Oberfläche macht ihn extrem strukturiert und weich im Griff und bringt 

die natürliche Tiefe der Oberfläche, von der er inspiriert ist, optimal zum

Ausdruck. Touch Stone ist der beste Ausdruck eines ausgewogenen Luxus 

und einer nie aufdringlichen, nie ausgestellten, zeitlosen Schönheit. Erhältlich 

in zwei grafischen Varianten: die Version mit Rückseitenschnitt und die 

Version „VEIN“, die den Gegenschnitt der Platten wiedergibt.

Matière sur matière pour un effet marbre fascinant qui s’inspire du 

Travertin. Touch Stone représente l’élégance essentielle du marbre naturel 

enrichi d’un effet lumineux unique, obtenu à travers un équilibre harmonieux 

entre veinures, nuances et variations chromatiques ton sur ton.

La finition suggestive Polie-Mate la rend extrêmement matérique et douce

au toucher, en exprimant au maximum la profondeur naturelle de la surface 

dont elle s’inspire. Touch Stone représente la meilleure expression d’un

luxe équilibré et d’une beauté jamais criarde, jamais exhibée et atemporelle.

Disponible dans deux variantes graphiques: la variante de coupe 

perpendiculaire aux veines et la version « VEIN » qui reproduit la coupe dans 

le sens des veines des plaques.

/ Concept



/ Finishes
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. NATURALE RETTIFICATO WIDEGRES - UNPOLISHED RECTIFIED WIDEGRES 

MATT REKTIFIZIERT WIDEGRES - NATUREL RECTIFIÉ WIDEGRES

3. LEVIGATO-MATT RETTIFICATO - POLISHED-MATTE RECTIFIED 

POLIERT-MATT REKTIFIZIERT - POLI-MATT RECTIFIÉ

4. ESTERNO RETTIFICATO - OUTDOOR RECTIFIED 

AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT - EXTERIEUR RECTIFIÉ



/ Colors

1. WHITE VEIN

2. GOLD VEIN

3. GREY VEIN

4. BROWN VEIN

02.01.

03. 04.Coem / Touch Stone Vein
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/ Sizes

01. INDOOR

5 formati - 5 sizes - 5 Formate - 5 formats

02. OUTDOOR

1 formato -1 size - 1 Format - 1 format

OUTDOOR 

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm
INDOOR

120x280 - 48”x110”

≠ 6 mm

INDOOR

75x149,7 - 30”x59”

≠ 9 mm

Coem / Touch Stone Vein
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/ Focus on

Prodotto sostenibile - Sustainable product 

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa 

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione 

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile 

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate 

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità, 

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction 

activities, but offers innovative design and technological solutions 

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with 

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende 

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem 

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben. 

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent 

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances 

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Continuità in&out - in&out continuity 

Kontinuität in&out - Continuité in&out

La natura è fonte inesauribile della nostra ispirazione e la

nostra ricerca offre soluzioni affascinanti per vivere l’esterno e

le pietre di Coem, intrise di tecnologia, espressività e bellezza, 

restituiscono l’emozione, lo splendore e la forza delle pietre 

naturali insieme alla versatilità del gres porcellanato: la finitura 

per Esterno offre soluzioni di continuità a pavimento tra spazi 

indoor e outdoor.

Nature is an inexhaustible source of inspiration for us, and our

research offers fascinating solutions for outdoor living. Coem stones, 

imbued with technology, beauty and expressive appeal, restore

all the emotion, splendour and power of natural stones, together 

with the versatility of porcelain stoneware. The Outdoor finish offers 

solutions for seamless continuity from indoor to outdoor spaces.

Die Natur ist eine unerschöpfliche Inspirationsquelle, und unsere 

Forschung bietet faszinierende Lösungen für das Leben im Freien.

Die Steine von Coem, durchdrungen von Technologie, Ausdruckskraft 

und Schönheit, bringen die Emotionen, den Glanz und die Stärke

des Natursteins zusammen mit der Vielseitigkeit des Feinsteinzeugs

zurück: Die Ausführung Outdoor bietet Lösungen für die Kontinuität

auf dem Boden zwischen Innen- und Außenräumen.

La nature constitue une source inexorable de notre inspiration et

notre recherche offre des solutions fascinantes pour vivre l’extérieur. 

Quant aux pierres de Coem, riches en technologie, en expressivité 

et en beauté, elles restituent l’émotion, la splendeur et la force des

pierres naturelles ainsi que la versatilité du grès cérame. La finition 

Extérieur offre des solutions de continuité au sol entre les espaces 

intérieurs et extérieurs.

Materia su materia - Matter on Matter 

Materie auf Materie - Matière sur matière

Un nuovo passaggio nel processo produttivo, applicato al

design della piastrella, migliora la matericità e delle superfici, 

rinnovando il pregio estetico proprio della tradizione ceramica. 

Questo passaggio arricchisce le texture con un apporto 

materico lucido/matt che regala piacevoli effetti estetici.

A new step in the production process, perfectly in sync with the

design of the tile, which improves the material-like aspect and

surfaces, renewing the aesthetic value of traditional ceramics. This 

step involves incorporating glossy or matte grits to enrich the texture 

and produce pleasing visual effects.

Ein an das Fliesendesign angewandter neuer Schritt im

Produktionsprozess verbessert die Materialität und die Oberflächen 

und erneuert den ästhetischen Wert der Keramiktradition. Dieser 

Schritt bereichert die Texturen mit einem glänzenden/matten 

Materialbeitrag, wodurch angenehme ästhetische Effekte entstehen.

Un nouveau passage dans le processus de production, appliqué

au design du carreau, améliore la matéricité des surfaces, tout en

renouvelant le prestige esthétique propre de la tradition céramique. 

Ce passage enrichit les textures avec un apport matérique poli/mat 

qui offre d'agréables effets esthétiques.

Progettare in grande - Designing big 

Großartig planen - Concevoir en grand

Wide Gres identifica tutte le collezioni Coem in gres 

porcellanato realizzate nei grandi formati 120x120, 120x240, 

120x260 e 120x280 cm con spessore 6 mm, pensate per

estendere la progettualità su larga scala con applicazioni 

personalizzate anche nel design di arredi. Una tecnologia 

innovativa consente di esaltare colori e textures regalando 

una perfetta continuità visiva tra pareti e pavimenti.

Wide Gres identifies Coem's large porcelain stoneware slabs 

in sizes of 120x120, 120x240, 120x260 and 120x280 cm with 

a thickness of 6 mm, which allow for large-scale designs with 

customised applications, even in interior décor. Innovative 

technology can transform and enrich colours and textures for

perfect visual continuity between walls and floors.

Wide Gres bezeichnet alle Feinsteinzeug-Kollektionen von Coem in

den großen Formaten 120x120, 120x240, 120x260 und 120x280 

cm mit einer Stärke von 6 mm, die das Design in großem Maßstab 

mit maßgeschneiderten Anwendungen auch im Möbeldesign 

erweitern sollen. Dank innovativer Technologie können Farben und

Texturen verstärkt werden, so dass eine perfekte visuelle Kontinuität 

zwischen Wänden und Böden entsteht

Wide Gres identifie toutes les collections Coem en grès cérame 

réalisées dans les grands formats 120x120, 120x140, 120x260 

et 120x280 cm, de 6 mm d'épaisseur, pensées pour accroître 

la conceptualité sur une grande échelle avec des applications 

personnalisées, en matière de design de décoration aussi. Une

technologie novatrice permet d'exalter les couleurs et les textures 

en offrant une continuité visuelle parfaite entre les murs et les sols.

Coem / Touch Stone Vein
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Grey Vein 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato
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Grey Vein 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato
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Brown Vein 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato
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Brown Vein 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato
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White Vein 60,4x120,8 - 24”x48” Levigato-Matt Rettificato
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White Vein 60,4x120,8 - 24”x48” Levigato-Matt Rettificato

White Vein 60,4x60,4 - 24”x24” Levigato-Matt Rettificato
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/ Touch Stone Vein Outdoor

Coem / Touch Stone Vein
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La natura e fonte inesauribile della nostra ispirazione e la nostra ricerca offre 

soluzioni affascinanti per vivere l’esterno. La finitura Esterno è presente in tutti i colori 

della collezione nel formato 60,4x120,8 per offrire una superficiale antiscivolo, ideale 

per pavimentazioni in continuità con gli spazi interni.

Nature is an inexhaustible source of inspiration for us and our research offers 

fascinating solutions for outdoor living. The Outdoor finish comes in all the colours of the 

collection in the 60.4x120.8 size to offer a non-slip surface, ideal for creating a seamless 

continuity with indoor spaces.

Die Natur ist eine unerschöpfliche Quelle unserer Inspiration und unsere Forschung 

bietet faszinierende Lösungen für das Leben im Freien. Die Oberfläche Exterior ist in

allen Farben der Kollektion im Format 60,4x120,8 vorhanden und bietet eine rutschfeste 

Oberfläche, die sich ideal für Bodenbeläge in Verbindung mit Innenräumen eignet.

La nature constitue une source inexorable de notre inspiration et notre recherche 

offre des solutions fascinantes pour vivre l’extérieur. La finition Extérieur se décline dans 

toutes les couleurs de la collection dans le format 60,4x120,8 pour offrir une surface 

antidérapante idéale pour des sols en continuité avec les espaces intérieurs.

Gold Vein 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato



Gold Vein 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato

Gold Vein 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Touch Stone Vein
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/ Touch Stone Vein WIDEgres

Coem / Touch Stone Vein
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Ambienti indoor e outdoor che dialogano perfettamente grazie alle
lastre di grandi dimensioni e a spessori ridotti. I volumi degli ambienti
mutano e si amplia la dimensione creativa per realizzare superfici senza
interruzioni visive di forte impatto materico. Le lastre WIDEgres sono
disponibili per Touch Stone nel formato 120x280 nei colori White e Gold.

Indoor and outdoor environments that blend perfectly together

thanks to large-sized slabs and reduced thicknesses. The volumes of

rooms change and the creative narrative expands to create visually

uninterrupted surfaces with strong textural impact. Touch Stone 

WIDEgres slabs are available in the 120x280 size and the colours

White and Gold.

Innen- und Außenbereiche, die dank der großformatigen Platten

und der geringen Dicke perfekt miteinander harmonieren. Das

Raumvolumen verändert sich und die gestalterische Dimension wird

erweitert, um Flächen ohne visuelle Unterbrechungen mit starker

Materialwirkung zu schaffen. WIDEgres-Platten sind für Touch Stone

im Format 120x280 in den Farben White und Gold erhältlich.

Des espaces intérieurs et extérieurs qui dialoguent parfaitement

grâce aux plaques de grandes dimensions, dans des épaisseurs

réduites. Les volumes des espaces se transforment et la dimension

créative s'amplifie pour réaliser des surfaces sans interruptions 

visuelles, à l’impact matiériste fort. Les plaques WIDEgres sont

disponibles pour Touch Stone dans le format 120x280 dans les

couleurs White et Gold.
White Vein 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato



/ Sustainability

Elevato contenuto di 
materiale riciclato

Touch Stone è realizzata con un

elevato contenuto di materiale riciclato 

e scarti industriali. Vengono riciclati 

internamente il 93% degli scarti del

processo produttivo e solo il 7% viene 

recuperato da aziende autorizzate in

esterno, riducendo in questo modo l’uso 

di materie prime vergini.

High recycled content

Touch Stone is manufactured with a

high content of recycled material and

industrial waste. 93% of the waste from the

production process is recycled internally, 

and only 7% is recovered from authorised 

external companies, thus reducing the use

of virgin raw materials.

Contenu élevé en matériau 
recyclé

Touch Stone est réalisée avec un contenu 

élevé en matériau recyclé et en déchets 

industriels. 93% des déchets du processus 

de production sont recyclés en interne

et 7% seulement sont récupérés par

des entreprises autorisées en externe,

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation 

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem 
Material

Touch Stone wird mit einem hohen

Anteil an recyceltem Material

und Industrieabfällen hergestellt. 

Dreiundneunzig Prozent der Abfälle aus

dem Produktionsprozess werden intern 

recycelt und nur sieben Prozent werden 

von lizenzierten Unternehmen extern 

verwertet, wodurch der Einsatz neuer

Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime 
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio, 

privilegiando nell’acquisto materie prime 

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced 
raw materials

Coem sources its raw materials from 

quarries that follow a programme aimed 

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières 
premières issues de ressources 
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières 

qui suivent un programme de restauration 

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières 

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen 
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe 

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Touch Stone Vein è realizzata nel

rispetto dell'ambiente attraverso 

processi certificati in conformità con le

norme internazionali a livello di qualità 

(UNI EN ISO 9001:2015), ambiente

(ISO 1400:2015 EMAS), sicurezza (UNI

ISO 45001:2018) e secondo la norma 

“17889-1 Sustainability for ceramic 

tiles”, che hanno ottenuto per questo il

riconoscimento di eccellenza gestionale 

da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Touch Stone Vein is made with respect 

for the environment through processes 

certified in compliance with international 

standards on quality (UNI EN ISO

9001:2015), environment (ISO 1400:2015 

EMAS), and safety (UNI ISO 45001:2018)

and according to the “17889-1

Sustainability for Ceramic Tiles” standard, 

which have obtained the recognition of

management excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Touch Stone Vein è est réalisée dans le

respect de l'environnement à travers des

processus certifiés en conformité avec 

les normes internationales en matière

de qualité (UNI EN ISO 9001:2015), 

d'environnement (ISO 1400:2015 EMAS)

et de sécurité (UNI ISO 45001:2018) et

selon la norme « 17889-1 Sustainability for

ceramic tiles », qui ont obtenu pour cela la

reconnaissance d'excellence en matière de

gestion de la part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Touch Stone Vein wird in Bezug auf die

Umwelt durch Prozesse realisiert, die

in Übereinstimmung mit internationalen 

Normen auf der Ebene der Qualität (UNI

EN ISO 9001:2015), der Umwelt (ISO

1400:2015 EMAS), der Sicherheit (UNI 

ISO 45001:2018) und gemäß der „Norm 

17889-1 Nachhaltigkeit für Keramikfliesen“

zertifiziert sind, die dafür die Anerkennung 

der Verwaltungsqualität durch Certiquality 

erhalten haben.

Performance energetiche ed 
isolamento termico

Touch Stone Vein garantisce un’ottima 

performance energetica e un buon 

isolamento termico, grazie anche 

all’elevato indice di rifrazione della

luce. Touch Stone Vein, per le sue

caratteristiche tecnico strutturali e per

l’elevato contenuto di materiale riciclato, 

può contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energy performance and 
thermal insulation

Touch Stone Vein guarantees excellent 

energy performance and good thermal 

insulation, thanks also to its high refractive

index. Due to its technical-structural 

characteristics and high content of

recycled materials, Touch Stone Vein can

contribute to a building's LEED® score 

(Leadership in Energy and Environmental 

Design).

Performances énergétiques et 
isolation thermique

Touch Stone Vein garantit une excellente 

performance énergétique et une bonne 

isolation thermique, grâce aussi à l'indice 

élevé de réfraction de la lumière.Touch 

Stone Vein, de par ses caractéristiques 

technico-structurelles et son contenu 

élevé en matériau recyclé, peut contribuer 

à atteindre le score d'un édifice selon les

paramètres LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energieleistung und 
Wärmedämmung

Touch Stone Vein bietet eine 

hervorragende Energieleistung und gute 

Wärmedämmung, auch dank seines hohen

Lichtbrechungsindexes. Touch Stone

Vein kann aufgrund seiner technisch-

strukturellen Eigenschaften und seines 

hohen Anteils an recyceltem Material dazu

beitragen, dass ein Gebäude nach den

LEED®-Parametern (Leadership in Energy 

and Environmental Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio 

permette di ridurre il consumo di cartone 

fino al 50%. L'imballo di Touch Stone 

Vein è composto da materiale riciclato e

completamente riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging 

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging 

of Touch Stone Vein is made of recycled 

and fully recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage 

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage de

Touch Stone Vein est composé de matériau

recyclé et complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50%

zu reduzieren. Die Verpackung von

Touch Stone Vein ist aus recyceltem 

und vollständig recycelbarem Material

hergestellt.

Coem / Touch Stone Vein
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WHITE VEIN GOLD VEIN GREY VEIN BROWN VEIN

/ Touch Stone Vein Collection

TV281R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato TV282R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato

TV711R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato TV712R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato TV713R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato TV717R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato

TV621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato TV622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato TV623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato TV627R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

TV601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato TV602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato TV603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato TV607R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

TV361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato TV362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato TV363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato TV367R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

TV711LR 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato TV712LR 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato TV713LR 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato TV717LR 75x149,7 - 30”x59” Levigato-Matt Rettificato

TV621LR 60,4x120,8 - 24”x48” Levigato-Matt Rettificato TV622LR 60,4x120,8 - 24”x48” Levigato-Matt Rettificato TV623LR 60,4x120,8 - 24”x48” Levigato-Matt Rettificato TV627LR 60,4x120,8 - 24”x48” Levigato-Matt Rettificato

TV601LR 60,4x60,4 - 24”x24” Levigato-Matt Rettificato TV602LR 60,4x60,4 - 24”x24” Levigato-Matt Rettificato TV603LR 60,4x60,4 - 24”x24” Levigato-Matt Rettificato TV607LR 60,4x60,4 - 24”x24” Levigato-Matt Rettificato

TV361LR 30,2x60,4 - 12”x24” Levigato-Matt Rettificato TV362LR 30,2x60,4 - 12”x24” Levigato-Matt Rettificato TV363LR 30,2x60,4 - 12”x24” Levigato-Matt Rettificato TV367LR 30,2x60,4 - 12”x24” Levigato-Matt Rettificato

TV621ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato TV622ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato TV623ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato TV627ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato
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/ Touch Stone Vein Mosaics

White Vein

TV1MS5
Naturale Rettificato

TV1MS5L
Levigato-Matt Rettificato

White Vein

TV1MS1
Naturale Rettificato

TV1MS1L
Levigato-Matt Rettificato

Gold Vein

TV2MS5
Naturale Rettificato

TV2MS5L
Levigato-Matt Rettificato

Gold Vein

TV2MS1
Naturale Rettificato

TV2MS1L
Levigato-Matt Rettificato

Grey Vein

TV3MS5
Naturale Rettificato

TV3MS5L
Levigato-Matt Rettificato

Brown Vein

TV7MS5
Naturale Rettificato

TV7MS5L
Levigato-Matt Rettificato

Grey Vein

TV3MS1
Naturale Rettificato

TV3MS1L
Levigato-Matt Rettificato

Brown Vein

TV7MS1
Naturale Rettificato

TV7MS1L
Levigato-Matt Rettificato

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

In fogli 30x30 da 36 pezzi - In 30x30 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30x30 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30x30 de 36 pièces

MOSAICO 5x5 - 2"x2"

MOSAICO LOSANGHE

/ Touch Stone Vein Special Trims

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato 

TVB601R White Vein

TVB602R Gold Vein 

TVB603R Grey Vein 

TVB607R Brown Vein

Levigato-Matt Rettificato 

TVB601L White Vein

TVB602L Gold Vein 

TVB603L Grey Vein 

TVB607L Brown Vein

Coem / Touch Stone Vein
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/ Touch Stone Vein Summary

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
gres++ EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content

Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto certificato LEED®: contenuto di materiale riciclato > 20%

LEED® certified product: Recycled Material Content > 20%

LEED® zertifiziertes Produkt: Anteil an recycelten Materialien > 20%

Produit certifié LEED® : Teneur en matériaux recyclés > 20%

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60,4x60,4

60 grafiche digitali - 60 digital patterns - 60 digitale Grafiken - 60 graphiques numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Pavimento e rivestimento esterno

Indoor walls and floors / Outdoor walls and floors

Boden und Innenverkleidung / Boden und Außerverkleidung

Sol et revêtement intérieur / Sol et revêtement extérieur

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light trafic areas

Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante (Naturale / Esterno)

Commercial - heavy trafic areas (Unpolished / Outdoor)

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr (Matt / Außenbereich)

Contexte commercial à forte affluence (Naturel / Extérieur)

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale / Esterno)

External cladding / Ventilated facades (Unpolished / Outdoor)

Außenverkleidungen / Hinterlüftete Fassaden (Matt / Außenbereich)

Murs extérieurs / Façades ventilées (Naturel / Extérieur)

Pavimentazioni esterne / Zone limitrofe a piscina (Esterno)
Outdoor flooring / Swimming pool areas (Outdoor)
Außenpflasterung / Schwimmbadbereich (Außenbereich)
Sol extérieurs / Zones à proximité de la piscine (Extérieur)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE MERKMALE - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost-resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale / Esterno

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B
Naturale

R10

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R11 Esterno

R11 A+B

DCOF AcuTestSM ANSI A326.3* DCOF
Naturale WET: ≥ 0.42

Esterno WET: ≥ 0.55

* DCOF Test su superficie Levigato-Matt disponibile su richiesta. - DCOF Test on Polished-Matte surface available on request.

DCOF-Test auf Poliert-Matt Oberlache auf Anfrage. - Test DCOF sur surface Poli-Matt disponible sur demande.

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
WIDEgres EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 6 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
120x280

5 grafiche digitali - 5 digital graphics - 5 digitale Grafiken - 5 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors / External cladding

Boden und Innenverkleidung / Außenverkleidungen

Sol et revêtement intérieur / Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light trafic areas

Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante 

Commercial - heavy trafic areas

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr

Contexte commercial à forte affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate

External cladding / Ventilated facades

Außenverkleidungen / Hinterlüftete Fassaden

Murs extérieurs / Façades ventilées

Le caratteristiche tecniche relative al formato 120x280 sono disponibili su richiesta.
The technical specifications for the 120x280 – 48”x110” size are available on request.

Die technischen Spezifikationen für das Format 120x280 sind auf Anfrage erhältlich.
Les caractéristiques techniques relatives au format 120x280 sont disponibles sur demande.
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L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate nel presente

catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti.

Pesi, colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare

processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche

estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei

limiti consentiti dai processi di stampa.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice,

to change the information and technical characteristics given in

this catalogue, none of which are to be considered legally binding.

Weights, colours and dimensions are subject to the normal variations

resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed

material, the colours and aesthetic features of the products illustrated

correspond as closelyas possible to those of the actual products.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen,

unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit

zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge

des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die

Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale entsprechen

nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten

Grenzen den Produkten.

L’entreprise se réserve le droit de modifier à tout moment les

informations et les caractéristiques figurant dans ce catalogue

lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement

l’entreprise. Les poids, les coloris et les dimensions peuvent subir

des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau

céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des

produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les

limites permises par les processus d’impression.
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L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature

Coem / Versatile Stone
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L'essenza della pietra per superfici straordinariamente versatili
Nel mondo affascinante delle superfici ceramiche, Coem presenta una nuova collezione 

ispirata alla magnifica pietra Portland. Nata dalle profonde radici geologiche degli Stati 

Uniti d’America, la pietra Portland Grey si erge come un’icona di eleganza e versatilità. 

Con il nostro prodotto ceramico, abbiamo catturato l’anima di questa limestone, offrendo 

una reinterpretazione senza pari del suo carattere distintivo. Le versioni disponibili nella

collezione Versatile evocano le sottili sfumature della pietra Portland. Una delle caratteristiche 

affascinanti della pietra Portland è il suo aspetto mutevole a seconda della direzione di taglio. 

Versatile ha preso questa caratteristica e l’ha amplificata. Versatile Stone rivela la matericità 

del prodotto e la caratteristica struttura nuvolata naturale, propria del taglio al contro.

Attraverso la spazzolatura, abbiamo dato vita alla superficie Lucidata che cattura la luce in

modi unici, aggiungendo profondità e texture tattili. In aggiunta alla gamma viene proposta la

nuovissima finitura da Esterno “R11 Soft&Safe” che offre una superficie facilmente pulibile, 

sicura dal punto di vista della scivolosità e morbida al tatto.

Coem / Versatile Stone
A—7

The essence of stone, for extraordinarily versatile surfaces
In the enchanting world of ceramic surfaces, Coem presents a new collection inspired by magnificent 

Portland stone. Born from the deep geological roots of the United States of America, Portland Grey 

stone is an icon of elegance and versatility. Our ceramic product captures the soul of this limestone, 

with an unmatched reinterpretation of its distinctive character. The versions available in the Versatile 

collection bring to mind the subtle shades of Portland stone. One of the most enchanting features

of Portland stone is how its appearance changes according to the cutting direction. Versatile has

taken this feature and amplified it. Versatile Stone reveals the consistency of the product and its

characteristic natural cloudy texture created by vein cutting. The surface is then brushed to give it

a Polished finish that uniquely captures the light, adding depth and tactile textures. In addition, the

range also includes the brand-new Outdoor finish “R11 Soft&Safe” for an easy-to-clean, soft-to-the-

touch and safe anti-slip surface.

Das Wesen des Steins für außerordentlich vielseitige Oberflächen
In der faszinierenden Welt der Keramikoberflächen präsentiert Coem eine neue, vom herrlichen 

Portland-Stein inspirierte Kollektion. Der Stein Portland Grey, der aus geologischer Sicht tief in den

USA verwurzelt ist, ragt wie eine Ikone der Eleganz und Vielseitigkeit heraus.

Mit unserem Keramikprodukt haben wir das wahre Wesen dieses Kalksteins durch eine beispiellose 

Neuinterpretation seines unverwechselbaren Charakters genau getroffen. Die in der Kollektion 

Versatile erhältlichen Versionen erinnern an die feinen Nuancen des Portland-Steins. Eine der

faszinierenden Merkmale des Portland-Steins ist sein veränderliches Aussehen je nach der

Schnittrichtung. Für Versatile wurde dieses Merkmal hergenommen und verstärkt.

Versatile Stone bringt die Plastizität des Produkts und die für den Cross-Cut typische und sehr 

charakteristische natürliche Wolkenstruktur zum Vorschein. Durch das Bürsten haben wir die

halbpolierte Oberfläche hervorgebracht, die das Licht auf einmalige Arten einfängt und für Tiefe und

taktile Texturen sorgt. Zusätzlich zum Sortiment wird die brandneue Ausführung für den Außenbereich

„R11 Soft&Safe“ vorgeschlagen, die eine reinigungsfreundliche, rutschsichere Oberfläche mit weicher 

Haptik bietet.

L'essence de la pierre pour des surfaces extraordinairement versatiles
Dans l’univers fascinant des surfaces céramiques, Coem présente une nouvelle collection qui

s’inspire de la magnifique pierre Portland. Issue des racines géologiques profondes des États-Unis 

d’Amérique, la pierre Portland Grey fait figure d’icône d’élégance et de versatilité. Avec notre produit 

céramique, nous avons capturé l’âme de cette pierre calcaire, en offrant une réinterprétation unique

de son caractère distinctif. Les versions disponibles dans la collection Versatile évoquent les nuances 

raffinées de la pierre Portland. L’une des caractéristiques fascinantes de la pierre Portland est son

aspect changeant en fonction de la direction de la coupe. Versatile a repris cette caractéristique et l’a

amplifiée. Versatile Stone dévoile la matéricité du produit et sa structure nuageuse naturelle typique, 

propre à la coupe réalisée perpendiculairement aux veines. Le brossage a donné naissance à la

surface Lustrée qui capture la lumière de manière unique, tout en ajoutant de la profondeur et des

textures tactiles. Afin d’enrichir la gamme, la toute nouvelle finition pour extérieur « R11 Soft&Safe »

est proposée et offre une surface facile à nettoyer, sûre du point de vue de l’adhérence et douce au

toucher.

/ Concept

delicate vibrations
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. LUCIDATO RETTIFICATO - HALF POLISHED RECTIFIED 

HALBPOLIERT REKTIFIZIERT - SEMI-POLI RECTIFIÉ

3. ESTERNO RETTIFICATO - OUTDOOR RECTIFIED 

AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT - EXTERIEUR RECTIFIÉ



/ Colors

1. BIANCO

2. BEIGE

3. GRIGIO

4. ARGILLA

02.01.

03. 04.Coem / Versatile Stone
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/ Colors

1. BIANCO DECO VEIN

2. BEIGE DECO VEIN

3. GRIGIO DECO VEIN

4. ARGILLA DECO VEIN

02.01.

Deco Vein Argilla 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

03. 04.Coem / Versatile Stone
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/ Sizes

01. INDOOR

7 formati - 7 sizes - 7 Formate - 7 formats

02. OUTDOOR

3 formati - 3 sizes - 3 Formate - 3 formats

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

Versatile Stone

03. INDOOR

3 formati - 3 sizes - 3 Formate - 3 formats

INDOOR

90,6x90,6 - 36”x36”

≠ 9 mm

INDOOR

45,3x90,6 - 18”x36”

≠ 9 mm

INDOOR

120,8x120,8 - 48”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

120x280 - 48”x110”

≠ 6 mm

OUTDOOR 

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

Versatile Stone

OUTDOOR 

120,8x120,8 - 48”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

Versatile Deco Vein

Coem / Versatile Stone
A—15



/ Focus on

Prodotto sostenibile - Sustainable product 

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa 

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione 

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile 

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate 

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità, 

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction 

activities, but offers innovative design and technological solutions 

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with 

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende 

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem 

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben. 

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent 

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances 

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Variabilità grafica - Graphic variability 

Graphische Variabilität - Variabilité graphique

Realizzata con un'avanzata tecnologia digitale Inkjet ad

altissima risoluzione, sviluppata su un elevato numero di

grafiche differenti, capaci di restituire superfici dalla variabilità 

estetica sorprendente. Grazie all'incastro perfetto tra grafica e

struttura il gres porcellanato riesce a riprodurre fedelmente la

naturale stonalizzazione della pietra di ispirazione con effetti 

tridimensionali e potenziate qualità tecniche e pratiche.

Produced with advanced digital inkjet technology with very high 

resolution, developed on a large number of different graphics, and

capable of offering a wide variety of surprising aesthetic looks. The

perfect match between graphics and structure enables porcelain 

stoneware to faithfully reproduce the natural shades of the stone 

that inspire it, producing three-dimensional effects and enhanced 

technical and practical qualities.

Produziert mit fortschrittlicher Inkjet-Digitaltechnologie mit sehr hoher 

Auflösung, entwickelt auf einer großen Anzahl verschiedener Grafiken,

die in der Lage sind, Oberflächen mit überraschender ästhetischer 

Variabilität wiederzugeben. Dank der perfekten Verzahnung von

Grafik und Struktur ist das Feinsteinzeug in der Lage, die natürlichen 

Schattierungen des inspirierenden Steins mit dreidimensionalen 

Effekten und verbesserten technischen und praktischen

Eigenschaften getreu wiederzugeben.

Réalisée à partir d'une technologie numérique avancée Inkjet 

à très haute résolution, développée sur un nombre élevé de

graphismes différents, capables de restituer des surfaces à la

variabilité esthétique surprenante. Grâce à l'encastrement parfait 

entre graphisme et structure, le grès cérame parvient à reproduire 

fidèlement la variation naturelle des nuances de la pierre d'inspiration 

avec des effets tridimensionnels et des qualités techniques et

pratiques multipliées.

DIGITAL

Progettare in grande - Designing big 

Großartig planen - Concevoir en grand

Wide Gres identifica tutte le collezioni Coem in gres 

porcellanato realizzate nei grandi formati 120x120, 120x240, 

120x260 e 120x280 cm con spessore 6 mm, pensate per

estendere la progettualità su larga scala con applicazioni 

personalizzate anche nel design di arredi. Una tecnologia 

innovativa consente di esaltare colori e textures regalando 

una perfetta continuità visiva tra pareti e pavimenti.

Wide Gres identifies Coem's large porcelain stoneware slabs 

in sizes of 120x120, 120x240, 120x260 and 120x280 cm with 

a thickness of 6 mm, which allow for large-scale designs with 

customised applications, even in interior décor. Innovative 

technology can transform and enrich colours and textures for

perfect visual continuity between walls and floors.

Wide Gres bezeichnet alle Feinsteinzeug-Kollektionen von Coem in

den großen Formaten 120x120, 120x240, 120x260 und 120x280 

cm mit einer Stärke von 6 mm, die das Design in großem Maßstab 

mit maßgeschneiderten Anwendungen auch im Möbeldesign 

erweitern sollen. Dank innovativer Technologie können Farben und

Texturen verstärkt werden, so dass eine perfekte visuelle Kontinuität 

zwischen Wänden und Böden entsteht

Wide Gres identifie toutes les collections Coem en grès cérame 

réalisées dans les grands formats 120x120, 120x140, 120x260 

et 120x280 cm, de 6 mm d'épaisseur, pensées pour accroître 

la conceptualité sur une grande échelle avec des applications 

personnalisées, en matière de design de décoration aussi. Une

technologie novatrice permet d'exalter les couleurs et les textures 

en offrant une continuité visuelle parfaite entre les murs et les sols.

L’antiscivolo più morbido al tatto 

The anti-slip softer to the touch 

Der rutschfestere Griff

L'antidérapant plus doux au toucher

Un'attenta ricerca ha dato vita a questa nuova superficie, che non

solo possiede eccellenti caratteristiche antiscivolo, ma è anche 

più piacevole e morbida al tatto rispetto alle tradizionali superfici 

esterne, meno vulnerabile allo sporco e più facile da pulire.

Soft&Safe R11 è l'alleato ideale per rivestire superfici esterne,

ed è perfetto anche per le superfici interne a contatto con l'acqua 

che richiedono specifiche prestazioni antiscivolo.

Careful research has gone into this new surface, which not only boasts 

excellent anti-slip characteristics, but is also more pleasant and soft to the

touch than traditional outdoor surfaces, less vulnerable to dirt and easier to

clean. Soft&Safe R11 is the ideal ally for covering outdoor surfaces, and it’s 

also perfect for indoor surfaces in contact with water that require specific 

non-slip performance.

Dank einer umfangreichen Forschung entstand diese neue Oberfläche, die

nicht nur ausgezeichnete rutschhemmende Eigenschaften aufweist, sondern 

auch angenehmer und weicher im Griff ist als herkömmliche Außenflächen. 

Sie ist weniger anfällig für Verschmutzungen und lässt sich leichter reinigen. 

Soft&Safe R11 ist der ideale Partner für die Beschichtung von Außenflächen 

und eignet sich auch perfekt für Innenflächen, die mit Wasser in Kontakt 

kommen und spezifische rutschfeste Eigenschaften erfordern.

Une recherche approfondie a donné naissance à cette nouvelle surface, 

qui non seulement présente d'excellentes caractéristiques antidérapantes, 

mais est également plus agréable et douce au toucher que les surfaces 

extérieures traditionnelles, moins vulnérable à la saleté et plus facile

à nettoyer. Soft&Safe R11 est l'allié idéal pour recouvrir les surfaces 

extérieures, et il convient également parfaitement aux surfaces intérieures en

contact avec l'eau nécessitant des performances antidérapantes spécifiques.

R11

Coem / Versatile Stone
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Bianco 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato

Deco Vein Bianco 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato
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Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato

Grigio 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato

Coem / Versatile Stone
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Deco Vein Beige 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Versatile Stone
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

Deco Vein Grigio 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Versatile Stone
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

Deco Vein Grigio 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Versatile Stone
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Argilla 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato



Deco Vein Argilla 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato
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/ Versatile Stone WIDEgres
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Ambienti indoor e outdoor che dialogano perfettamente grazie alle lastre di 

grandi dimensioni e a spessori ridotti. I volumi degli ambienti mutano e si amplia la 

dimensione creativa per realizzare superfici senza interruzioni visive di forte impatto 

materico. Le lastre WIDEgres sono disponibili per Versatile Stone nel formato 120x280 

nei colori Beige e Grigio.

Indoor and outdoor environments that blend perfectly together thanks to large-sized 

slabs and reduced thicknesses. The volumes of rooms change and the creative narrative 

expands to create visually uninterrupted surfaces with strong textural impact. Versatile Stone 

WIDEgres slabs are available in the 120x280 size and the colours Beige and Grigio.

Innen- und Außenbereiche, die dank der großformatigen Platten und der geringen 

Dicke perfekt miteinander harmonieren. Das Raumvolumen verändert sich und die 

gestalterische Dimension wird erweitert, um Flächen ohne visuelle Unterbrechungen mit 

starker Materialwirkung zu schaffen. WIDEgres-Platten sind für Versatile Stone im Format 

120x280 in den Farben Beige und Grigio erhältlich.

Des espaces intérieurs et extérieurs qui dialoguent parfaitement grâce aux plaques 

de grandes dimensions, dans des épaisseurs réduites. Les volumes des espaces se 

transforment et la dimension créative s'amplifie pour réaliser des surfaces sans interruptions 

visuelles, à l’impact matiériste fort. Les plaques WIDEgres sont disponibles pour Versatile 

Stone dans le format 120x280 dans les couleurs Beige et Grigio.

Beige 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato

Grigio 120x280 - 48”x110” ≠ 6mm Naturale Rettificato
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La finitura Esterno è presente in tutti i colori della collezione nei formati 
120,8x120,8, 60,4x120,8, 30,2x60,4 e offre una superficie antiscivolo ideale per 
pavimentazioni in continuità con gli spazi interni.
È realizzata con la nuova superficie “R11 Soft&Safe": questa nuova applicazione 
garantisce sicurezza dal punto di vista della scivolosità, pur rendendo il prodotto più 
morbide al tatto e meno vulnerabile allo sporco rispetto agli esterni tradizionali.

The Outdoor finish is available in all the colors of the collection in sizes

120.8x120.8 - 48"x48", 60.4x120.8 - 24"x48", 30.2x60.4 - 12"x24", and provides

an anti-slip surface ideal for continuous flooring with indoor spaces.

It is made with the new "R11 Soft&Safe" surface, ensuring safety in terms of

slipperiness while making the product softer to the touch and less vulnerable to

dirt compared to traditional outdoor surfaces.

Die Außenoberfläche ist in allen Farben der Kollektion in den Größen

120,8x120,8, 60,4x120,8, 30,2x60,4 erhältlich und bietet eine rutschfeste

Oberfläche, die sich ideal für durchgehende Bodenbeläge mit Innenräumen eignet.

Sie wird mit der neuen "R11 Soft&Safe"-Oberfläche hergestellt, die Sicherheit in

Bezug auf Rutschfestigkeit gewährleistet, dabei jedoch das Produkt weicher im

Griff macht und im Vergleich zu herkömmlichen Außenbereichen weniger anfällig

für Schmutz ist.

La finition extérieure est disponible dans toutes les couleurs de la collection

dans les formats 120,8x120,8, 60,4x120,8, 30,2x60,4 et offre une surface

antidérapante idéale pour les revêtements de sol en continuité avec les espaces

intérieurs.

Elle est réalisée avec la nouvelle surface "R11 Soft&Safe", garantissant la sécurité

en termes de glissance tout en rendant le produit plus doux au toucher et moins

vulnérable à la saleté par rapport aux extérieurs traditionnels. termes de résistance

au glissement, et plus doux au toucher que les extérieurs traditionnels.

Argilla 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato



/ Sustainability

Elevato contenuto di 
materiale riciclato

Versatile Stone è realizzata con un

elevato contenuto di materiale riciclato 

e scarti industriali. Vengono riciclati 

internamente il 93% degli scarti del

processo produttivo e solo il 7% viene 

recuperato da aziende autorizzate in

esterno, riducendo in questo modo l’uso 

di materie prime vergini.

High recycled content

Versatile Stone is manufactured with a

high content of recycled material and

industrial waste. 93% of the waste from the

production process is recycled internally, 

and only 7% is recovered from authorised 

external companies, thus reducing the use

of virgin raw materials.

Contenu élevé en matériau 
recyclé

Versatile Stone est réalisée avec un

contenu élevé en matériau recyclé et en

déchets industriels. 93% des déchets du

processus de production sont recyclés en

interne et 7% seulement sont récupérés 

par des entreprises autorisées en externe, 

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation 

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem 
Material

Versatile Stone wird mit einem 

hohen Anteil an recyceltem Material 

und Industrieabfällen hergestellt.

Dreiundneunzig Prozent der Abfälle aus

dem Produktionsprozess werden intern 

recycelt und nur sieben Prozent werden 

von lizenzierten Unternehmen extern 

verwertet, wodurch der Einsatz neuer

Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime 
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio, 

privilegiando nell’acquisto materie prime 

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced 
raw materials

Coem sources its raw materials from 

quarries that follow a programme aimed 

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières 
premières issues de ressources 
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières 

qui suivent un programme de restauration 

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières 

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen 
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe 

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Versatile Stone è realizzata nel rispetto 

dell'ambiente attraverso processi 

certificati in conformità con le norme 

internazionali a livello di qualità (UNI 

EN ISO 9001:2015), ambiente (ISO

1400:2015 EMAS), sicurezza (UNI

ISO 45001:2018) e secondo la norma 

“17889-1 Sustainability for ceramic

tiles”, che hanno ottenuto per questo il

riconoscimento di eccellenza gestionale 

da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Versatile Stone is made with respect 

for the environment through processes

certified in compliance with international 

standards on quality (UNI EN ISO

9001:2015), environment (ISO 1400:2015 

EMAS), and safety (UNI ISO 45001:2018)

and according to the “17889-1

Sustainability for Ceramic Tiles” standard, 

which have obtained the recognition of

management excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Versatile Stone è est réalisée dans le

respect de l'environnement à travers des

processus certifiés en conformité avec 

les normes internationales en matière

de qualité (UNI EN ISO 9001:2015), 

d'environnement (ISO 1400:2015 EMAS)

et de sécurité (UNI ISO 45001:2018) et

selon la norme « 17889-1 Sustainability for

ceramic tiles », qui ont obtenu pour cela la

reconnaissance d'excellence en matière de

gestion de la part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Versatile Stone wird in Bezug auf die

Umwelt durch Prozesse realisiert, die

in Übereinstimmung mit internationalen

Normen auf der Ebene der Qualität (UNI

EN ISO 9001:2015), der Umwelt (ISO

1400:2015 EMAS), der Sicherheit (UNI 

ISO 45001:2018) und gemäß der „Norm 

17889-1 Nachhaltigkeit für Keramikfliesen“

zertifiziert sind, die dafür die Anerkennung 

der Verwaltungsqualität durch Certiquality 

erhalten haben.

Performance energetiche ed 
isolamento termico

Versatile Stone garantisce un’ottima 

performance energetica e un buon 

isolamento termico, grazie anche 

all’elevato indice di rifrazione della 

luce. Versatile Stone, per le sue

caratteristiche tecnico strutturali e per

l’elevato contenuto di materiale riciclato, 

può contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energy performance and 
thermal insulation

Versatile Stone guarantees excellent energy

performance and good thermal insulation, 

thanks also to its high refractive index. Due

to its technical-structural characteristics 

and high content of recycled materials, 

Versatile Stone can contribute to a

building's LEED® score (Leadership in

Energy and Environmental Design).

Performances énergétiques et 
isolation thermique

Versatile Stone garantit une excellente 

performance énergétique et une bonne 

isolation thermique, grâce aussi à l'indice 

élevé de réfraction de la lumière.Versatile 

Stone, de par ses caractéristiques 

technico-structurelles et son contenu 

élevé en matériau recyclé, peut contribuer 

à atteindre le score d'un édifice selon les

paramètres LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energieleistung und 
Wärmedämmung

Versatile Stone bietet eine 

hervorragende Energieleistung und gute 

Wärmedämmung, auch dank seines 

hohen Lichtbrechungsindexes. Versatile

Stone kann aufgrund seiner technisch-

strukturellen Eigenschaften und seines

hohen Anteils an recyceltem Material dazu

beitragen, dass ein Gebäude nach den

LEED®-Parametern (Leadership in Energy 

and Environmental Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio 

permette di ridurre il consumo di cartone 

fino al 50%. L'imballo di Versatile Stone 

è composto da materiale riciclato e

completamente riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging 

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging 

of Versatile Stone is made of recycled and

fully recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage 

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage de

Versatile Stone est composé de matériau 

recyclé et complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete 

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50% zu

reduzieren. Die Verpackung von Versatile

Stone ist aus recyceltem und vollständig 

recycelbarem Material hergestellt.
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/ Versatile Stone Collection

GRIGIOBEIGE

VS362ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato VS363ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato

BIANCO ARGILLA

Coem / Versatile Stone
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VS368ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato

VS282R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato VS283R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato

VS121R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato VS122R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato VS123R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato VS128R 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

VS901R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato VS902R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato VS903R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato VS908R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato

VS491R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato VS492R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato VS493R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato VS498R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato

VS621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VS622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VS623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VS628R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

VS601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VS602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VS603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VS608R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

VS361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VS362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VS363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VS368R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

VS621LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato VS622LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato VS623LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato VS628LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato

VS601LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato VS602LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato VS603LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato VS608LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato

VS361LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato VS362LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato VS363LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato VS368LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato

VS121ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato VS122ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato VS123ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato VS128ER 120,8x120,8 - 48”x48” Esterno Rettificato

VS621ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato VS622ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato VS623ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato VS628ER 60,4x120,8 - 24”x48” Esterno Rettificato

VS361ER 30,2x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato



/ Versatile Deco Vein Collection

GRIGIOBEIGE

VV621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VV622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VV623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VV628R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

VV601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VV602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VV603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VV608R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

VV361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VV362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VV363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VV368R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

BIANCO ARGILLA
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/ Versatile Stone Mosaics / Versatile Deco Vein Mosaics

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

In fogli 30,2x30,2 da 72 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 72 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 72 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 72 pièces

In fogli 28,4x28,4 da 16 pezzi - In 28,4x28,4 - 11”x11” sheets made up of 16 pieces

Auf Blatt 28,4x28,4 mit 16 stück - Sur feuille tramée de 28,4x28,4 de 16 pièces

MOSAICO 5x5 - 2"x2" MOSAICO 5x5 - 2"x2"

MOSAICO BRICK 2x5 - 1"x2" MOSAICO WAVY

/ Versatile Stone Special Trims / Versatile Deco Vein Special Trims

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato

VSB601R Bianco 

VSB602R Beige 

VSB603R Grigio 

VSB608R Argilla

Lucidato Rettificato

VSB601L Bianco 

VSB602L Beige 

VSB603L Grigio 

VSB608L Argilla

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato

VVB601R Bianco 

VVB602R Beige 

VVB603R Grigio 

VVB608R Argilla

Bianco Beige Grigio Argilla Bianco Beige Grigio Argilla

VS1MS5R VS2MS5R VS3MS5R VS8MS5R VV1MS5R VV2MS5R VV3MS5R VV8MS5R
Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato

VS1MS5L
Lucidato Rettificato

Bianco Beige Grigio Argilla Bianco Beige Grigio Argilla

VS1MS2R VS2MS2R VS3MS2R VS8MS2R VV1MS1R VV2MS1R VV3MS1R VV8MS1R
Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato

VS1MS2L
Lucidato Rettificato

VS2MS5L
Lucidato Rettificato

VS2MS2L
Lucidato Rettificato

VS3MS5L
Lucidato Rettificato

VS3MS2L
Lucidato Rettificato

VS8MS5L
Lucidato Rettificato

VS8MS2L
Lucidato Rettificato
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/ Versatile Stone Summary

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware
WIDEgres EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 6 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
120x280

5 grafiche digitali - 5 digital graphics - 5 digitale Grafiken - 5 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors /External cladding

Boden und Innenverkleidung / Außenverkleidung

Sol et revêtement intérieur / Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas /Commercial - light traffic 

Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr

Zones résidentielles /Commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante

Commercial - heavy traffic 

Handel mit schwerem Verkehr

Commercial à forte affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate

External cladding / Ventilated facade

Ausenverkleidung / Hinterluftete Fassaden

Murs exterieurs / Facades ventilees

gres++
Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL

60,4x60,4

34 grafiche digitali - 34 digital patterns - 34 digitale Grafiken - 34 graphiques numériques

DECO VEIN 60,4x60,4

28 grafiche digitali - 28 digital patterns - 28 digitale Grafiken - 28 graphiques numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Pavimento e Rivestimento esterno (Esterno)

Indoor walls and floors /Outdoor walls and floors (Outdoor)

Boden und Innenverkleidung /Boden und Außenverkleidung (Aussenbereich)

Sol et revêtement intérieur /Sol et revêtement extérieurs (Exterieur)

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas /Commercial - light traffic 

Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr

Zones résidentielles /Commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante / Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

Commercial - heavy traffic /External cladding /Ventilated facade (Unpolished) 

Handel mit schwerem Verkehr /Ausenverkleidung /Hinterluftete Fassaden (Matt)

Commercial à forte affluence /Murs exterieurs /Facades ventilees (Naturel)

Zone limitrofe a piscina (Esterno) - Swimming pool areas (Outdoor)

Schwimmbadbereich (Aussenbereich) - Abords de piscines (Exterieur)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNICAL FEATURES TECHNICAL FEATURES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale / Esterno

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

STANDARDS BS 16165:2021 ANNEX C

PENDULUM TESTERS

Naturale

DRY: 54 WET: 40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R10 Naturale

R10 A+B

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R11 Esterno

R11 A+B

DCOF AcuTestSM ANSI A326.3* DCOF
Naturale Esterno

WET: ≥ 0.42 WET: ≥ 0.55

* DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half Polished surface available on request.

DCOF-Test auf Halbpoliert Oberflache auf Anfrage. - RESISTENTE DCOF Test sur surface Semi-Poli disponible sur demande.

Le caratteristiche tecniche di “VERSATILE DECO VEIN” sono disponibili su richiesta. - The technical specifications of “VERSATILE DECO VEIN” are available upon request.
Die technischen Spezifikationen von “VERSATILE DECO VEIN” sind auf Anfrage erhältlich. - Les caractéristiques techniques de “VERSATILE DECO VEIN” sont disponibles sur demande.

Le caratteristiche tecniche relative al formato 120,8x120,8 sono disponibili su richiesta.
The technical features for the size 120.8x120.8 – 48“x48“ are available on request.
Die technischen Eigenschaften für das Format 120,8x120,8 sind auf Anfrage erhältlich.

Les caractéristiques techniques relatives à la taille 120,8x120,8 sont disponibles sur demande.
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L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature
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L'eleganza della quarzite per superfici audaci ed esclusive

Crystal di Coem è una collezione ispirata alla bellezza e all’eleganza della 

quarzite Tiffany, una pietra proveniente dal Brasile, caratterizzata da una 

struttura venata e tonalità brillanti di blu e verde, con striature dorate e

bianche. La quarzite Tiffany è considerata uno dei materiali più puri e rari, 

ed è apprezzata per la sua lucentezza e vivacità. Questa pietra conferisce 

un’atmosfera di esclusività a qualsiasi ambiente in cui viene utilizzata.

Scegliere Crystal significa scegliere un materiale di alta qualità e stile, che 

aggiungerà un tocco di lusso e bellezza a qualsiasi spazio. La sua versatilità e

le sue caratteristiche uniche la rendono una scelta ideale per creare ambienti 

eleganti e sofisticati, che si distinguono per la loro autenticità e raffinatezza. 

Crystal trasforma i tuoi ambienti in veri gioielli di design.

All the elegance of quartzite, for exclusive, audacious surfaces

The Coem Crystal collection is inspired by the beauty and elegance of Tiffany 

quartzite, a Brazilian stone with a grained texture and brilliant shades of blue and 

green with gold and white grains. Tiffany quartzite is considered one of the purest 

and rarest materials and is appreciated for its lively shine. This stone adds an 

exclusive atmosphere to any space it is laid in.

Choosing Crystal means choosing a high-quality, stylish material that will add a

touch of beauty and luxury to any space. Its versatility and unique characteristics 

make it the ideal choice for elegant and sophisticated rooms that stand out for their 

authenticity and refinery. Crystal turns your spaces into real designer gems.

Die Eleganz von Quarzit für kühne, exklusive Oberflächen

Crystal von Coem ist eine Kollektion, deren Inspiration von der Schönheit und 

Eleganz des Quarzits Tiffany stammt, einem Stein aus Brasilien, der sich durch 

eine geäderte Struktur und brillante Blau- und Grüntöne mit goldenen und

weißen Äderungen auszeichnet. Der Quarzit Tiffany gilt als eines der reinsten und

seltensten Materialien und wird für seinen Glanz und seine Lebendigkeit geschätzt.

Dieser Stein verleiht jeder Umgebung, in der er zum Einsatz kommt, eine exklusive

Atmosphäre. Sich für Crystal entscheiden heißt, ein stilvolles Hochqualitätsmaterial

zu wählen, das jeden Raum mit einem Hauch Luxus und Schönheit bereichert.

Dank seiner Vielseitigkeit und seiner einmaligen Merkmale ist sie die ideale Wahl

für die Gestaltung eleganter, niveauvoller Ambienten, die mit ihrer Authentizität und 

Raffinesse bestechen. Crystal verwandelt die Umgebungen in wahre Designwerke.

L'élégance du quartzite pour des surfaces audacieuses et exclusives.

Crystal de Coem est une collection qui s’inspire de la beauté et de l’élégance du 

quartzite Tiffany, une pierre provenant du Brésil qui se caractérise par une structure 

veinée et des tonalités brillantes de bleu et de vert, avec des veinures dorées et 

blanches. Le quartzite Tiffany est considéré comme étant l’un des matériaux les

plus purs et rares et est apprécié pour sa brillance et sa vivacité.

Cette pierre confère une atmosphère d’exclusivité à tous les environnements

dans lesquels elle est utilisée. Choisir Crystal signifie choisir un matériau de haute 

qualité et de style, qui apportera une touche de luxe et de beauté à tous les

types d’espace. Sa versatilité et ses caractéristiques uniques font de lui le choix 

idéal pour créer des espaces élégants et sophistiqués qui se distinguent par leur 

authenticité et leur raffinement. Crystal transforme vos environnements en de 

véritables joyaux de design.

/ Concept



/ Finishes

Coem / Crystal
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. NATURALE RETTIFICATO WIDEGRES - UNPOLISHED RECTIFIED WIDEGRES 

MATT REKTIFIZIERT WIDEGRES - NATUREL RECTIFIÉ WIDEGRES

3. LUX LEVIGATO RETTIFICATO - LUX POLISHED RECTIFIED 

LUX POLIERT REKTIFIZIERT - LUX POLI RECTIFIÉ

4. LUCIDATO RETTIFICATO - HALF POLISHED RECTIFIED 

HALBPOLIERT REKTIFIZIERT- SEMI-POLI RECTIFIÉ



/ Colors

1. ALABASTER

2. GRACEFUL GREIGE

3. SILVER HORIZON

4. WINTERGREEN
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/ Sizes

01. INDOOR

7 formati - 7 sizes - 7 Formate - 7 formats

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

75x149,7 - 30”x59”

≠ 9 mm

INDOOR

LUX 74x148 - 29”x58”

≠ 9 mm

INDOOR

LUX 60x120 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

120x280 - 48”x110”

≠ 6 mm

Coem / Crystal
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/ Focus on

Prodotto sostenibile - Sustainable product 

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa 

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione 

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile 

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate 

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità, 

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction 

activities, but offers innovative design and technological solutions 

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with 

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende 

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem 

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben. 

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent 

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances 

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Progettare in grande - Designing big 

Großartig planen - Concevoir en grand

Wide Gres identifica tutte le collezioni Coem in gres 

porcellanato realizzate nei grandi formati 120x120, 120x240, 

120x260 e 120x280 cm con spessore 6 mm, pensate per

estendere la progettualità su larga scala con applicazioni 

personalizzate anche nel design di arredi. Una tecnologia 

innovativa consente di esaltare colori e textures regalando 

una perfetta continuità visiva tra pareti e pavimenti.

Wide Gres identifies Coem's large porcelain stoneware slabs in sizes 

of 120x120, 120x240, 120x260 and 120x280 cm with a thickness

of 6 mm, which allow for large-scale designs with customised 

applications, even in interior décor. Innovative technology can

transform and enrich colours and textures for perfect visual continuity 

between walls and floors.

Wide Gres bezeichnet alle Feinsteinzeug-Kollektionen von Coem in

den großen Formaten 120x120, 120x240, 120x260 und 120x280 cm

mit einer Stärke von 6 mm, die das Design in großem Maßstab mit

maßgeschneiderten Anwendungen auch im Möbeldesign erweitern 

sollen. Dank innovativer Technologie können Farben und Texturen 

verstärkt werden, so dass eine perfekte visuelle Kontinuität zwischen 

Wänden und Böden entsteht

Wide Gres identifie toutes les collections Coem en grès cérame 

réalisées dans les grands formats 120x120, 120x140, 120x260 

et 120x280 cm, de 6 mm d'épaisseur, pensées pour accroître 

la conceptualité sur une grande échelle avec des applications 

personnalisées, en matière de design de décoration aussi. Une

technologie novatrice permet d'exalter les couleurs et les textures en

offrant une continuité visuelle parfaite entre les murs et les sols.

Levigatura a specchio - Mirror polishing 

Spiegelglänzendes Polieren - Polissage spéculaire

Crystal presenta una particolare finitura, realizzata tramite

la levigatura a specchio di un consistente strato di graniglie 

in vetro applicato alla superficie, che permette alla luce di

entrare nella profondità del supporto prima di essere riflessa, 

amplificando l’effetto tridimensionale delle venature. Questo 

effetto lucido superiore allo standard si ottiene con l’impiego 

di materie prime purissime e tecnologie molto avanzate.

Crystal has a distinctive finish, obtained by mirror polishing a

compact layer of glass grit applied to the surface, which allows

the light to penetrate deep into the support before being reflected,

amplifying the three-dimensional effect of the vein pattern. This extra-

glossy effect is achieved with the use of ultra-pure raw materials and

very advanced technologies.

Crystal weist eine besondere Oberflächenausführung auf, die durch 

das Spiegelglänzendes Polieren einer beträchtlichen, auf

die Oberfläche angebrachten Schicht aus Glassand erzielt wird. 

Dadurch kann das Licht tief in den Scherben eindringen, bevor es

reflektiert wird, was die dreidimensionale Wirkung der Äderungen 

verstärkt. Diese Wirkung, deren Glanz den Standard übertrifft, wird 

durch den Einsatz extrem purer Materialien und hochfortschrittlicher 

Technologien erzielt.

Crystal présente une finition particulière, réalisée à travers le

polissage spéculaire d'une couche consistante de grenailles en

verre appliqué à la surface, qui permet à la lumière d'entrer dans la

profondeur du support avant d'être réfléchie, amplifiant ainsi l'effet 

tridimensionnel des veinures. Cet effet brillant supérieur au standard 

s'obtient en utilisant des matières premières très pures et des

technologies très avancées.

Materia su materia - Matter on Matter 

Materie auf Materie - Matière sur matière

Un nuovo passaggio nel processo produttivo, applicato al

design della piastrella, migliora la matericità e delle superfici, 

rinnovando il pregio estetico proprio della tradizione ceramica. 

Questo passaggio arricchisce le texture con un apporto 

materico lucido/matt che regala piacevoli effetti estetici.

A new step in the production process, perfectly in sync with the

design of the tile, which improves the material-like aspect and

surfaces, renewing the aesthetic value of traditional ceramics. This 

step involves incorporating glossy or matte grits to enrich the texture 

and produce pleasing visual effects.

Ein an das Fliesendesign angewandter neuer Schritt im

Produktionsprozess verbessert die Materialität und die Oberflächen 

und erneuert den ästhetischen Wert der Keramiktradition. Dieser 

Schritt bereichert die Texturen mit einem glänzenden/matten 

Materialbeitrag, wodurch angenehme ästhetische Effekte entstehen.

Un nouveau passage dans le processus de production, appliqué

au design du carreau, améliore la matéricité des surfaces, tout en

renouvelant le prestige esthétique propre de la tradition céramique. 

Ce passage enrichit les textures avec un apport matérique poli/mat 

qui offre d'agréables effets esthétiques.

Coem / Crystal
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/ Colors in place
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Alabaster 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato



Alabaster 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato

Alabaster 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato

Silver Harizon 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato

Coem / Crystal
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Alabaster 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato

Mosaico Mix 10x15 - 4"x6" Naturale Rettificato
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Graceful Greige 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato
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Graceful Greige 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato
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Silver Horizon 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato
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Silver Horizon 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato
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Wintergreen 75x149,7 - 30”x59” Lucidato Rettificato
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Wintergreen 75x149,7 - 30”x59” Lucidato Rettificato

Coem / Crystal
A—35



/ Crystal WIDEgres

A—37
Coem / Crystal
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Grazie alle lastre di grandi dimensioni e a spessori ridotti, i volumi degli 

ambienti mutano e si amplia la dimensione creativa per realizzare superfici senza 

interruzioni visive di forte impatto materico. Le lastre WIDEgres sono disponibili per 

Crystal nel formato 120x280 nel colore Alabaster.

Thanks to large-sized slabs and reduced thicknesses, the volumes of rooms change 

and the creative narrative expands to create visually uninterrupted surfaces with strong 

textural impact. Crystal WIDEgres slabs are available in the 120x280 size on the colour 

Alabaster.

Dank großformatigen Platten und geringen Dicken verändern sich die 

Raumvolumina, und die gestalterische Dimension erweitert sich, um Flächen ohne visuelle 

Unterbrechungen mit einer starken Materialwirkung zu schaffen. Die WIDEgres-Platten sind 

für Crystal im Format 120x280 und in der Farbe Alabaster erhältlich.

Grâce aux plaques de grandes dimensions et aux épaisseurs réduites, les volumes 

des espaces se transforment et la dimension créative s'amplifie pour réaliser des surfaces 

sans interruptions visuelles, à l’impact matériel fort. Les plaques WIDEgres sont disponibles 

pour Crystal dans le format 120x280 dans la couleur Alabaster.

Alabaster 120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm Naturale Rettificato



/ Sustainability

Elevato contenuto di 
materiale riciclato

Crystal è realizzata con un elevato 

contenuto di materiale riciclato e

scarti industriali. Vengono riciclati 

internamente il 93% degli scarti del

processo produttivo e solo il 7% viene 

recuperato da aziende autorizzate in

esterno, riducendo in questo modo l’uso 

di materie prime vergini.

High recycled content

Crystal is manufactured with a high content 

of recycled material and industrial waste. 

93% of the waste from the production 

process is recycled internally, and only

7% is recovered from authorised external 

companies, thus reducing the use of virgin

raw materials.

Contenu élevé en matériau 
recyclé

Crystal est réalisée avec un contenu 

élevé en matériau recyclé et en déchets

industriels. 93% des déchets du processus 

de production sont recyclés en interne

et 7% seulement sont récupérés par

des entreprises autorisées en externe,

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation 

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem 
Material

Crystal wird mit einem hohen Anteil an

recyceltem Material und Industrieabfällen 

hergestellt. Dreiundneunzig Prozent der

Abfälle aus dem Produktionsprozess 

werden intern recycelt und nur sieben 

Prozent werden von lizenzierten 

Unternehmen extern verwertet, wodurch 

der Einsatz neuer Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime 
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio, 

privilegiando nell’acquisto materie prime 

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced 
raw materials

Coem sources its raw materials from 

quarries that follow a programme aimed 

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières 
premières issues de ressources 
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières 

qui suivent un programme de restauration 

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières 

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen 
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe 

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Crystal è realizzata nel rispetto 

dell'ambiente attraverso processi 

certificati in conformità con le norme 

internazionali a livello di qualità (UNI 

EN ISO 9001:2015), ambiente (ISO

1400:2015 EMAS), sicurezza (UNI

ISO 45001:2018) e secondo la norma 

“17889-1 Sustainability for ceramic

tiles”, che hanno ottenuto per questo il

riconoscimento di eccellenza gestionale 

da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Crystal is made with respect for the

environment through processes certified

in compliance with international standards 

on quality (UNI EN ISO 9001:2015), 

environment (ISO 1400:2015 EMAS),

and safety (UNI ISO 45001:2018) and

according to the “17889-1 Sustainability 

for Ceramic Tiles” standard, which have 

obtained the recognition of management

excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Crystal è est réalisée dans le respect de

l'environnement à travers des processus 

certifiés en conformité avec les normes 

internationales en matière de qualité (UNI 

EN ISO 9001:2015), d'environnement (ISO

1400:2015 EMAS) et de sécurité (UNI ISO

45001:2018) et selon la norme « 17889-

1 Sustainability for ceramic tiles », qui

ont obtenu pour cela la reconnaissance 

d'excellence en matière de gestion de la

part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Crystal wird in Bezug auf die Umwelt durch 

Prozesse realisiert, die in Übereinstimmung 

mit internationalen Normen auf der Ebene 

der Qualität (UNI EN ISO 9001:2015),

der Umwelt (ISO 1400:2015 EMAS), der

Sicherheit (UNI ISO 45001:2018) und

gemäß der „Norm 17889-1 Nachhaltigkeit 

für Keramikfliesen“ zertifiziert sind, die dafür 

die Anerkennung der Verwaltungsqualität 

durch Certiquality erhalten haben.

Performance energetiche ed 
isolamento termico

Crystal garantisce un’ottima performance 

energetica e un buon isolamento

termico, grazie anche all’elevato indice

di rifrazione della luce. Crystal, per le sue

caratteristiche tecnico strutturali e per

l’elevato contenuto di materiale riciclato, 

può contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energy performance and 
thermal insulation

Crystal guarantees excellent energy 

performance and good thermal insulation, 

thanks also to its high refractive index. Due

to its technical-structural characteristics 

and high content of recycled materials, 

Crystal can contribute to a building's 

LEED® score (Leadership in Energy and

Environmental Design).

Performances énergétiques et 
isolation thermique

Crystal garantit une excellente performance 

énergétique et une bonne isolation 

thermique, grâce aussi à l'indice élevé de

réfraction de la lumière.Crystal, de par ses

caractéristiques technico-structurelles et

son contenu élevé en matériau recyclé, 

peut contribuer à atteindre le score

d'un édifice selon les paramètres LEED®

(Leadership in Energy and Environmental

Design).

Energieleistung und 
Wärmedämmung

Crystal bietet eine hervorragende 

Energieleistung und gute

Wärmedämmung, auch dank seines hohen

Lichtbrechungsindexes. Crystal kann 

aufgrund seiner technisch-strukturellen 

Eigenschaften und seines hohen Anteils an

recyceltem Material dazu beitragen, dass 

ein Gebäude nach den LEED®-Parametern 

(Leadership in Energy and Environmental 

Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio 

permette di ridurre il consumo di

cartone fino al 50%. L'imballo di Crystal 

è composto da materiale riciclato e

completamente riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging 

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging 

of Crystal is made of recycled and fully 

recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage 

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage de

Crystal est composé de matériau recyclé et

complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete 

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50% zu

reduzieren. Die Verpackung von Crystal 

ist aus recyceltem und vollständig 

recycelbarem Material hergestellt.

Coem / Crystal
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ALABASTER GRACEFUL GREIGE SILVER HORIZON WINTERGREEN

/ Crystal Collection

RY281R 120x280 - 48”x110” Naturale Rettificato

RY711R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato RY712R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato RY713R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato RY716R 75x149,7 - 30”x59” Naturale Rettificato

RY621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato RY622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato RY623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato RY626R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

RY601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato RY602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato RY603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato RY606R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

RY361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato RY362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato RY363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato RY366R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

RY711LR 75x149,7 - 30”x59” Lucidato Rettificato RY712LR 75x149,7 - 30”x59” Lucidato Rettificato RY713LR 75x149,7 - 30”x59” Lucidato Rettificato RY716LR 75x149,7 - 30”x59” Lucidato Rettificato

RY621LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato RY622LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato RY623LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato RY626LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato

RY601LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato RY602LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato RY603LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato RY606LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato

RY361LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato RY362LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato RY363LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato RY366LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato

RY711LL 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato RY712LL 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato RY713LL 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato RY716LL 74x148 - 29”x58” LUX Levigato Rettificato

RY621LL 60x120 - 24”x48” LUX Levigato Rettificato RY622LL 60x120 - 24”x48” LUX Levigato Rettificato RY623LL 60x120 - 24”x48” LUX Levigato Rettificato RY626LL 60x120 - 24”x48” LUX Levigato Rettificato
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/ Crystal Mosaics

Alabaster

RY1MS5R
Naturale Rettificato

RY1MS5L
Lucidato Rettificato

Mix

RYMS1R
Naturale Rettificato

In fogli 30,2x30,2 da 6 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 6 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 6 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 6 pièces

Graceful Greige

RY2MS5R
Naturale Rettificato

RY2MS5L
Lucidato Rettificato

Silver Horizon

RY3MS5R
Naturale Rettificato

RY3MS5L
Lucidato Rettificato

Wintergreen

RY6MS5R
Naturale Rettificato

RY6MS5L
Lucidato Rettificato

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

MOSAICO 5x5 - 2"x2"

MOSAICO MIX 10x15 - 4"x6"

/ Crystal Special Trims

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato 

RYB601R Alabaster

RYB602R Graceful Greige 

RYB603R Silver Horizon 

RYB606R Wintergreen

Lucidato Rettificato 

RYB601L Alabaster

RYB602L Graceful Greige 

RYB603L Silver Horizon 

RYB606L Wintergreen

7,5x60 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

LUX Levigato Rettificato 

RYB61LL Alabaster

RYB62LL Graceful Greige 

RYB63LL Silver Horizon 

RYB66LL Wintergreen
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/ Crystal Summary
Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame

gres++ EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60,4x60,4

60 grafiche digitali - 60 digital patterns - 60 digitale Grafiken - 60 graphiques numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors / External cladding

Boden und Innenverkleidung / Außenverkleidung

Sol et revêtement intérieur / Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 

Residential areas / Commercial - light trafic areas

Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante (Naturale)

Commercial - heavy trafic areas (Unpolished)

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr (Matt)

Contexte commercial à forte affluence (Naturel)

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

External cladding / Ventilated facades (Unpolished)

Ausenverkleidung / Hinterluftete Fassaden (Matt)

Murs extérieurs / Façades ventilées (Naturel)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE MERKMALE - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost-resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B
R10 Naturale

R10

DCOF AcuTestSM ANSI A326.3* DCOF
Naturale

WET: ≥ 0.42

La finitura Levigata è indicata anche per pavimenti, ma soltanto in aree soggette a calpestio da traffico ordinario, protette da agenti abrasivi, in cui è già avvenuto un primo scarico di
sporco normale tramite scale, preingressi, zerbini. | The Polished finish is also suitable for floors, but only in areas subject to ordinary traffic, protected by abrasive agents, in which normal dirt has

already been left behind on stairs, areas before the entrance, doormats, etc. | Die polierte Oberflächenausführung ist auch für Fußböden geeignet, aber nur in Bereichen mit normaler Trittbelastung, die vor
scheuernden Substanzen geschützt sind, in denen bereits der erste gewöhnliche Schmutz auf Treppen, in Vorräumen oder auf Fußmatten abgeladen wurde. | La finition Polie est indiquée pour les sols aussi,
mais uniquement dans des zones soumises à un piétinement courant et protégées par des agents abrasifs, où a déjà eu lieu un premier dépôt de saleté normale par le biais d’escaliers, de seuils d’entrée

et de paillassons.

* DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half-Polished surface available on request.

DCOF-Test auf Halbpoliert Oberlache auf Anfrage. - Test DCOF sur surface Semi-Polie disponible sur demande.

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
WIDEgres EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 6 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
120x280

5 grafiche digitali - 5 digital graphics - 5 digitale Grafiken - 5 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors / External cladding

Boden und Innenverkleidung / Außenverkleidung

Sol et revêtement intérieur / Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 
Residential / Commercial - light traffic areas
Wohngebiete / Handelsgebiete mit leichtem Verkehr
Contexte résidentiel / commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante 

Commercial - heavy traffic areas

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr

Commercial à forte affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate

External cladding / Ventilated facades

Außenverkleidungen / Hinterlüftete Fassaden

Murs extérieurs / Façades ventilées

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame
gres+ EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa GL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Épaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL
60x120

30 grafiche digitali - 30 digital graphics - 30 digitale Grafiken - 30 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno

Indoor walls and floors

Boden und Innenverkleidung

Sol et revêtement intérieur

Destinazioni d’uso - Uses

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale
Residential areas
Wohngebiete
Contexte résidentiel

Le caratteristiche tecniche relative al formato 120x280 sono disponibili su richiesta.
The technical specifications for the 120x280 – 48”x110” size are available on request.

Die technischen Spezifikationen für das Format 120x280 sind auf Anfrage erhältlich.
Les caractéristiques techniques relatives au format 120x280 sont disponibles sur demande.
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L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate nel presente

catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti.

Pesi, colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare

processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche

estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei

limiti consentiti dai processi di stampa.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice,

to change the information and technical characteristics given in

this catalogue, none of which are to be considered legally binding.

Weights, colours and dimensions are subject to the normal variations

resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed

material, the colours and aesthetic features of the products illustrated

correspond as closelyas possible to those of the actual products.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen,

unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit

zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge

des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die

Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale entsprechen

nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten

Grenzen den Produkten.

L’entreprise se réserve le droit de modifier à tout moment les

informations et les caractéristiques figurant dans ce catalogue

lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement

l’entreprise. Les poids, les coloris et les dimensions peuvent subir

des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau

céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des

produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les

limites permises par les processus d’impression.

PLAY VIDEO
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Everstone trae ispirazione da una 

raffinata selezione di antiche pietre di 

origine francese destinate a esclusivi 

progetti di recupero.

La collezione si compone dei tre 

colori Grey,Sand e Ivory, tonalità 

dalle nuance calde e avvolgenti che 

restituiscono altrettante modulazioni 

espressive della materia naturale, 

riprodotta con un approccio

tecnologicamente avanzato in tutta la 

sua armonia di delicate imperfezioni, 

tenui variazioni cromatiche ed esili 

venature.

I formati in gamma - 100x100; 60x120; 

60x60; 30x60; 30x30 - si prestano

alla realizzazionedi un ampio 

ventaglio di schemi di posa e 

combinazioni, in risposta alle più 

svariate esigenze applicative.

Il decoro Rebus simula la posa 

modulare di molteplici formati e 

amplia le potenzialità progettuali. 

Completa la collezione la proposta 

Opus Rebus Brecciato, composta da 

quattro formati miscelati e inscatolati 

insieme per una posa variegata, 

sofisticata e dall’aspetto naturale. La 

caratteristica principale è l’aspetto 

realistico dei bordi: appaiono spezzati 

in modo irregolare, mai ripetitivo, 

tipici della vera pietra «spaccata».

I 4 formati, mescolati e inscatolati 

insieme, consentono di ampliare le 

possibilità compositive della serie, 

optando tra diverse soluzioni di posa 

modulari e naturali.

Il risultato è una proposta 

attentamente studiata per portare 

la poesia della bellezza naturale 

nobilitata dallo scorrere del tempo 

negli spazi contemporanei, dando 

vita ad ambientazioni autentiche e 

accoglienti. In perfetto equilibrio tra 

tradizione, comfort e innovazione di 

design.

Everstone is inspired by a selection of exquisite

salvaged ancient French stones, chosen for use

in exclusive restoration projects.

The collection comprises three colours, Grey, 

Sand and Ivory, all offering warm, inviting 

shades and each reflecting a facet of the natural

material’s character, reproduced using state-

of-the-art technology with all the beauty of its

subtle imperfections, delicate shade variations

and slender vein patterns.

The sizes in the range -100x100; 60x120; 

60x60; 30x60; 30x30 - enable a vast array of

installation layouts and combinations, to meet

the most widely varying applicational needs. 

The Rebus decor simulates the modular 

installation of multiple tile sizes and extends 

interior design potentials.

The collection is completed by the Opus Rebus

Brecciato multi-size set, which consists of four

sizes mixed and boxed together for variegated, 

sophisticated, extremely natural installation 

layouts. Its main characteristic is the realistic 

look of its edges, which have the apparently 

random, uneven, never repetitive shape typical 

of genuine “split” stone.

These 4 sizes, mixed and boxed together, 

extend the collection’s compositional potential 

with a choice of different, natural, modular 

installation layouts.

The resulting collection is carefully styled to

bring the poetry of natural beauty refined by

the passage of time into contemporary spaces,

for the creation of authentic, inviting design 

schemes. The perfect blend of tradition, 

practicality and cutting-edge design.



DIGITOUCH conferisce un aspetto unico a 

EVERSTONE attraverso l’applicazione di una 

sofisticata struttura tridimensionale digitale, 

perfettamente in armonia con la texture grafica.

Questa sincronia tra il tono cromatico e la struttura 

conferisce alla superficie ceramica una notevole 

ricchezza e varietà materica.

L’eccezionale combinazione sinergica di queste 

caratteristiche e la conseguente moltitudine del 

pattern grafico strutturale rende questa tecnologia 

ideale per offrire soluzioni estetiche straordinarie, 

perfette per la progettazione di spazi architettonici 

esprimendo un alto livello di creatività e design.

DIGI-TOUCHgives EVERSTONEa unique appearance 

through application of a sophisticateddigital three-

dimensional structure,perfectly matched withthe textureof 

thepatterning.

This synchronybetween colour shadeand structuregives 

theceramic surfacegreat tactile richnessand variety.

Theoutstanding synergiccombination of these 

characteristicsand the consequent vastvarietyof the 

structuralgraphicpatterning makes this technology idea 

for stunningaestheticsolutions, perfect for the design of 

particularly creative architectural spaces.

DIGI-TOUCH donne à EVERSTONE une

allure unique, grâce à l’application d’une

spéciale structure numérique tridimen-

sionnelle, en parfaite harmonie avec la

texture graphique. Cette symbiose entre

la tonalité chromatique et la structure

apporte à la surface céramique une ri-

chesse significative et une grande varié-

téd’effets dematières.

L’accord exceptionnel de ces caracté-

ristiques et les multiples structures gra-

phiques font de cette technologie l’outil

idéal pour composer des solutions es-

thétiques extraordinaires, parfaites pour

concevoir des architectures qui expri-

ment une forte puissance de créativité

etdesign.

DIGI-TOUCH verleiht der Oberfläche

von EVERSTONE ein einzigartiges Aus-

sehen durch den digitalen Auftrag einer

raffinierten 3D-Struktur, die passgenau

mit dem Motiv übereinstimmt. Diese

Synchronie zwischen Farbton und Struk-

tur verleiht der keramischen Oberfläche

einausdrucksstarkes Materialbild.

Durch diese passgenaue Kombination

und das daraus resultierende facetten-

reiche Oberflächenbild ist diese Tech-

nologie ideal für außergewöhnliche

ästhetische Lösungen, die sich perfekt

für Raumkonzepte mit Designcharakter

eignen.

DIGI-TOUCH le confiere un aspecto úni-

co a EVERSTONE mediante la aplicación

de una sofisticada estructura tridimen-

sional digital, en perfecta armonía con

la textura gráfica. Esta sincronía entre el

tono cromático y la estructura le otorga a

la superficie cerámica una considerable

riquezayvariedad matérica.

La excepcional combinación sinérgica

de estas características y la consiguiente

multitud de patrones gráficos estructu-

rales convierte esta tecnología en ideal

para ofrecer soluciones estéticas ex-

traordinarias, idóneas para la proyección

de espacios arquitectónicos expresando

unaltonivel decreatividadydiseño.

Технология DIGI-TOUCH наделяет
коллекцию EVERSTONE уникальным
видом, создавая сложную объемную
цифровую структуру, отлично соче-
тающуюся с графической текстурой.
Это совпадение цветового тона со
структурой придает керамической
поверхности удивительно богатую и
разнообразную фактуру.
Великолепное синергичное сочета-
ние этих характеристик с вытекаю-
щим из него многообразием графики
и структуры делает эту технологию
идеальной для создания удачных
эстетических решений, отлично под-
ходящих для архитектурных проек-
тов, выражающих творчество и ди-
зайн высокого уровня.

EV ERST O N E

3D EFFECT

An 

exceptional

textural 

impact.

2 3



EVERS T ONE 
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grey.

whispering 

wonder.
Una materia dall’indole nobile 
e sincera. Sussurro di memorie
antiche che disegna la poesia del 
tempo trascorso sulle superfici, 
restituendo nuove emozioni di 
design.

A material with a character of nobility and integrity. 
Whispers of ancient memories, which write the 
poetry of passing time on surfaces, bringing fresh 
emotional impact to the design process.



Grey Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Grey Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”
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Grey Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Grey Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”
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EVERS T ONE 

10 11

sand.

understated 

serenity.
La sobria eleganza della pietra di 
recupero si esprime con nuance 
calde e avvolgenti. Serene 
vibrazioni di comfort per gli spazi 
contemporanei.

The understated elegance of salvaged stone is 
expressed in warm, inviting shades. Serenity and 
reassurance for contemporary spaces.



Sand Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Sand Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”
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Sand Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Sand Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”
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EVERS T ONE 

16 17

ivory. 

delicate

sophistication.
L’armonia di venature, variazioni 
cromatiche e delicate imperfezioni 
della materia naturale rivive in un 
racconto moderno, perfetta alchimia 
tra spontaneità e ricercatezza.

The natural material’s tasteful vein patterns, shade 
variations and delicate imperfections live on in
a modern retelling, the perfect alchemic mix of 
spontaneity and sophistication.



Ivory Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Ivory Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”
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Ivory Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Ivory Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”
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Ivory Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4” / 60x60 - 235/8”x235/8”

Ivory Silktech Rett.30x60 - 1113/16”x235/8” / 30x30 - 1113/16”x1113/16”

Grey Silktech Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Mosaico Stripes Grey Silktech 19,4x29,9 - 75/8”x113/4”

Rebus Grey Silktech Rett. 100x100 - 393/8”x393/8”

Playwood Playbrick Pure Oak 5,3x30 - 21/6”x1113/16”

2322



IVORY

SAND

GREY

COLORI/FORMATI
COLOURS / SIZES- COULEURS/ FORMATS - FARBEN/ FORMATE - COLORES / TAMAÑOS -ЦВЕТА /ФОРМАТЫ

Silktech Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN5S Ivory

EN5T Sand

EN5U Grey

La tecnologia Silktech combina prestazioni antiscivolo elevate e una superficie ceramica setosa al tatto.

The Silktech technology combines excellent anti-slip performances with a ceramic surface that’s silky to the touch.

www.emilgroup.com/technologies/#silktech

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm
empfohlen. Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes. Vérifier l’assortiment des tonalités entre les
différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos
formatos. - Проверьте сочетание тонов у разных форматов.

Silktech Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

EN4T Ivory

EN4S Sand

EN4R Grey

OPUS REBUS BRECCIATO Silktech
1 pz./pcs 67x100 - 263/8”x393/8”

1 pz./pcs 67x67 - 263/8”x 263/8”

2 pz./pcs 33x67 - 1215/16”x 263/8”

4 pz./pcs 33x33 - 1215/16”x 1215/16”

ENER Ivory

ENEP Sand

ENEQ Grey

Silktech Rett.

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EN4U Ivory

EN4W Sand

EN4V Grey

Silktech Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EN4L Ivory

EN4K Sand

EN4M Grey

Silktech Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EN4J Ivory

EN4H Sand

EN4G Grey

Silktech Plus Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EN5P Ivory

EN5N Sand

EN5Q Grey

Naturale R11 Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN5Y Ivory

EN60 Sand

EN5Z Grey

24
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DECORI
DECORS - DECORS - DEKORE - DECORADOS - ДЕКОРЫ

100x100 - 393/8”x393/8”

EN5X Rebus Ivory Silktech Rett.

2 soggetti random per scatola

2 random subjects per box

2 soggetti random per scatola

2 random subjects per box

2 soggetti random per scatola

2 random subjects per box

100x100 - 393/8”x393/8”

EN5V Rebus Sand Silktech Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN5W Rebus Grey Silktech Rett.

REBUS

DECORI
DECORS - DECORS - DEKORE - DECORADOS - ДЕКОРЫ

Pezzi speciali 20mm su richiesta - 20mm trims available on request - pièces spéciales 20mm (sur demande) - formteile 20mm auf anfrage erhältlich - piezas
especiales 20mm disponibles bajo pedido - специальные изделия 20мм по запросу

PEZZI SPECIALI
TRIMS - PIECES SPECIALES - FORMTEILE - PIEZAS ESPECIALES - СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

Dimensione
Size

Ivory Sand Grey

Battiscopa - Skirting

Silktech Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 16 - LM x Box 9,60 ENCX ENCY ENCZ

Silktech Rett.
7x100 - 23/4”x393/8”

Pcs. Box 8 - LM x Box 8,00 END1 END2 END0

Gradino - Stair Tread

Silktech Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENAE ENAD ENAF

Gradone - Step

Silktech Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENC6 ENC7 ENC5

Angolare Dx | Sx
Corner Tile Right |
Left

Silktech Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx - Right
ENCT

Dx - Right
ENCR

Dx - Right
ENCS

Sx - Left
ENCW

Sx - Left
ENCV

Sx - Left
ENCU

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EN9T Ivory Silktech

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EN9U Sand Silktech

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EN9S Grey Silktech

MOSAICO 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

19,4x29,9 - 75/8”x113/4”

END4 Ivory Silktech

4 sogg. random

19,4x29,9 - 75/8”x113/4”

END5 Sand Silktech

4 sogg. random

19,4x29,9 - 75/8”x113/4”

END3 Grey Silktech

4 sogg. random

MOSAICO STRIPES*
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A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

FRANÇAIS / DEUTSCH / ESPANOL / РУССКИЙ

Everstone s’inspire d’une sélection raffinée de pierres anciennes françaises destinées à des projets de récupération exclusifs.
La collection se compose des trois couleurs Grey, Sand et Ivory, des teintes chaudes et enveloppantes qui restituent autant de modulations expressives de la matière naturelle : celle-ci est reproduite

avec une approche technologiquement avancée dans toute son harmonie de délicates imperfections, de subtiles variations de couleur et de fines veinures.
Les formats de la gamme - 100x100, 60x120, 60x60, 30x60, 30x30 - permettent de réaliser un large éventail de schémas de pose et de combinaisons, en réponse aux besoins d’application les plus
variés.
En imitant la pose modulaire de formats multiples, le décor Rebus amplifie les possibilités de conception.
La proposition Opus Rebus Brecciato composée de quatre formats mélangés et mis en boîte ensemble pour une pose variée, sophistiquée et à l’aspect naturel, vient compléter la collection. Sa
principale caractéristique est l’aspect réaliste des bords : ils semblent brisés de façon irrégulière, jamais répétitive, ce qui est typique de la véritable pierre « clivée ».
Ces 4 formats mélangés et mis en boîte ensemble permettent d’élargir les possibilités de conception de la série grâce à une pose modulaire et naturelle.
Le résultat : une proposition étudiée avec soin pour faire entrer la poésie de la beauté naturelle ennoblie par le passage du temps dans les espaces contemporains, donnant ainsi vie à des lieux

authentiques et accueillants. En parfait équilibre entre tradition, confort et innovation de design.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate
si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Emilceramica si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento senza preavviso le

caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal
and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Emilceramica reserves the right to change the technical and optical features

of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.

Forma
to

Size

Spessore
Thickness

Pz. x Mq.
Pieces x

Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x

Box

Mq. x
Scat.

Sqm x Box

Peso x Scat.
Weight x

Box

Scat. x Pal.
Boxes x

Pal.

Mq. x Pal.
Sqm x

Pal.

Peso x Pal.
Weight x

Pal.
Format Epaisseur Pcs / M2 Pcs / Bte M2 / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Format Stärke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Формат Толщина Шт х Кв.М. Шт х Кор. Кв.М. х Кор. Вес х Кор. Кор. x Подд. Кв.М х Подд. Вес х Подд
cm mm Kg Kg

100x100 Silktech Rett. 9 1 2 2,000 40 24 48,00 960

60x120 Silktech - Silktech Plus Rett. 9 1,39 2 1,440 30,24 36 51,84 1089

60x60 Silktech Rett. 9 2,78 3 1,080 22,68 40 43,20 907

30x60 Silktech Rett. 9 5,56 6 1,080 22,68 48 51,84 1089

30x30 Silktech Rett. 9 11,11 14 1,260 24,00 40 50,40 960

Opus Rebus Brecciato Silktech 9 - 8 2,000 40,00 40 40,00 800

100x100 Rebus Silktech Rett. 9 1 2 2,000 40,00 24 48,00 960

30x30 Mosaico 5X5 Silktech 9 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

19,4x29,9 Mosaico Stripes Silktech 9 17,24 6 0,348 7,50 120 41,76 900

100x100 Naturale 20MM R11 Rett. 20 1 1 1,00 40,00 21 21,00 840

Grey - Une susurrante merveille
Une matière au caractère noble et sincère. Un susurrement de mémoires ancestrales qui dessine sur les surfaces la poésie du temps écoulé, procurant de nouvelles émotions de conception.

Sand - Une sobre sérénité
La sobre élégance de la pierre de récupération s’exprime à travers des nuances chaudes et enveloppantes. De sereines vibrations de confort pour les espaces contemporains.

Ivory - Une délicate sophistication
L’harmonie des veines, des variations de couleurs et des délicates imperfections de la matière naturelle vit de nouveau dans un récit moderne : une alchimie parfaite de spontanéité et de raffinement.

Everstone ist inspiriert von einer erlesenen Auswahl traditionsreicher französischer Natursteine, die für exklusive Sanierungsprojekte eine perfekte Wahl sind.
Die Kollektion umfasst die drei Farben Grey, Sand und Ivory, warme, freundliche Farbtöne, die die Vielseitigkeit des natürlichen Materials in all seinen harmonischen Nuancen widerspiegeln. Das
Material zeichnet sich durch subtile Unregelmäßigkeiten, sanfte Farbverläufe und feine Äderungen aus, die dank modernster Fertigungstechniken naturgetreu wiedergegeben werden.

Die verschiedenen Formate – 100x100; 60x120; 60x60; 30x60; 30x30 – bieten zahlreiche Verlegemöglichkeiten und lassen sich vielseitig kombinieren. Sie werden so den unterschiedlichsten An-
wendungsanforderungen gerecht.
Das Dekor Rebus simuliert die modulare Verlegung mehrerer Formate und erweitert die Gestaltungsmöglichkeiten.
Die Kollektion wird durch die Formatmix-Variante Opus Rebus Brecciato ergänzt, das in vier Formaten erhältlich ist. Diese lassen sich vielseitig kombinieren und sorgen so für eine abwechslungs-

reiche Verlegung mit eleganter und natürlicher Optik. Die Formate sind zusammen verpackt. Das Hauptmerkmal ist das realistische Aussehen der Kanten: Sie erscheinen unregelmäßig gebrochen,
es gibt keine Wiederholungen, ganz typisch für echten Bruchstein.
Die vier Formate, die gemischt und gemeinsam verpackt sind, erweitern die Gestaltungsmöglichkeiten, da man aus verschiedenen modularen und natürlichen Verlegelösungen wählen kann.
Das Ergebnis ist eine durchdachte Lösung, die die Poesie der natürlichen Schönheit, die durch den Lauf der Zeit verfeinert wurde, in moderne Räume bringt und authentische und einladende Ambiente

schafft. Ein perfektes Gleichgewicht zwischen Tradition, Komfort und Designinnovation.

Grey - Sanftes Wunder
Ein edles und authentisches Material. Ein Hauch von Nostalgie, der die Spuren der Zeit poetisch auf den Oberflächen verewigt – für ein Design, das neue Emotionen weckt.

Sand - Schlichte Gelassenheit
Die schlichte Eleganz von Bruchstein kommt in warmen, freundlichen Farbtönen zur Geltung. Eine beruhigende Wohlfühlatmosphäre für moderne Räume.

Ivory - Zarte Raffinesse
Die harmonische Mischung aus feinen Äderungen, sanften Farbverläufen und kleinen Unvollkommenheiten des natürlichen Materials schafft ein modernes Märchen. Eine perfekte Balance aus
Spontaneität und Raffinesse.

Everstone se inspira en una refinada selección de antiguas piedras de origen francés destinadas a proyectos de reforma exclusivos.
La colección está constituida por tres colores —Grey, Sand e Ivory—, tonalidades con matices cálidos y envolventes que transmiten otras tantas modulaciones expresivas de la materia natural, reproducida
con un enfoque tecnológicamente avanzado en toda su armonía de delicadas imperfecciones, suaves variaciones cromáticas y vetas sutiles.

Los formatos de la gama —100x100, 60x120, 60x60, 30x60, 30x30— se prestan a la creación de un amplio abanico de esquemas de colocación y combinaciones, en respuesta a las más diversas nece-
sidades de aplicación.
La decoración Rebus simula la colocación modular de múltiples formatos y amplía las posibilidades proyectivas.
Completa la colección la propuesta Opus Rebus Brecciato, compuesta por cuatro formatos mezclados y empaquetados juntos para propiciar una colocación variada, sofisticada y de aspecto natural. Su

característica principal es el aspecto realista de los bordes: se ven mellados de manera irregular, nunca repetitiva, con la fisonomía típica de la auténtica piedra “partida”.
Estos cuatro formatos, mezclados y empaquetados juntos, permiten ampliar las posibilidades compositivas de la serie, optando por alguna de las distintas soluciones de colocación modulares y naturales. El
resultado es una propuesta cuidadosamente estudiada para llevar la poesía de la belleza natural ennoblecida por el paso del tiempo a espacios contemporáneos, dando vida a ambientes auténticos y

acogedores. En perfecto equilibrioentre tradición, comodidad, innovación en el diseño.

Grey - Maravilla susurrante
Una materia de índole noble y auténtica. Susurro de recuerdos antiguos que dibuja la poesía del tiempo pasado sobre las superficies, transmitiendo nuevas emociones de diseño.

Sand - Serenidad sobria

La sobria elegancia de la piedra reciclada se expresa con matices cromáticos cálidos y envolventes. Serenas vibraciones de confort para espacios contemporáneos.

Ivory - Sofisticación delicada
La armonía de vetas, variaciones cromáticas y delicadas imperfecciones de la materia natural cobra vida en un relato moderno, alquimia perfecta entre espontaneidad y refinamiento.

Everstone черпает вдохновение в изысканной подборке старинных французских камней, предназначенных для эксклюзивных проектов реконструкции.
Коллекция состоит из трех теплых и мягких цветов - Grey, Sand и Ivory, обладающих такой же выразительностью, как и натуральный материал, воспроизведенный с технологически передо-
вым подходом и всей гармонией нежного несовершенства, мягких изменений цвета и тонких прожилок.

Ассортимент форматов 100x100, 60x120, 60x60, 30x60, 30x30 см подходит для получения богатого спектра схем укладки и сочетаний, отвечающих самым разным необходимостям приме-
нения.
Декор Rebus имитирует модульную укладку многочисленных форматов и усиливает потенциал проекта.
Коллекцию дополняет предложение Opus Rebus Brecciato, состоящее из четырех смешанных форматов, которые все вместе уложены в коробки для получения разнообразной, изысканной

укладки с естественным внешним видом. Основной характеристикой является реалистичный вид кромок. Кажется, что они имеют неровный слом, никогда не повторяющийся, что харак-
терно для настоящего расколотого камня.
4 смешанных и уложенных в коробки формата позволяют расширить композиционные возможности этой серии, прибегая к различным модульным и натуральным решениям укладки.

Результатом является тщательно продуманное предложение, чтобы привнести поэзию естественной красоты, облагороженной течением времени, в современные пространства, создавая
тем самым аутентичные и уютные интерьеры. В полном равновесии традиций, комфорта и дизайнерских инноваций.

Grey - Нашептывание чуда

Материал с благородной и искренней душой. Шепот старинной памяти, которая пишет поэзию былых времен на поверхностях, создавая новые дизайнерские ощущения.

Sand - Строгая умиротворенность
Строгая элегантность повторно использованного камня выражается теплыми и мягкими тонами. Спокойные ощущения комфорта для современных пространств.

Ivory - Нежная изысканность
Гармония прожилок, цветовых изменений и нежного несовершенства натурального материала воскрешается в современном рассказе, который является алхимической смесью спон-
танности и изысканности.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 9 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 2000 N

≥ 400 lbf

≥ 12000 N

≥ 2500 lbf

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

SILKTECH SILKTECH PLUS / 20MM

DIN EN 16165 Annex B R10 R11

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) B (A+B)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P3 P4

BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

> 36

Low Slip potential

> 36

Low Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) 2 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes

informations supplementaires sur les donnees techniqueset sur les garanties, veuillez consulter le catalogue generalen vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitteauf den

aktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9 mm

valori medi - average values

Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GLEVERS T ONE ANSI A137.1 - CLASS

P1

28
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inspiration

Elegance Pro: l’eleganza prende forma

Ispirata alle naturali venature della pietra arenaria,

Elegance Pro è una collezione progettata mettendo

al centro versatilità e creatività. La raffinatezza del

disegno, pensato e realizzato grazie a un nuovo

processo produttivo per essere maggiormente

fedele alla pietra naturale, diventa la trama per una

collezione dalle infinite potenzialità architettoniche.

Elegance Pro presenta sette colori dalle tonalità

calde abbinabili tra loro, a creare una palette

sofisticata e duttile con la quale caratterizzare

ambienti che coniugano un’atmosfera accogliente

a un mood essenziale e contemporaneo. Le

possibilità espressive della collezione vengono

ulteriormente ampliate dalle numerose finiture

disponibili - naturale, lappato, bocciardato - e

Mural, un decoro tridimensionale ideale per

rivestimenti, per creare accostamenti sofisticati e

giochi di luce sulle superfici. Elegance Pro coniuga

versatilità, design e funzionalità, diventando la

collezione perfetta per caratterizzare contesti

residenziali o progetti architettonici complessi.

Elegance Pro: elegance takes shape

Inspired by the natural vein patterns of sandstone,

Elegance Pro is a collection designed with an

emphasis on versatility and creativity. The refined

design, conceived and developed using a new

production process to more accurately replicate

natural stone, distinguishes a collection with infinite

architectural potential. Elegance Pro features seven

warm colours that can be mixed and matched to

create a sophisticated and versatile colour range

used to decorate rooms that combine a cosy

atmosphere with a minimal, contemporary mood.

The collection’s expressive qualities are enriched

by the numerous finishes on offer – natural, semi-

polished and bush-hammered – and Mural, a

three-dimensional decor ideal for wall coverings,

to create sophisticated combinations and light

effects on surfaces. Elegance Pro combines

versatility, design and functionality, making it the

perfect collection to enhance residential locations

or complex architectural projects.
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7 COLORI

taupe

sanfi

ivory

grey

white

f iark grey

anthrac i te

overview

5 FORMATI

45x90
1711/1G”x357/1G”

G0x120
235/8”x471/4”

120x120
471/4”x471/4”

G0xG0
235/8”x235/8”

30xG0
1113/1G”x235/8”

45x90
1711/1G”x357/1G”

4 FINITURE
natura le  
lappato 
bocciarf iato 

mural
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Taupe Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Taupe Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

7G



Taupe Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Taupe Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”
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Sand Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

10 11



Sand Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Sand Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

12 13



Ivory Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Ivory Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

14 15



Ivory Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

171G



White Nat. Rett. 120x120 471/4”x471/4” - White Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

18 19



White Nat. Rett. 120x120 471/4”x471/4” - White Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Anthracite Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”
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Grey Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Grey Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

Anthracite Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Anthracite Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Anthracite Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”
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Grey Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

24 25



Grey Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Dark Grey Bocciardato Rett. 30x60 1113/16”x235/8”

272G



Dark Grey Nat. Rett. 120x120 471/4”x471/4” - Dark Grey Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - White Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4”

White Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

28 29



Dark Grey Nat. Rett. 45x90 1711/16”x357/16” - Dark Grey Nat. Rett. 45x90 1711/16”x357/16” 20MM - Grey Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4”
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Dark Grey Nat. Rett. 45x90 1711/16”x357/16” 20MM - Grey Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4”

32 33



Anthracite Lappato Rett. 60x120 235/8”x471/4”

34 35



Anthracite Lappato Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Anthracite Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Grey Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4”

373G



Anthracite Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Anthracite Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4”

38 39



Anthracite Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Anthracite Bocciardato Rett. 60x120 235/8”x471/4”

Dark Grey Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

40 41



Dark Grey Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4” - Grey Mural Nat. Rett. 60x120 235/8”x471/4”

42 43



ESTETICA E PRESTAZIONI

Elegance Pro 20MM assicura

l’equilibrio ideale tra ricercatezza

estetica e prestazioni tecniche elevate

nelle più svariate ambientazioni

esterne. Alla possibilità di realizzare

percorsi, camminamenti e altre

soluzioni progettuali outdooor

in piena armonia con l’ambiente

circostante e in assoluta continuità

con gli spazi interni, si aggiunge la

garanzia di impiego di un materiale

eccezionalmente resistente ai carichi

e a tutti i tipi di agenti atmosferici.

Facile da posare a secco su erba,

sabbia e ghiaia, Elegance Pro

20MM può essere incollato anche su

massetto, permettendo di realizzare

pavimentazioni carrabili o altresoluzioni

nell’ambito di spazi commerciali e

pubblici soggetti a elevato traffico e si
presta alla perfezione alla realizzazione

di pavimenti sopraelevati. Elegance

Pro 20MM è la soluzione ideale per

progettare con stile, senza rinunciare

alle esigenze tecniche richieste

dall’architettura contemporanea.

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS

Elegance Pro 20MM delivers

the ideal combination of exquisite

appearance and outstanding

technical performances in the most

widely varying outdoor locations.

Paths, pavements and other outdoor

solutions that merge perfectly

into the surrounding environment

and seamlessly continue indoor

design schemes can be

created with a material offering
exceptional resistance to loads,

weather and other atmospheric

factors. Easily installed dry on

grass, sand and gravel,

Elegance Pro 20MM can also be

glued to concrete screeds for

vehicle- resistant pavings, or for other

projects in commercial or public

contexts with heavy traffic, and is
perfect for raised floors. Elegance

Pro 20MM enables stylish design

solutions while meeting all the

technical demands of contemporary

architecture.

Grey Nat. Rett. 45x90 1711/16”x357/16” 20MM - Grey Nat. Rett. 45x90 1711/16”x357/16”

44 45



ESTHÉTIQUE ET PERFORMANCE

Elegance Pro 20MM instaure l’équilibre idéal entre raffi-
nement esthétique et haute performance technique dans
les contextes les plus disparates. Ilest ainsi possible de ré-
aliser des parcours, des cheminements et d’autres projets

extérieurs en totale harmonie avec le milieu environnant et
en continuité visuelle avec l’intérieur. De plus, la matière
assureune résistanceexceptionnelle auxcharges età tous
les agents atmosphériques. Facile à poser à sec sur ga-
zon, sur sable et sur gravier, Elegance Pro 20MM se colle
aussi sur chape pour composer des sols carrossables ou
d’autres solutions dans les espaces commerciaux et pu-
blics exposés à trafic intense. Le produit convient éga-
lement parfaitement à la mise en place de planchers su-
rélevés. Elegance Pro 20MM est le nec plus ultra pour
donner corps à des projets de classe, tout en remplissant
les critères techniques de l’architecture contemporaine.

ÄSTHETIK UND LEISTUNGEN

Elegance Pro 20MM gewährleistet den perfekten Einklang zwischen
ausge- feilter Ästhetik und hohen technischen Leistungen in verschiedensten
Außen- räumen. Die Möglichkeit zu Gestaltungslösungen für den
Außenbereich wie etwa Fahr- und Gehwege, die sich harmonisch in die
Umgebung einfügen und eine nahtlose optische Einheit mit den Innenräumen
bilden, ist mit der Garantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen und
witterungsbeständigen Materi- als verbunden. Leicht verlegbar im Gras-,
Sand- oder Kiesbett, kann Elegance Pro 20MM auch auf Estrich verklebt
werden. Die Kollektion eignet sich nicht nur für Bodenbeläge oder andere
Lösungen in stark frequentierten gewerblichen und öffentlichen Bereichen,
sondern ist auch zur Erstellen von Doppelböden perfekt. Elegance Pro
20MM ist die ideale Lösung für eine stilsichere Gestal- tung und erfüllt die
technischen Anforderungen der modernen Architektur.

ESTÉTICA Y PRESTACIONES

Elegance Pro 20MM asegura el equilibrio ideal entre refinamiento estético y
prestaciones técnicas elevadas en las más diversas ambientaciones exteriores.
A la posibilidad de realizar carriles, caminos y otras soluciones proyectivas ex-
teriores en plena armonía con el entorno y dando continuidad a los espacios
interiores, se suma la garantía de uso de un material excepcionalmente re-
sistente a las cargas y a toda clase de agentes atmosféricos. Fácil de colocar
en seco sobre hierba, arena y grava, Elegance Pro 20MM también se puede
encolar sobre la capa de relleno, permitiendo disponer pavimentaciones tran-
sitables u otras soluciones en el ámbito de espacios comerciales y públicos
sometidos a un tráfico intenso y se presta a la perfección a la realización de
pavimentos sobreelevados. Elegance Pro 20MM es la solución ideal para
proyectar con estilo, sin renunciar a las exigencias técnicas requeridas por la
arquitectura contemporánea.

ЭФФЕКТНАЯ ЭСТЕТИКА И ВЫСОКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Elegance Pro 20MM гарантирует достижение идеального равновесия
между эстетической изысканностью и высокими техническими характе-
ристиками в самых разнообразных наружных оформлениях. К возмож-
ности создания дорожек, тротуаров и других проектных решений для на-
ружныхпространств в полнойгармониис окружающейсредойис полной
взаимопреемственностью с внутренними пространствами добавляется
гарантия использования материала, который чрезвычайно устойчив к
нагрузкам и всем типам атмосферного воздействия. Материал Elegance
Pro 20MM легко укладывается всухую на траву, песок и щебень, а так-
же его можно наклеивать набетоннуюстяжку, что позволяет изготовлять
полы, пригодные для движения транспортных средств, илиже другие ре-
шения на торговых и общественных объектах с высокой интенсивностью
движения, а кроме того, он может великолепно использоваться для из-
готовления фальшполов. Elegance Pro 20MM - это наилучшее решение
для проектирования с хорошим стилем, не отказываясь от технических
необходимостей,которыевостребованысовременнойархитектурой.

Grey Nat. Rett. 45x90 1711/16”x357/16” 20MM
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COLORI E FORMATI

Colours and Sizes |Couleurs et Formats |Farben und Formate |Colores y Tamaños |Цвета и Форматы

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes |Couleurs et Formats |Farben und Formate |Colores y Tamaños |Цвета и Форматы

60x60 - 235/8”x235/8”

Naturale Rett. 

EJZC Taupe 

EJZD Sand 

EJZE Ivory 

EJZF White 

EJZG Grey 

EJZH Dark Grey

EJZJ Anthracite

34 patterns

Bocciardato:

disponibilità su richiesta.

Consegna in 8 settimane.

Availability on request.
8 weeks delivery.

T17

T17

T17

T17

T17

T17

T17

T49

30x60 - 1113/16”x235/8”

Lappato Rett.

EK02 Taupe T23

EK03 Sand T23

EK04 Ivory T23

EK05 White T23

EK06 Grey T23

EK07 DarkGrey T23

EK08 Anthracite T23

Up to 68 patterns

30x60 - 1113/16”x235/8”

Bocciardato Rett.

EKDS Taupe T14

EKDT Sand T14

EKDU Ivory T14

EKDV White T14

EKDW Grey T14

EKDX DarkGrey T14

EKDY Anthracite T14

Up to 68 patterns

30x60 - 1113/16”x235/8”

Naturale Rett.

EJZL Taupe T14

EJZM Sand T14

EJZN Ivory T14

EJZP White T14

EJZQ Grey T14

EJZR DarkGrey T14

EJZS Anthracite T14

Up to 68 patterns

30x60 - 1113/16”x235/8”

Mural Naturale Rett.

EK8E Ivory T45 EK0K Taupe T37 EK85 Taupe T17

EK8F Grey T45 EK0L Sand T37 EK86 Sand T17

EK8G DarkGrey T45 EK0M Ivory T37 EK87 Ivory T17

EK8H Anthracite T45 EK0N White T37 EK88 White T17

36 patterns EK0P Grey T37 EK89 Grey T17

EK0Q DarkGrey T37 EK8A DarkGrey T17

EK0R Anthracite

8 patterns

T37 EK8C Anthracite

32 patterns

T17

taupe

sanfi

ivory

white

grey

f iark grey

anthrac i te

45x90 - 1711/16”x357/16”

Naturale Rett.

45x90 - 1711/16”x357/16”

Naturale Rett.

EJZ3 Taupe T23

EJZ4 Sand T23

EJZ5 Ivory T23

EJZ6 White T23

EJZ7 Grey T23

EJZ8 DarkGrey T23

EJZ9 Anthracite

36 patterns

T23

60x120 - 235/8”x471/4”

Mural Naturale Rett.

120x120 - 471/4”x471/4” 60x120 - 235/8”x471/4” 60x120 - 235/8”x471/4” 60x120 - 235/8”x471/4”

Naturale Rett. Naturale Rett. Lappato Rett. Bocciardato Rett.

EK80 Sand T59 EJYV Taupe T31 EJZU Taupe T49 EK0A Taupe T31

EK81 White T59 EJYW Sand T31 EJZV Sand T49 EK0C Sand T31

EK82 DarkGrey T59 EJYX Ivory T31 EJZW Ivory T49 EK0D Ivory T31

EK83 Anthracite T59 EJYY White T31 EJZX White T49 EK0E White T31

12 patterns EJYZ Grey T31 EJZY Grey T49 EK0F Grey T31

EJZ0 DarkGrey T31 EJZZ DarkGrey T49 EK0G DarkGrey T31

EJZ1 Anthracite

Up to 17 patterns

T31 EK00 Anthracite

Up to 17 patterns

T49 EK0H Anthracite

Up to 17 patterns

T31

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mmempfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti.Check the colour matching between different sizes. - Vérifier l’assortiment des tonalités entre les 

différents formats. - Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen 
Formaten prüfen. - Проверьте сочетание тонов уразных форматов.

30x120 - 1113/16”x471/4”

20x120 - 77/8”x471/4”

15x120 - 57/8”x471/4”

Formati 15x120, 20x120, 30x120

(Naturale e Bocciardato) disponibili a
richiesta. Consegna in 8 settimane.

Formats 15x120, 20x120, 30x120

(Naturale and Bocciardato) available
on request. 8 weeks delivery.
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Dimensione

Size

Grey Dark Grey Anthracite

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 15 - LM xBox 9,00 EK9T EK9U EK9V A11
Nat. Rett.

4,6x90 - 113/16”x357/16”

Pcs. Box 8 - LM x Box 7,20 EKA1 EKA2 EKA3 A18

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EKA9 EKAA EKAC A82

Bocciardato Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EKAK EKAL EKAM A82

Gradone Naturale - Step

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EKAT EKAU EKAV A98

AngolareDx |Sx 
CornerTile R |L

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx 
Right 

EKC1

Sx

Left 

EKC9

Dx 
Right 

EKC2

Sx

Left 

EKCA

Dx 
Right 

EKC3

Sx

Left 

EKCC A104

DECORI

Decors |Decors |Dekore |Decorados |Декоры

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

Versione lappata e versione mix lappata/naturale su richiesta - Semi-polished version and mixed semi-polished/natural version available on request - Version

rodée et version mixte rodée/naturelle sur demande - Versión esmerilada y versión mezclada esmerilada-natural bajo pedido - Geläppte Version und gemischte 
Version geläppt/natürlich auf Anfrage - По запросу поставляются версия со шлифованной отделкой и смешанная шлифованная/натуральная версия

MOSAICO 3x3*
(Tessere 2,8x2,8 - 11/8”x11/8”)

30x30 - 1113/16”x1113/16”

Dimensione

Size

Taupe Sand Ivory White

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 15 - LM xBox 9,00 EK9P EK9Q EK9R EK9S A11
Nat. Rett.

4,6x90 - 113/16”x357/16”

Pcs. Box 8 - LM x Box 7,20 EK9X EK9Y EK9Z EKA0 A18

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EKA5 EKA6 EKA7 EKA8 A82

Bocciardato Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EKAF EKAG EKAH EKAJ A82

Gradone Naturale - Step

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EKAP EKAQ EKAR EKAS A98

AngolareDx |
Sx CornerTile R
|L

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx 
Right 

EKAX

Sx

Left 

EKC5

Dx 
Right 

EKAY

Sx

Left 

EKC6

Dx 
Right 

EKAZ

Sx

Left 

EKC7

Dx 
Right 

EKC0

Sx

Left 

EKC8 A104

Pezzi speciali 20 mmsu richiesta - 20mm trims available on request - pièces spéciales 20mm (sur demande) - formteile 20mm auf anfrage erhältlich - piezas 

especiales 20mm disponibles bajo pedido - специальные изделия 20мм по запросу

PEZZI SPECIALI

Trims |Pieces Speciales |Formteile |Piezas Especiales |Специальные Изделия

EK9F EK9G EK9H EK9J
Taupe Nat. A96 Sand Nat. A96 Ivory Nat. A96 White Nat. A96

EK9K

Grey Nat. A96

EK9L

DarkGreyNat. A96

EK9M

Anthracite Nat. A96

50 51



Dry-Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa UGL

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)

Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %)

Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

CONFORME

COMPLIANT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 9,5 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast
Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 2000 N

400 Lbs

≥ 12000 N

2500 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance
Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

NAT. LAPP. BOCCIARDATO

20MM

DIN EN 16165 Annex B R10 - R11

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) - C (A+B+C)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 - WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P2 - P4

BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

< 36 Moderate -

Slip potential

> 36 Low

Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) - - 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations

supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue generalen vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

SHADE
VARIATION

V3 High

IMBALLI E PESI

Packing and Weight |Emballages et Poids |Verpackung und Gewicht |Embalajes y Pesos |Упаковка и Вес

Form
ato
Size

Spessor
e
Thicknes
s

Pz. x Mq.
Pieces x
Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x
Box

Mq. x
Scat.
Sqmx
Box

Peso x
Scat.
Weight x
Box

Scat. x
Pal.
Boxes x
Pal.

Mq. x
Pal.
Sqmx
Pal.

Peso x Pal.
Weight x
Pal.

For
mat
For
mat

Epaisseu
r
Stärke

Pcs / M2

Stk. x
Qm

Pcs / Bte
Stk. x
Krt.

M2 / Bte
Qmx
Krt.

Poids / Bte
Gewicht x
Krt.

Bte /
Pal.
Krt. x
Pal.

M2 /
Pal.
Qmx
Pal.

Poids / Pal.
Gewicht x
Pal.

Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.

Формат
cm

Толщина
mm

Шт хКв.М. Шт хКор. Кв.М. х Кор. Вес хКор.
Kg

Кор. x Подд. Кв.М хПодд. Вес хПодд
Kg

120x120 Naturale 9,5 0,69 1 1,440 31,68 36 51,84 1140

60x120 Naturale - Lappato - Bocciardato -
Mural

9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

45x90 Naturale 9,5 2,47 3 1,215 26,73 32 38,88 855

60x60 Naturale 9,5 2,78 3 1,080 23,76 40 43,20 950

30x60 Naturale - Lappato - Bocciardato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

30x60 Mural 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

30x30 Mosaico 3x3 Naturale 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

45x90 Naturale 20MM 20 2,47 2 0,810 37,26 24 19,44 894

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

FRANÇAIS / DEUTSCHE / ESPANOL / РУССКИЙ

P.1

Elegance Pro : l’élégance prend forme

Inspirée des veines naturelles du grès, la collection

Elegance Pro met à l’honneur polyvalence et créativité.

Le raffinement du motif, pensé et produit d’après

un nouveau procédé pour augmenter encore plus

la fidélité à la pierre naturelle, devient la trame d’une

collection dotée d’un potentiel architectural illimité.

Avec ses sept colorations chaudes coordonnées, la

palette d’Elegance Pro est sophistiquée et ductile pour

personnaliser les cadres, où l’ambiance chaleureuse

s’unit à un style essentiel et contemporain. La force

d’expression de la collection croît davantage avec les

nombreuses finitions disponibles - naturelle, rodée,

bouchardée et Mural, un décor tridimensionnel parfait

sur les murs - qui forment des compositions et des

jeux de lumière sur les surfaces. Elegance Pro regroupe

polyvalence, design et fonctionnalité : la collection

idéale pour caractériser les applications résidentielles

ou les projets complexes d’architecture.

P.1

Elegance Pro: la elegancia cobra forma

Inspirada en el veteado natural de la piedra arenisca,

Elegance Pro es una colección que ha sido diseñada

centrándose en la versatilidad y la creatividad. La

elegancia de su diseño —concebido y realizado

mediante un nuevo proceso de producción que le

permite ser más fiel aún a la piedra natural— se

convierte en la trama de una colección con infinitas

posibilidades arquitectónicas. Elegance Pro presenta

siete colores de tonalidades cálidas y combinables

entre sí, que crean una paleta sofisticada y versátil con

la que caracterizar ambientes que reúnen una atmósfera

acogedora y un mood esencial y contemporáneo. Las

posibilidades expresivas de la colección se amplían

con los numerosos acabados disponibles (natural,

esmerilado, abujardado) y con Mural, una decoración

tridimensional perfecta para revestimientos, para crear

combinaciones sofisticadas y juegos de luz en las

superficies. Elegance Pro conjuga versatilidad, diseño

y funcionalidad, y se convierte en la colección perfecta

para caracterizar entornos residenciales o proyectos

arquitectónicos complejos.

P.1

Elegance Pro: элегантность обретает форму

При создании коллекции Elegance Pro, черпающей

вдохновение в естественных прожилках песчаника,

в центре внимания находились универсальность и

креативность. Изысканный рисунок, разработанный и

созданный с применением нового производственного

процесса, обеспечивающего более высокую реали-

стичность воссоздания натурального камня, стано-

вится отправной точкой для коллекции с неограни-

ченным потенциалом в сфере архитектуры. Elegance

Pro предлагает семь сочетающихся друг с другом те-

плых цветов, которые образуют изысканную и гибкую

палитру для создания в помещениях уютной атмос-

феры в строгом, современном стиле. Выразительные

возможности коллекции дополнительно расширяют-

ся многочисленными доступными отделками (нату-

ральная, шлифованная, бучардированная) и идеально

подходящим для облицовки стен рельефным декором

Mural: они позволяют создавать на поверхностях изы-

сканные сочетания и игру света. Коллекция Elegance

Pro объединяет в себе универсальность, дизайн и

практичность, и рекомендует себя в качестве отлич-

ного решения для оформления жилых объектов или

сложных архитектурных проектов.

P.1

Elegance Pro: Wenn Eleganz Gestalt annimmt

Die von den natürlichen Äderungen des Standsteins

inspirierte Kollektion Elegance Pro bietet viel Raum

für Vielseitigkeit und Kreativität. Die Erlesenheit des

Designs, das den Naturstein durch einen neuen

Fertigungsprozess besonders realistisch wiedergibt,

definiert eine Kollektion, die unendlich viele

Gestaltungsmöglichkeiten eröffnet. Elegance Pro steht

in sieben warmen Farbtönen zur Wahl, die miteinander

kombinierbar sind. Die anpassungsfähige Palette lädt

zur Gestaltung von Raumkonzepten ein, die eine warme

Atmosphäre mit einem schlichten, zeitgemäßen Look

verbinden. Die Ausdrucksmöglichkeiten der Kollektion

werden durch eine Reihe von Oberflächenvarianten

- unbehandelt, geläppt und gehämmert - und das

3D-Dekor Mural für die Wand erweitert, das raffinierte

Kombinationen zulässt und interessante Lichtspiele

auf der Oberfläche erzeugt. Elegance Pro vereint

Vielseitigkeit, Design und Funktionalität in einer

Kollektion, die sich für den Privatbereich oder komplexe

architektonische Konzepte eignet.

* La lista completa e aggiornata dei prodotti certificati è visionabile sul sito www.cstb.fr. Per qualsiasi ulteriore informazione contattare Emilceramica Group. - The full, up-to-date list of certified products can be viewed

at www.cstb.fr. Please contact the Emilceramica Group for any further information. - La liste complète et à jour des produits certifiés peut être consultée sur le site www.cstb.fr. Pour tout renseignement complémentaire,

veuillez contacter Emilceramica Group. - Die komplette und aktualisierte Liste der zertifizierten Produkte ist im Internet auf www.cstb.fr einsehbar. Für ausführliche Informationen kontaktieren Sie bitte die Emilcera-

mica Group. - La lista completa y actualizada de los productos certificados se puede consultar accediendo al sitio web www.cstb.fr. Para más información pueden ponerse en contacto con Emilceramica Group.

25% 20MM

15% 9,5 mm

valori medi - average values

52

http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/


Ergon is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico Sede Commerciale/Amministrativa

emilgroup.it/erg
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emilgroup.it

Via GhiarolaNuova,29 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

T +39 0536 835111- info@emilceramicagroup.it
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Cornerstone offers 

its own unique 

interpretation of

the stones of the

world based on a

fresh vision and

new reproduction 

technologies.

Distinctive forms 

and geological 

rarities collected 

from the four 

corners of the

planet are used

to create a stone 

collection with a

unique identity. 

Clean surfaces 

obtained from

quarry-hewn stone 

reveal details of

astonishing variety.

Cornerstone recueille et

interprète à sa manière 

les Pierres du Monde,

sur lesquelles se posent 

de nouveaux regards et

s’appliquent de nouvelles

possibilités technologiques 

de reproduction.

Recueillies aux quatre 

coins de la planète, des

conformations rares et

particulières caractérisent 

la pierre et lui confèrent 

son identité géologique 

propre, immédiatement 

reconnaissable.

Ces regards sont épurés, 

résultants d’éclatements 

dans la carrière, sans 

négliger ces détails qui

surprennent par leur 

incroyable variété.

Cornerstone

versammelt und

interpretiert Steine aus

der ganzen Welt unter 

neuen Gesichtspunkten 

und mit neuen 

Reproduktions-

techniken.

Eigentümliche, rare 

Konformationen

aus allen Erdteilen 

kennzeichnen den

Charakter von Steinen, 

die an ihrer spezifischen 

Identität und

geologischen Seltenheit 

erkennbar sind.

Puristische 

Bruchsteinflächen 

versetzen mit

unglaublich vielfältigen 

Details in Erstaunen.

Cornerstone capta e

interpreta a su manera 

las Piedras del Mundo, 

contempladas con

una mirada nueva, 

considerando nuevas 

posibilidades tecnológicas 

de reproducción.

Conformaciones 

singulares y peculiares, 

captadas en cualquier 

rincón del planeta, 

caracterizan e identifican 

la piedra, marcada por

sus particularidades y

rarezas geológicas.

Se trata de miradas 

limpias, obtenidas a partir 

de hendiduras de cantera, 

sin descuidar esos

detalles tan sorprendentes 

por su inusitada variedad.

Этот «краеугольный 

камень» воплощает 

собой камни всего

мира, на которые можно 

взглянуть по-новому 

благодаря новейшим 

технологическим 

разработкам.

Это коллекция отдельных 

редких пород камней, 

собранных в удаленных 

уголках планеты, в

которой каждый камень 

по-своему уникален

и может рассказать 

многое о месте своего 

происхождения.

От ваших глаз не 

ускользнет яркая 

картина, открывающаяся 

в результате излома 

целой глыбы.

Cornerstone raccoglie ed interpreta a proprio 

modo le Pietre del Mondo, attraversate 

da nuovi sguardi e da nuove possibilità 

tecnologiche di riproduzione.

Particolari e rare conformazioni, raccolte in ogni 

angolo del Pianeta, caratterizzano e rendono 

riconoscibile la pietra con specifiche

identità e rarità geologiche. 

Sono sguardi puliti, ottenuti da spacchi in cava, 

senza tralasciare quei dettagli che sorprendono per

la loro incredibile varietà.



SLATE WHITE SLATE GREY SLATE BLACK

2 3

SLATE MULTICOLOR GRANITE STONE



BLACKsLATE
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WHITE gREy

e raro. Ricavate 

da osservazioni

di rocce estratte 

da alcune zone 

del continente 

Sud Americano, 

dove la ricchezza

per le qualità e le 

estensioni delle 

conformazioni 

omogenee.

Provenienza Brasile Origin Brazil 

Tre superfici di Three surfaces 

spacco, un taglio hewn from the 

nella sostanza dura hard body of

di un materiale unico a unique, rare

material. Based

on observations

of rocks quarried 

in certain regions 

of South America,

is surprisingly

geologica sorprende varied in terms
of the quality 

and extension of 

homogeneous 

formations.

Provenance Brésil 

Trois surfaces nées 

d’un éclatement, 

d’une fracture de

la substance dure 

d’un matériau unique 

et rare. Tirées de 

l’observation de 

roches extraites

de certaines zones

where the geology du continent sud-

Herkunft Brasilien Procedencia Brasil Место добычи —

Drei Bruchsteinflächen, Tres superficies sepa- Бразилия
ein Schnitt im radas por una hendi- три поверхности 

kompakten Material dura, un corte en la от раскола глыбы. 

eines einzigartigen, dura substancia de un Обнажившийся срез 

seltenen Hartgesteins. material único, raro. твердого камня 

Inspiriert von Resultado de la obser- имеет уникальную 

Felsgesteinen, die vación de rocas extraí- структуру. Это

in einigen Regionen das en unas zonas del редкие породы, 

Südamerikas abgebaut continente sudamerica- добытые на

werden, wo die no en las que la riqueza южноамериканском 

américain, où la geologische Vielfalt geológica sorprende континенте, где 

richesse géologique mit der Qualität und por las cualidades y la ископаемые не 

surprend par la der Ausgedehntheit extensión de muchas перестают удивлять 

qualité et l’extension gleichmäßiger de sus conformacio- своими свойствами 

de ses conformations Formationen nes, extremadamente и вскрываемыми

homogènes. überrascht. homogéneas. пластами.



Slate White Slim Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

Slate Black Slim Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Listelli Sfalsati Slate White Slim Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”
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Listelli Sfalsati Slate White Slim Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”

8 9

Slate White Slim Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”



Slate White Slim Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

10 11



Slate Grey Slim Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Slate Grey Slim Mosaico Plurima Nat. 30X30 - 1113/16”x1113/16”

12 13



Slate Grey Slim Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Slate Grey Slim Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

Mosaico Plurima Degradè Nat. 30X270 - 1113/16”x1065/16”

14 15



Slate Black Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

16 17



Slate White Slim Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Mosaico Plurima Degradè Nat. 30X270 - 1113/16”x1065/16”

18 19



Slate White Slim Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Listelli Sfalsati Slate White Slim Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”

20 21



Slate White Slim Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Mosaico Plurima Degradè Nat. 30X270 - 1113/16”x1065/16”

22 23



Slate Grey Nat. Rett. 60x60 - 235/8“x235/8”

24 25



Slate Grey Nat. Rett. 45x90 - 1711/16“x357/16”

26 27



Slate Grey Nat. Rett. 60x120 - 235/8“x471/4”

28 29



Slate Black Nat. Rett. 45x90 - 1711/16“x357/16”

30 31



Slate Black Nat. Rett. 60x60 - 235/8“x235/8”

32 33



Slate Black Nat. Rett. 30x60 - 1113/16“x235/8”

Slate Grey Nat. Rett. 30x120 - 1113/16“x471/4”

Mosaico Slate Black Nat. 30x30 - 1113/16“x1113/16“

Mosaico Slate Grey Nat. 30x30 - 1113/16“x1113/16“

34 35



Mosaico Slate Black Nat. 30x30 - 1113/16“x1113/16“

36 37



sLATE MuLTICoLoR

dei grandi fiumi and banks of large les rives des grands 

Africani. African rivers. fleuves africains.

38 39

Provenienza Africa Origin Africa Provenance Afrique Herkunft Afrika Herkunft Afrika Место добычи — Африка 
Una sedimentaria A multicoloured Une pierre Ein multikoloriertes Ein multikoloriertes Камень, добываемый из 

multicolore, sedimentary sédimentaire Sedimentgestein, Sedimentgestein, разноцветной осадочной 

spesso sorregge rock often found multicolore, qui das vielerorts aus das vielerorts aus породы, часто встречается 

e si erge tra le amongst the souvent étaye et dem eisenhaltigen, dem eisenhaltigen, и добывается в южной 

sabbie ferrose e hot iron sands se dresse au milieu heißen Sand des heißen Sand des части материка, в местах 

bollenti del basso of the low Atlas des sables ferreux südlichen Atlasgebirges südlichen Atlasgebirges скопленияжелезистых 

Atlante e a ridosso Mountains or et bouillants du bas emporragt und den emporragt und den раскаленныхпесков, как 

come letto o argine along the beds Atlas, ou pave le lit ou Flusslauf der gewaltigen Flusslauf der gewaltigen правило, на дне русел или

afrikanischen Ströme afrikanischen Ströme на натуральных отмелях
prägt. prägt. крупных африканских рек.



Slate Multicolor Nat. Rett. 60x120 - 235/8“x471/4”

Slate Multicolor Nat. Rett. 15x120 - 57/8“x471/4”

40 41



Slate Multicolor Nat. Rett. 15x120 - 57/8“x471/4”

42 43



Slate Multicolor Nat. Rett. 15x120 - 57/8“x471/4”

44 45



Slate Multicolor Nat. Rett. 30x60 - 1113/16“x235/8”

46 47



GRANITE STONE

des hauts sommets. cotas más altas.

48 49

Provenienza Svizzera Origin Switzerland Provenance Suisse Herkunft Schweiz Procedencia Suiza Место добычи —
Una pietra dura e A hard stone Une pierre dure, Ein Hartgestein mit Una piedra dura, 
composta in strati composed of ancient composée de strates uralten, kompakten configurada por 
antichissimi e compact layers. très anciennes et Ablagerungsschichten. capas muy antiguas 
compatti. Compressi Layers compressed très compactes, Zusammengepresst y compactas.
tra lo stridere delle by the force of the comprimées par von der malmenden Comprimidas entre el
montagne, tra i freddi mountains, by the la stridulation des Kraft der Berge, in der crujir de las montañas, 
delle alte quote. cold of high altitudes. montagnes et le froid Kälte eisiger Höhen. entre los fríos de las

Швейцария
Камень, вобравший 
в себя древнейшую 
силу. Сдавленные 
горными кряжами 
и закаленные
холодным климатом 
высокогорья.



Granite Stone Nat. Rett. 60x120 - 235/8“x471/4”
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Granite Stone Nat. Rett. 60x120 - 235/8“x471/4”
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Granite Stone Nat. Rett. 60x60 - 235/8“x235/8”

Gradone Granite Stone 20MM Nat. Rett. 33x60 - 1215/16“x235/8”

54 55



ESTETICA E PRESTAZIONI

Cornerstone 20MM assicura l’equilibrio ideale 

tra ricercatezza estetica e prestazioni tecniche

elevate nelle più svariate ambientazioni esterne. Alla 

possibilità di realizzare percorsi, camminamenti e altre

soluzioni progettuali outdooor in piena armonia con

l’ambiente circostante e in assoluta continuità con gli

spazi interni, si aggiunge la garanzia di impiego di un

materiale eccezionalmente resistente ai carichi e a tutti

i tipi di agenti atmosferici. Facile da posare a secco

su erba, sabbia e ghiaia, Cornerstone 20MM può

essere incollato anche su massetto, permettendo di

realizzare pavimentazioni carrabili o altre soluzioni

nell’ambito di spazi commerciali e pubblici soggetti a
elevato traffico e si presta alla perfezione alla

realizzazione di pavimenti sopraelevati. Cornerstone

20MM è la soluzione ideale per progettare con stile,

senza rinunciare

alle esigenze tecniche richieste dall’architettura

contemporanea.

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS

Cornerstone 20MM delivers the ideal combination of

exquisite appearance and outstanding technical 

performances in the most widely varying outdoor 

locations. Paths, pavements and other outdoor 

solutions that merge perfectly into the surrounding 

environment and seamlessly continue indoor design 

schemes can be created with a material offering 
exceptional resistance to loads, weather and other 

atmospheric factors. Easily installed dry on grass, 

sand and gravel, Cornerstone 20MM can also be

glued to concrete screeds for vehicle-resistant 

pavings, or for other projects in commercial or public 

contexts with heavy traffic, and is perfect for raised 
floors. Cornerstone 20MM enables stylish design 

solutions while meeting all the technical demands of 

contemporary architecture.
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ESTÉTICA Y PRESTACIONES

Cornerstone 20MM asegura el equilibrio ideal entre refinamiento estéti-

co y prestaciones técnicas elevadas en las más diversas ambientaciones
exteriores. A la posibilidad de realizar carriles, caminos y otras soluciones

proyectivas exteriores en plena armonía con el entorno y dando continui-

dad a los espacios interiores, se suma la garantía de uso de un material

excepcionalmente resistente a las cargas y a toda clase de agentes atmos-

féricos. Fácil de colocar enseco sobre hierba, arenaygrava, Cornerstone

20MM también se puede encolar sobre la capa de relleno, permitiendo

disponer pavimentaciones transitables u otras soluciones en el ámbito de
espacios comerciales ypúblicos sometidos a un tráfico intenso yse presta
a la perfección a la realización de pavimentos sobreelevados. Cornerstone

20MM es la solución ideal para proyectar con estilo, sin renunciar a las

exigencias técnicas requeridas por laarquitecturacontemporánea.

58 59

ЭФФЕКТНАЯ ЭСТЕТИКА И ВЫСОКИЕ 

ХАРАКТЕРИСТИКИ

Cornerstone 20MM гарантирует достижение
идеального равновесия между эстетической
изысканностью и высокими техническими

характеристиками в самых разнообразных
наружных оформлениях. К возможности
создания дорожек, тротуаров и других про-

ектных решений для наружных пространств

в полной гармонии с окружающей средой и
с полной взаимопреемственностью с вну-

тренними пространствами добавляется га-

рантия использования материала, который

чрезвычайно устойчив к нагрузкам и всем
типам атмосферного воздействия. Матери-

ал Cornerstone 20MM легко укладывается
всухую на траву, песок и щебень, а также

его можно наклеивать на бетонную стяжку,
что позволяет изготовлять полы, пригод-

ные для движения транспортных средств,
или же другие решения на торговых и об-

щественных объектах с высокой интенсив-

ностью движения, а кроме того, он может
великолепно использоваться для изготов-

ления фальшполов. Cornerstone 20MM -

это наилучшее решение для проектирования
с хорошим стилем, не отказываясь от техни-

ческих необходимостей, которые востребо-

ваны современной архитектурой.

ESTHÉTIQUE ET PERFORMANCE

Cornerstone 20MM instaure l’équilibre idéal entre raffinement

esthétique et haute performance technique dans les contextes
les plus disparates. Il est ainsi possible de réaliser des parcours,
des cheminements et d’autres projets extérieurs en totale harmo-

nie avec le milieu environnant et en continuité visuelle avec l’inté-

rieur. De plus, la matière assure une résistance exceptionnelle aux
charges et à tous les agents atmosphériques. Facile à poser à sec
sur gazon, sur sable et sur gravier, Cornerstone 20MM se colle

aussi sur chape pour composer des sols carrossables ou d’autres

solutions dans les espaces commerciaux et publics exposés à tra-

fic intense. Le produit convient également parfaitement à la mise
en place de planchers surélevés. Cornerstone 20MM est le nec

plus ultra pour donner corps à des projets de classe, tout en rem-

plissant les critères techniques de l’architecture contemporaine.

ÄSTHETIK UND LEISTUNGEN

Cornerstone 20MM gewährleistet den perfekten Einklang zwi-

schen ausgefeilter Ästhetik und hohen technischen Leistungen in
verschiedensten Außenräumen. Die Möglichkeit zu

Gestaltungs- lösungen für den Außenbereich wie etwa Fahr-

und Gehwege, die sich harmonisch in die Umgebung

einfügen und eine naht- lose optische Einheit mit den

Innenräumen bilden, ist mit der Ga- rantie eines

außergewöhnlich belastungsfähigen und witterungs-

beständigen Materials verbunden. Leicht verlegbar im Gras-,
Sand- oder Kiesbett, kann Cornerstone 20MM auch auf

Estrich verklebt werden. Die Kollektion eignet sich nicht nur für

Boden- beläge oder andere Lösungen in stark frequentierten
gewerb- lichen und öffentlichen Bereichen, sondern ist auch zur
Erstellen von Doppelböden perfekt. Cornerstone 20MM ist

die ideale Lösung für eine stilsichere Gestaltung und erfüllt die
technischen Anforderungen der modernen Architektur.



Naturale Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”

EJ20 Slate White

EJ21 Slate Grey 

EJ22 Slate Black

T99

T99

T99

Naturale Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

EKD7 Slate White

EKD8 Slate Grey 

EKD9 Slate Black

T63

T63

T63

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EKDC Slate White

EKDD Slate Grey 

EKDE Slate Black

T48

T48

T48

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mmempfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.
Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. 

Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов уразных форматов.

6,5 mm. COLORI EFORMATI

Colours and Sizes |Couleurs et Formats |Farben und Formate |Colores y Tamaños |Цвета и Форматы

DECORI

Decors |Decors |Dekore |Decorados |Декоры

LISTELLI SFALSATI*

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EKRZ Slate White Nat. A102

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EKS0 Slate Grey Nat. A102

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EKS1 Slate Black Nat. A102

MOSAICO PLURIMA*
Tessera - Chip 2,5x7,5 (15/16”x215/16”)

30X60 - 1113/16”x235/8”

EKKL Slate White Nat. A87

30X60 - 1113/16”x235/8”

EKKM Slate Grey Nat. A87

30X60 - 1113/16”x235/8”

EKKN Slate Black Nat. A87

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre
Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

MOSAICO PLURIMA DEGRADÈ*
Tessera - Chip 2,5x7,5 (15/16”x215/16”)

30X270 - 1113/16”x1065/16”

EKS3 Slate White/Grey/Black Nat.

Comp. 9 pcs 30X30 - 1113/16”x1113/16”

A105

Indicazioni di montaggio all’interno della scatola. - Assembly instructions inside box.

Instructions de montage à l’intérieur de la boîte. - Verlegehinweise im Karton.
Instrucciones de montaje en el interior de la caja. - Инструкциипо установке находятся в коробке.

Slate White Slate Grey Slate Black

60 61



Naturale Rett.

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

E2PJ Granite Stone T39

30x120 - 1113/16”x471/4”

E2PR Granite Stone T63

E2PK Slate Grey

E2T4 Slate Black

T39

T39

EJ5D Slate White

E2PS Slate Grey

E2PT Slate Black

T63

T63

T63

Naturale Rett.

15x120 - 57/8”x471/4”

E2PN Slate Multicolor T63

Naturale Rett.

90x90 - 357/16”x357/16”

EJ5J Slate White T31

E44C Slate Grey

E44D Slate Black

T31

T31

Naturale Rett.

45x90 - 1711/16”x357/16”

E2QF Granite Stone T23

E2Q7 Slate Multicolor

EJ5M Slate White

E2QG Slate Grey 

E2QH Slate Black

T23

T23

T23

T23

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EJ5P Slate White T17

E2PY Slate Grey

E2PZ Slate Black

T17

T17

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

E2Q4 Granite Stone T14

E2Q0 Slate Multicolor

EJ5R Slate White

E2Q5 Slate Grey 

E2Q6 Slate Black

T14

T14

T14

T14

Naturale Rett.

10x30 - 315/16”x1113/16”

EJLH Slate White T49

ECXY Slate Grey

ECXZ Slate Black

T49

T49

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes |Couleurs et Formats |Farben und Formate |Colores y Tamaños |Цвета и Форматы

Naturale Rett.

45x90 - 1711/16”x357/16”

E7TY Slate Multicolor 

E3PN Slate Grey 

E7U0 Slate Black

T50

T50

T50

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

E7KW Granite Stone 

E7KP Slate Multicolor 

EJ5A Slate White 

E7KX Slate Grey 

E7KY Slate Black

T31

T31

T31

T31

T31

9,5 mm.

Granite Stone Slate Multicolor

Slate White Slate Grey

Slate Black

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mmempfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.
Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. 

Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов уразных форматов.
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Decors |Decors |Dekore |Decorados |Декоры

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E2SR Granite Stone Nat. A96

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E2RC Slate Multicolor Nat. A96

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EJ5V Slate White Nat. A96

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E2SS Slate Grey Nat. A96

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E2ST Slate Black Nat. A96

MOSAICO*
Tessera - Chip 2,8x2,8 - 11/8”x11/8”

LISTELLI SFALSATI*

30X60 - 1113/16”x235/8”

E2SL Granite Stone Nat. A80

30X60 - 1113/16”x235/8”

EJ5X Slate White Nat. A80

30X60 - 1113/16”x235/8”

E2S5 Slate Multicolor Nat. A80

30X60 - 1113/16”x235/8”

E2SM Slate Grey Nat. A80

30X60 - 1113/16”x235/8”

E2SN Slate Black Nat. A80

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre
Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

9,5 mm. DECORI 9,5 mm. PEZZI SPECIALI

Trims |Pieces Speciales |Formteile |Piezas Especiales |Специальные Изделия

Dimensione

Size

Granite 

St.

Slate Mult. Slate White Slate Grey Slate Black

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 15 - LM xBox 9,00 E2TK E2S4 EJ5Z E2TL E2TM A11
Nat. Rett.

7x90 - 23/4”x357/16”

Pcs. Box 8 - LM xBox 7,20 E2TD E2RY EJ61 E2TE E2TF A18

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 E908 E905 EJ6E E2TG E909 A82

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 E8Z8 E8XR EJ6G E8Z9 E8ZA A98

Angolare Dx |

Sx Corner Tile

Dx |Sx

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

DX

E8Y6

DX

E8XP

DX

EJ6J

DX

E8Y8

DX

E8YA

A104

SX

E8Y7

SX

E8XQ

SX

EJ6K

SX

E8Y9

SX

E8YC

Battiscopa Scala Dx |

Sx Tread Skirting 

Dx | Sx

Nat. Rett.
7X60X60

23/4”x235/8” x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

DX

E8YR

DX

E9TM

DX

EJ63

DX

E8YT

DX

E2SG

A33

SX

E8YS

SX

E9TN

SX

EJ69

SX

E8YU

SX

E2SH

Battiscopa Scala Dx |

Sx Tread Skirting 

Dx | Sx

Nat. Rett.
7X60X60

23/4”x235/8” x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

DX

E8YX

DX

E9TP

DX

EJ6A

DX

E8YZ

DX

E8Z1

A33

SX

E8YY

SX

E9TQ

SX

EJ6C

SX

E8Z0

SX

E8Z2

Cove Base*

Nat.

16x30 - 65/16”x1113/16”

Pcs. Box 30 E90E E90A EJ6M E2TN E90F A22

Cove Base Ang.
Int.*Cove Base In
Corner

Nat.

2,5x16 - 15/16”x65/16”

Pcs. Box 10 E8YM E8YJ EJ6P E2SF E8YN A16

Cove Base Ang.
Est.* Cove Base Out
Corner

Nat.

2,5x16 - 15/16”x65/16”

Pcs. Box 10 E8YG E8YD EJ6Q E2SE E8YH A16

*Ordineminimo500pezzi -Minimumorder:500pieces -Commandeminimale500pièces-Mindestbestellmenge500Stücke-Pedido mínimo500piezas -Минимальный заказ - 500штук
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PEZZI SPECIALI

Trims |Pieces Speciales |Formteile |Piezas Especiales |Специальные Изделия

Dimensione

Size

Granite Stone Slate Multicolor Slate Grey Slate Black

Fascia

di prezzo

Price band

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x60x5

1215/16”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 E2T8 - E8ZJ E8ZM A68

Nat. Rett.
33x90x5

1215/16”x357/16”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,80 - E9UE E9UL E9UP A80

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |Left

Nat. Rett.
33x60x5

1215/16”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx

RIght 

E8ZG

Sx

Left 
E8ZH - -

Dx

RIght 

E8ZK

Sx

Left 
E8ZL

Dx

RIght 

E8ZN

Sx

Left 
E8ZP A90

Nat. Rett.
33x90x5

1215/16”x357/16”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,80 - -

Dx

RIght 

E9UF

Sx

Left 
E9UG

Dx

RIght 

E9UM

Sx

Left 
E9UN

Dx

RIght 

E9UQ

Sx

Left 
E9UR A96

Terminale - Endingpiece

Nat. Rett.
33x60x2,5

1215/16”x235/8”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 E8ZT - E2T9 E8ZY A72

Nat. Rett.
33x90x2,5

1215/16”x357/16”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,80 - E9V4 E9VA E9VE A84

Ang. Terminale Dx | Sx

Endingpiece Corner Right |Left

Nat. Rett.
33x60x2,5

1215/16”x235/8”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx

RIght 

E8ZU

Sx

Left 
E8ZV - -

Dx

RIght 

E8ZW

Sx

Left 
E8ZX

Dx

RIght 

E8ZZ

Sx

Left 
E900 A90

Nat. Rett.
33x90x2,5

1215/16”x357/16”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,80 - -

Dx

RIght

E9V5

Sx

Left 
E9V6

Dx

RIght 

E9VC

Sx

Left 
E9VD

Dx

RIght 

E9VF

Sx

Left 
E9VG A96

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x60 - 1215/16”x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 E902 - E903 E904 A66

Nat. Rett.

33X90 - 1215/16”x357/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,80 - E9VM E9VP E9VQ A80

Alzata - Riser

Nat. Rett.
16,5x60 - 61/2”x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 E2T5 - E2T6 E2T7 A29

Nat. Rett.
16,5x90 - 61/2”x357/16”

Pcs. Box 4 - LM x Box 3,60 - E9TX E9TZ E9U0 A49

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 6,5 mm 9,5 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 700 N

≥ 175 lbf

≥ 2000 N

≥ 400 lbf

≥ 12000 N

≥ 2500 lbf

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

NAT. 20MM

DIN 51130 DGUV Regel 108-003 R10 R11

DIN 51097 DGUV Information 207-006 B (A+B) C (A+B+C)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P3 P4

BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

> 36 Low Slip

potential

> 36 Low Slip

potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) 2 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogogenerale in vigore. - For further information on technical specifications,please consult our up-dated general catalogue.-Pour toutes

informations supplementairessurlesdonneestechniquesetsurlesgaranties,veuillezconsulterlecataloguegeneralenvigueur.-

FürweitereInformationenübertechnischeDatenundGarantiebeziehensiesichbitteaufdenaktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном

катал.

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

*La lista completa e aggiornata dei prodotti certificati è visionabile sul sito www.cstb.fr. Per qualsiasi ulteriore informazione contattare Emilceramica Group. - The full, up-to-date list of certified products can be

viewed at www.cstb.fr. Please contact the Emilceramica Group for any further information. - La liste complète et à jour des produits certifiés peut être consultée sur le site www.cstb.fr. Pour tout renseignement

complémentaire, veuillez contacter Emilceramica Group. -Die kompletteund aktualisierte Liste der zertifizierten Produkte ist imInternetauf www.cstb.fr einsehbar. Für ausführliche Informationen kontaktieren Sie

bitte die Emilceramica Group. - La lista completa yactualizada de los productos certificados se puede consultar accediendo al sitio web www.cstb.fr. Para más información pueden ponerse en contacto con

Emilceramica Group.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9,5 mm

0% 6,5 mm

valori medi - average values6,5 mm.
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Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa UGL

ANSI A137.1 - CLASS P1

http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/


Format
o
Size

Spessore
Thickness

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x Box

Mq. x Scat.
Sqmx Box

Peso x Scat.
Weight x Box

Scat. x Pal. Mq. x Pal. Peso x Pal.
Boxes x Pal. Sqmx Pal. Weight x
Pal.

Format Epaisseur Pcs / M2 Pcs / Bte M2 / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Format Stärke Stk. xQm Stk. xKrt. Qmx Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qmx Pal. Gewicht x Pal.
Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Формат Толщина Шт хКв.М. Шт хКор. Кв.М. х Кор. Вес хКор. Кор.xПодд. Кв.М хПодд. Вес хПодд

cm mm Kg Kg

120x278 Naturale 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below

120x120 Naturale 6,5 0,69 2 2,880 43,20 20 57,60 864

60x120 Naturale 6,5 1,39 3 2,160 32,40 15 32,40 486

30x60 Listelli Sfalsati Naturale 6,5 5,56 6 1,080 16,20 30 32,40 486

30x30 Mosaico Plurima Naturale 6,5 11,11 9 0,810 12,15 48 38,88 583

30x270 Mosaico Plurima Degradè Naturale 6,5 1,23 1 0,810 12,15 48 38,88 583

60x120 Naturale 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

30x120 Naturale 9,5 2,78 3 1,080 23,76 48 51,84 1140

15x120 Naturale 9,5 5,56 6 1,080 23,76 40 43,20 950

90x90 Naturale 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855

45x90 Naturale 9,5 2,47 3 1,215 26,73 32 38,88 855

60x60 Naturale 9,5 2,78 3 1,080 23,76 40 43,20 950

30x60 Naturale 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

10x30 Naturale 9,5 33,33 25 0,750 16,50 72 54,00 1188

30x60 Listelli Sfalsati Naturale 9,5 5,56 4 0,720 15,80 30 21,60 474

30x30 Mosaico Naturale 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

45x90 Naturale 20MM 20 2,47 2 0,810 37,26 24 19,44 894

60x60 Naturale 20MM 20 2,78 2 0,720 33,12 32 23,04 1060

Slabs 120x278

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.

Le misure dei prodotti qui indicate si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. 
Ergon si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali

presentati.
Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Product sizes indicated are nominai and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process.

Ergon reserves the right to change the technical and optical features of the materials illustrated at any time and without notice.

These features are not legally binding.

Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)

M2 / Emballage Poids Emballage (kg)
qm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg)
M2 por embalaje Peso embalaje (kg)
Кв.м. х упаковку Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

Cassa - Crate - Caisse

Kiste - Caja - Ящик

140x291x29h 5 357,20

140x291x41h 18

16,68 107

60,05 147 1047,72

Cavalletto - A-Frame - Chevalet de

transport - Transportgestell

Caballete - Подставка

68

75x290x160h 40 133,44 180 2181,60
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La fonction et l’harmonie d’après nature.
Lombarda magnifie l’architecture contemporaine avec une collection

inspirée du Ceppo di Gré, une pierre fort utilisée dans les con-

structions milanaises du XXe siècle. Avec l’esthétique forte et cha-

rismatique de ses finitions, Lombarda affirme la vocation technique

d’Ergon et dote les intérieurs publics et privés d’un style prestigieux

et éloquent. Sous le signe d’un design exclusif, la matière céramique

harmonise les formes de l’architecture.

Lombarda se décline en trois couleurs, en finition rodée et naturelle,

promettant des nouveaux parcours conceptuels, où se rencontrent

l’élégance et la fonctionnalité.

Funcionalidad y armonía como en la naturaleza.
Lombarda enriquece la arquitectura contemporánea con una colec-

ción inspirada en la piedra Ceppo di Gré, símbolo de los edificios

milaneses del siglo XX. La estética recia y carismática de las super-

ficies Lombarda confirma la vocación técnica de Ergon y aporta a la

proyección de interiores públicos y privados un estilo lleno de signifi-

cado y de prestigio. De acuerdo con un diseño exclusivo, la materia

cerámica armoniza las formas de la arquitectura.
Lombarda se desarrolla en cinco colores, inspirando nuevos caminos 

proyectivos en los que se alían la elegancia y la funcionalidad.

Natürliche Funktionalität und Harmonie.
Lombarda bereichert die moderne Architektur mit einer Kollektion,

die vom Gestein Ceppo di Gré inspiriert ist, das die Mailänder Sta-

dthäuser des 20. Jahrhunderts kennzeichnet. Die charakterstarke,

charismatische Ästhetik der Kollektion Lombarda bestätigt die tech-

nische Ausrichtung von Ergon und verleiht privaten und öffentlichen

Interieurs einen markanten, prestigereichen Stil. Im Zeichen eines

exklusiven Designs bringt das keramische Material die architektoni-

schen Formen in Einklang.

Lombarda ist in fünf Farben erhältlich. Die Kollektion inspiriert zu
neuen Gestaltungskonzepten, in denen sich Eleganz und Funktionali-

tät begegnen.

Функциональность и гармония в согласии с природой.

Современная архитектура дополняется новой коллекцией Lom-

barda, источником вдохновения для которой стал характерный

для зданий Милана XX века камень чеппо ди Гре. Сильное и

выразительное оформление поверхности коллекции Lombarda 

подтверждает технологическое призвание Ergon и привносит в

дизайн общественных и частных интерьеров выразительный и

престижный стиль. Выражая эксклюзивный дизайн, керамический 

материал гармонично сливается с архитектурными формами.

Lombarda предлагает пять цвета создает новый подход 

к проектам, в которых элегантность сочетается с

функциональностью.

Funzione e armonia secondo natura.

Lombarda arricchisce l’architettura contemporanea con una 

collezione ispirata al ceppo di Gré, pietra simbolo dei palazzi 

milanesi del ‘900. L’estetica forte e carismatica delle superficie 

della Lombarda, conferma la vocazione tecnica di Ergon, e porta 

nella progettazione d’interni pubblici e privati uno stile ricco di 

significato e di prestigio.

Nel segno di un design esclusivo, la materia ceramica armonizza 

le forme dell’architettura.

Lombarda si sviluppa in cinque colori, ispirando nuovi percorsi 

progettuali, dove eleganza e funzionalità s’incontrano.

Functional and attractive, Nature’s way.

Lombarda expands the potential of contemporary architecture with a collection 

inspired by Ceppo di Gré, the stone used for Milan’s most iconic 20C buildings. With 

the striking, charismatic Lombarda, Ergon confirms its technical excellence and offers 

a style rich in meaning and prestige for the design of public and private interiors.

The ceramic covering harmonises architectural forms to realise exclusive design projects. 

Lombarda is available in five colours and inspires new architectural approaches 

where elegance and practicality meet.

45x90 90x90 60x60 60x120
235/8”x471/4”

Sabbia / Sabbia

Mix Cenere /

Cenere Mix Grigio

Bianco

120x120
471/4”x471/4”

Sabbia / Sabbia 

Mix Cenere /

Cenere Mix

1711/16”x357/16” 357/16”x357/16” 235/8”x235/8”

Grigio Grigio
Bianco Bianco

60x60
235/8”x235/8”

20MM Grigio

30x60
1113/16”x235/8”

Nero - Grigio - Bianco

S I Z E S



Sabbia

Sabbia Mix

Cenere

Cenere Mix

Bianco

Grigio

Nero

04/05 



Sabbia /  

Sabbia Mix

0 6 / 07  



08/09 

S A B B I A N A T . R E T T . 1 2 0 X 1 2 0 - 4 7 1 / 4 ” X 4 7 1 / 4 ”

S A B B I A M I X N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ” lombarda PLUS/sabbia



10/ 11 lombarda PLUS/sabbia

S A B B I A N A T . R E T T . 6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 ” X 2 3 5 / 8 ”

S A B B I A M I X N A T . R E T T . 6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 ” X 2 3 5 / 8 ”

S A B B I A M O S A I C O 5 X 5 N A T . 3 0 X 3 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 1 1 1 3 / 1 6 ”



12/ 13 

lombarda PLUS/sabbia
S A B B I A N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

S A B B I A M I X N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

S A B B I A M O S A I C O 5 X 5 N A T . 3 0 X 3 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 1 1 1 3 / 1 6 ”



14/ 15 lombarda PLUS/sabbia

S A B B I A N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

S A B B I A M O S A I C O 5 X 5 N A T . 3 0 X 3 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 1 1 1 3 / 1 6 ”
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lombarda PLUS/sabbia

S A B B I A N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

S A B B I A M I X N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”



Cenere /  

Cenere Mix

18/ 19 



C E N E R E N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

C E N E R E M I X N A T . R E T T . 1 2 0 X 1 2 0 - 4 7 1 / 4 ” X 4 7 1 / 4 ”

C E N E R E M O S A I C O 5 X 5 M I X N A T . 3 0 X 3 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 1 1 1 3 / 1 6 ”

20/ 21 

lombarda PLUS/cenere



C E N E R E N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

C E N E R E M I X N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

22/ 23 

lombarda PLUS/cenere



24/ 25 

C E N E R E N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

C E N E R E M I X N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

lombarda PLUS/cenere



26/ 27 lombarda PLUS/cenere

C E N E R E M I X N A T . R E T T . 6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 ” X 2 3 5 / 8 ”

C E N E R E N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

C E N E R E M O S A I C O 5 X 5 M I X 3 0 X 3 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 1 1 1 3 / 1 6 ”



28/ 29 

C E N E R E N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ”

C E N E R E M I X N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ” lombarda PLUS/cenere



Bianco

30/31 



B I A N C O N A T . R E T T . 9 0 X 9 0 -

B I A N C O N A T . R E T T . 3 0 X 6 0 -

3 5 7 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ”

1 1 1 3 / 1 6 ” X 2 3 5 / 8 ” lombarda /bianco

32/ 33 



B I A N C O N A T . R E T T . 4 5 X 9 0 - 1 7 1 1 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ”

lombarda /bianco
34/ 35 



B I A N C O N A T . R E T T . 9 0 X 9 0 - 3 5 7 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ” B I A N C O N A T . R E T T . 4 5 X 9 0 - 1 7 1 1 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ”

lombarda /bianco
36/ 37 



B I A N C O N A T . R E T T . 9 0 X 9 0 -

B I A N C O N A T . R E T T . 4 5 X 9 0 -

3 5 7 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ”

1 7 1 1 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ” lombarda /bianco

38/ 39 



Grigio

4 0 /41  



G R I G I O N A T . R E T T . 9 0 X 9 0 -

G R I G I O N A T . R E T T . 4 5 X 9 0 -

3 5 7 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ”

1 7 1 1 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ” lombarda /grigio
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G R I G I O L A P P. R E T T . 6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 “ X 2 3 5 / 8 ”

G R I G I O N A T . R E T T . 3 0 X 6 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 2 3 5 / 8 ” lombarda /grigio

44/45 



G R I G I O L A P P. R E T T . 6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 “ X 2 3 5 / 8 ”

G R I G I O N A T . R E T T . 3 0 X 6 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 2 3 5 / 8 ”

46/ 47 

lombarda /grigio



48/ 49 

G R I G I O N A T . R E T T . 9 0 X 9 0 -

G R I G I O N A T . R E T T . 4 5 X 9 0 -

3 5 7 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ”

1 7 1 1 / 1 6 ” X 3 5 7 / 1 6 ” lombarda /grigio



G R I G I O N A T . R E T T . 6 0 X 1 2 0 - 2 3 5 / 8 ” X 4 7 1 / 4 ” ) lombarda /grigio

50/ 51 



Nero
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N E R O N A T . R E T T . 6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 ” X 2 3 5 / 8 ”

N E R O N A T . R E T T . 3 0 X 6 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 2 3 5 / 8 ” lombarda /nero

54/ 55 



6 0 X 6 0 - 2 3 5 / 8 ” X 2 3 5 / 8 ”

3 0 X 6 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 2 3 5 / 8 ”

N E R O N A T . R E T T .

N E R O N A T . R E T T .

M O S A I C O 3 0 X 3 0 - 1 1 1 3 / 1 6 ” X 1 1 1 3 / 1 6 ”

lombarda /nero
56/ 57 



lombarda /grigio

58/
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ESTETICA E PRESTAZIONI

Lombarda 20MM assicura l’equilibrio ideale tra ricercatezza 

estetica e prestazioni tecniche elevate nelle più svariate 

ambientazioni esterne. Alla possibilità di realizzare percorsi, 

camminamenti e altre soluzioni progettuali outdooor in

piena armonia con l’ambiente circostante e in assoluta 

continuità con gli spazi interni, si aggiunge la garanzia di

impiego

di un materiale eccezionalmente resistente ai carichi e a

tutti i tipi di agenti atmosferici. Facile da posare a secco

su erba, sabbia e ghiaia, Lombarda 20MM può

essere incollato anche su massetto, permettendo di

realizzare

pavimentazioni carrabili o altre soluzioni nell’ambito di spazi

commerciali e pubblici soggetti a elevato traffico e si presta

alla perfezione alla realizzazione di pavimenti sopraelevati.

Lombarda 20MM è la soluzione ideale per progettare 

con stile, senza rinunciare alle esigenze tecniche 

richieste dall’architettura contemporanea.

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS

Lombarda 20MM delivers the ideal combination 

of exquisite appearance and outstanding

technical

performances in the most widely varying outdoor locations. 

Paths, pavements and other outdoor solutions that merge 

perfectly into the surrounding environment and seamlessly 

continue indoor design schemes can be created with a 

material offering exceptional resistance to loads, weather 

and other atmospheric factors. Easily installed dry on

grass, sand and gravel, Lombarda 20MM can also be

glued to concrete screeds for vehicle-resistant pavings, or

for other projects in commercial or public contexts with

heavy traffic, and is perfect for raised floors. Lombarda

20MM enables stylish design solutions while meeting all

the technical demands of contemporary architecture.



ESTÉTICA Y PRESTACIONES

Lombarda 20MM asegura el equilibrio ideal entre refinamiento estético y prestaciones técnicas elevadas en las más diversas
ambientaciones exteriores. A la posibilidad de realizar carriles, caminos y otras soluciones proyectivas exteriores en plena armonía

con el entorno y dando continuidad a los espacios interiores, se suma la garantía de uso de un material excepcionalmente re-

sistente a las cargas y a toda clase de agentes atmosféricos. Fácil de colocar en seco sobre hierba, arena y grava, Lombarda

20MM también se puede encolar sobre la capa de relleno, permitiendo disponer pavimentaciones transitables u otras soluciones
en el ámbito de espacios comerciales ypúblicos sometidos aun tráfico intenso yse presta a la perfección a la realización de pa-

vimentos sobreelevados. Lombarda 20MM es la solución ideal para proyectar con estilo, sin renunciar a las exigencias técnicas
requeridas por la arquitectura contemporánea.

ЭФФЕКТНАЯ ЭСТЕТИКА И ВЫСОКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Lombarda 20MM гарантирует достижение идеального равновесия между эстетической изысканностью и высокими
техническими характеристиками в самых разнообразных наружных оформлениях. К возможности создания доро-

жек, тротуаров и других проектных решений для наружных пространств в полной гармонии с окружающей средой и
с полной взаимопреемственностью с внутренними пространствами добавляется гарантия использования материала,
который чрезвычайно устойчив к нагрузкам и всем типам атмосферного воздействия. Материал Lombarda 20MM

легко укладывается всухую на траву, песок и щебень, а также его можно наклеивать на бетонную стяжку, что по-

зволяет изготовлять полы, пригодные для движения транспортных средств, или же другие решения на торговых и
общественных объектах с высокой интенсивностью движения, а кроме того, он может великолепно использоваться
для изготовления фальшполов. Lombarda 20MM - это наилучшее решение для проектирования с хорошим стилем,
не отказываясьот техническихнеобходимостей, которыевостребованы современной архитектурой.
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ESTHÉTIQUE ET PERFORMANCE

Lombarda 20MM instaure l’équilibre idéal entre raffinement esthétique et haute performance technique dans les contextes les
plus disparates. Il est ainsi possible de réaliser des parcours, des cheminements et d’autres projets extérieurs en totale harmo-

nie avec le milieu environnant et en continuité visuelle avec l’intérieur. De plus, la matière assure une résistance exceptionnelle
aux charges et à tous les agents atmosphériques. Facile à poser à sec sur gazon, sur sable et sur gravier, Lombarda 20MM

se colle aussi sur chape pour composer des sols carrossables ou d’autres solutions dans les espaces commerciaux et publics

exposés à trafic intense. Le produit convient également parfaitement à la mise en place de planchers surélevés. Lombarda

20MM est le nec plus ultra pour donner corps à des projets de classe, tout en remplissant les critères techniques de l’archi-

tecture contemporaine.

ÄSTHETIK UND LEISTUNGEN

Lombarda 20MM gewährleistet den perfekten Einklang zwischen ausgefeilter Ästhetik und hohen technischen Leistungen in

verschiedensten Außenräumen. Die Möglichkeit zu Gestaltungslösungen für den Außenbereich wie etwa Fahr- und Gehwege,
die sich harmonisch in die Umgebung einfügen und eine nahtlose optische Einheit mit den Innenräumen bilden, ist mit der Ga-

rantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen und witterungsbeständigen Materials verbunden. Leicht verlegbar im Gras-,
Sand- oder Kiesbett, kann Lombarda 20MM auch auf Estrich verklebt werden. Die Kollektion eignet sich nicht nur für
Boden- beläge oder andere Lösungen in stark frequentierten gewerblichen und öffentlichen Bereichen, sondern ist auch zur
Erstellen von Doppelböden perfekt. Lombarda 20MM ist die ideale Lösung für eine stilsichere Gestaltung und erfüllt die
technischen Anforderungen der modernen Architektur.



lombarda

Sabbia / Sabbia Mix

Cenere / Cenere Mix

Naturale Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

EMCL Cenere T59

EMCK Sabbia T59

EMCP Cenere Mix T59

EMCN Sabbia Mix T59

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EM8Q Cenere T31

EM8P Sabbia T31

EM8W Cenere Mix T31

EM8V Sabbia Mix T31

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EM8T Cenere T17

EM8S Sabbia T17

EM8Z Cenere Mix T17

EM8Y Sabbia Mix T17

9,5 mm.

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mmempfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mmempfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Bianco

Nero

Grigio

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EJ58 Bianco

EG89 Grigio

T31

T31

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

E06E Bianco 

E06F Grigio 

E06G Nero

Lappato Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

T17 E06W Bianco

T17 E06X Grigio

T17 E06Y Nero

T26

T26

T26

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

E069 Bianco 

E06A Grigio 

E06C Nero

T14

T14

T14

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EG8C Grigio T39

Naturale Rett.

90x90 - 357/16”x357/16”

E06N Bianco

E06P Grigio

T31

T31

Naturale Rett.

45x90 - 1711/16”x357/16”

E06J Bianco

E06K Grigio

T23

T23

9,5 mm.
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Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.

Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. 
Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов уразных форматов.

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E0JY BiancoNat. A86

E0K2 BiancoLapp. A88

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E0JZ Grigio Nat. A86

E0K3 Grigio Lapp. A88

30X30 - 1113/16”x1113/16”

E0K0 Nero Nat. A86

E0K4 Nero Lapp. A88

LISTELLI SFALSATI*

30X60 - 1113/16”x235/8”

EDH8 BiancoNat.

EDHD Bianco Lapp.

A80

A84

30X60 - 1113/16”x235/8”

EDHA Nero Nat.

EDHF Nero Lapp.

A80

A84

30X60 - 1113/16”x235/8”

EDH9 Grigio Nat.

EDHE Grigio Lapp.

A80

A84

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.

Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. 
Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов уразных форматов.

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EM92 Cenere Nat. A86

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EM91 Sabbia Nat. A86

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EM98 Cenere Mix Nat. A86

30X30 - 1113/16”x1113/16”

EM97 Sabbia Mix Nat. A86

MOSAICO 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

Dimensione

Size

Cenere Sabbia Cenere Mix Sabbia Mix

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 15 - LM xBox 9,00 EM9C EM9A EM9F EM9E A11

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x60 - 1215/16”x235/8”

Pcs. Box 6 - LM x Box 3,60 EM9J EM9H EM9M EM9L A54

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x60x3,2x3,2

1215/16”x235/8”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 EM9Q EM9P EM9T EM9S A68

AngolareDx |Sx 
Corner Tile Right |
Left

Nat. Rett.
33x60x3,2x3,2

1215/16”x235/8”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx 
Right 

EM9

W

Sx

Left 
EMA

2

Dx 
Right 

EM9

V

Sx

Left 
EMA

1

Dx 
Right 

EM9

Z

Sx

Left 
EMA

5

Dx 
Right 

EM9

Y

Sx

Left 
EMA

4

A90
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Dimensione

Size

Bianco Grigio Nero

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 15 - LM xBox 9,00 E0HV E0HW E0HX A11

Nat. Rett.
4,6x90 - 113/16x357/16”

Pcs. Box 8 - LM x Box 7,20 E0HZ E0J0 - A18

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x60 - 1215/16”x235/8”

Pcs. Box 6 - LM x Box 3,60 E0J3 E0J4 E0J5 A54

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x60x3,2x3,2

1215/16”x235/8”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 E0J7 E0J8 E0J9 A68

Lapp. Rett.
33x60x3,2x3,2

1215/16”x235/8”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 E0JC E0JD E0JE A72

AngolareDx |Sx 
Corner Tile Right |
Left

Nat. Rett.
33x60x3,2x3,2

1215/16”x235/8”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx 
Righ

t 

E0J

G

Sx

Left 
E0J

L

Dx 
Righ

t 

E0J

H

Sx

Left 
E0J

M

Dx 
Righ

t 

E0J

J

Sx

Left 
E0J

N
A90

Lapp. Rett.
33x60x3,2x3,2

1215/16”x235/8”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx 
Righ

t 

E0J

Q

Sx

Left 
E0J

U

Dx 
Righ

t 

E0J

R

Sx

Left 
E0J

V

Dx 
Righ

t 

E0J

S

Sx

Left 
E0J

W
A92
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 9,5 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 2000 N

≥ 400 lbf

≥ 12000 N

≥ 2500 lbf

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

NAT. LAPP. 20MM

DIN EN 16165 Annex B R10 - R11

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) - C (A+B+C)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 - WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P3 - P4

BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

> 36 Low Slip

potential

- > 36 Low Slip

potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) - - 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes

informations supplementaires sur les donnees techniqueset sur les garanties, veuillez consulter le catalogue generalen vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitteauf den

aktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

Dimensione

Size

Grigio

Fascia

di prezzo

Price band

Gradone - Step

Nat. Rett.

33x60x5 - 1215/16”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EG8Q A72

AngolareDx |Sx 
Corner Tile Right |
Left

Nat. Rett.

33x60x5 - 1215/16”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx 
Rig

ht 

EG8

U

Sx

Left 
EG8

Y
A90

Terminale - Endingpiece

Nat. Rett.

33x60x2,5 - 1215/16”x235/8”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EG92 A72

Ang. Terminale Dx |Sx 
Endingpiece Corner Right |
Left

Nat. Rett.

33x60x2,5 - 1215/16”x235/8”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

Dx 
Rig

ht 

EG

96

Sx

Left 
EG9

A
A90

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x60 - 1215/16”x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EG8G A66

Alzata - Riser

Nat. Rett.
16,5x60 - 61/2”x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EG8L A29

PEZZI SPECIALI Trims |Pieces Speciales |Formteile |Piezas Especiales |Специальные Изделия

Form
ato
Size

Spessor
e
Thicknes
s

Pz. x Mq.
Pieces x
Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x
Box

Mq. x
Scat.
Sqmx
Box

Peso x
Scat.
Weight x
Box

Scat. x
Pal.
Boxes x
Pal.

Mq. x
Pal.
Sqmx
Pal.

Peso x Pal.
Weight x
Pal.

Format Epaisseur Pcs / M2 Pcs / Bte M2 / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Format Stärke Stk. xQm Stk. xKrt. Qmx Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qmx Pal. Gewicht x Pal.
Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Формат Толщина Шт хКв.М. Шт хКор. Кв.М. х Кор. Вес хКор. Кор. x Подд. Кв.М хПодд. Вес хПодд

cm mm Kg Kg

120x120 Naturale 9,5 0,69 1 1,440 31,68 36 51,84 1140

60x120 Naturale 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

90x90 Naturale 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855

45x90 Naturale 9,5 2,47 3 1,215 26,73 32 38,88 855

60x60 Naturale - Lappato 9,5 2,78 3 1,080 23,76 40 43,20 950

30x60 Naturale 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

30x60 Listelli Sfalsati Naturale - Lappato 9,5 5,56 4 0,720 15,80 30 21,60 474

30x30 Mosaico 5X5 Naturale - Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

60x60 Naturale 20MM 20 2,78 2 0,720 33,12 32 23,04 1060

lombard

a

lombarda
Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G

- BIa UGL ANSI A137.1 - CLASS P1

* La lista completa e aggiornata dei prodotti certificati è visionabile sul sito www.cstb.fr. Per qualsiasi ulteriore informazione contattare Emilceramica Group. - The full, up-to-date list of certified products can be viewed

at www.cstb.fr. Please contact the Emilceramica Group for any further information. - La liste complète et à jour des produits certifiés peut être consultée sur le site www.cstb.fr. Pour tout renseignement complémentaire,

veuillez contacter Emilceramica Group. - Die komplette und aktualisierte Liste der zertifizierten Produkte ist im Internet auf www.cstb.fr einsehbar. Für ausführliche Informationen kontaktieren Sie bitte die Emilceramica

Group. - La lista completa y actualizada de los productos certificados se puede consultar accediendo al sitio web www.cstb.fr. Para más información pueden ponerse en contacto con Emilceramica Group.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9,5 mm

valori medi - average values

http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/
http://www.cstb.fr/


Icolori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate

si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Ergon si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento 
senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal

and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Ergon reserves the right to change the technical and optical features

of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.



Ergon is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico Sede Commerciale/Amministrativa

emilgroup.it/erg

on

emilgroup.it

Via Ghiarola Nuova, 29 - 41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy

T +39 0536 835111 - info@emilceramicagroup.it
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MATERASTONE

Attraverso la selezione di un blocco di pietra unico

e primordiale che è stato l’origine del progetto, Matera Stone 

racconta una storia di innovazione, design e raffinatezza.

La superficie si presenta come una composizione equilibrata di ciottoli

di varie dimensioni a cui si associano tratti di materia rarefatta

e neutra. Il risultato è una collezione ceramica

ideale per la rappresentazione di architetture declinate alla contemporaneità. 

Disponibile in quattro colori e in tre finiture Full Lappato, Naturale e Silktech

la collezione si completa con il decoro Ritmo. Non solo pavimenti e rivestimenti. 

Grazie all’equilibrio della composizione grafica e alle caratteristiche tecniche

della ceramica, Matera Stone diventa un potente strumento in mano al 

progettista che può immaginare elementi di arredo all’insegna del total look. 

La collezione esprime così un equilibrio perfetto tra la bellezza naturale

della pietra e le potenzialità tecniche e creative della ceramica.

Originating from a carefully selected unique, primordial block 

of stone, Matera Stone tells a story of innovation, design 

and refinement. Its surface is an attractive composition of 

pebbles of different sizes on a rarefied, neutral background. 

The resulting ceramic collection is ideal for architectural 

projects in contemporary spirit. Available in four colours 

and three finishes, Full Lappato, Naturale and Silktech, the 

collection is completed by the Ritmo decor. It is not just for

floor and wall coverings. With its tasteful graphic composition 

and all the technical benefits of ceramics, Matera Stone is a 

powerful tool in architects’ hands, enabling them to imagine 

furnishings on a total look basis. As a result, the collection 

perfectly blends the natural beauty of the inspiration stone with 

the technical and creative potentials of ceramics.



ARMONIA E 
INNOVAZIONE

02 03

Il Full Lappato presenta una grafica dedicata che interpreta 

la pietra d’origine una volta levigata, offrendo un elegante

lucentezza. Nella finitura Naturale la materia si presenta ricca 

di dettagli anche grazie all’utilizzo della tecnologia esclusiva 

Digitouch in abbinamento ad una struttura fine e delicata 

sincronizzata alla grafica di base. Nella finitura Silktech oltre 

alle caratteristiche della versione naturale si aggiunge la

tipica morbidezza e setosità al tatto che la contraddistingue.

Il decoro Ritmo aggiunge tridimensionalità e movimento 

agli spazi, grazie a una texture dinamica che gioca con le 

diverse sfumature effetto pietra.

HARMONY AND INNOVATION

The Full Lappato surface has its own patterning and interprets 

the original stone after polishing, with an elegant shine.

In the Naturale finish the material is rich in details, enhanced 

by use of the exclusive Digitouch technology combined with

a fine, delicate texture synchronised with the underlying 

patterning. In the Silktech finish, the characteristics of the 

Naturale version are provided together with the soft, silky 

‘feel’ typical of this surface. The Ritmo decor adds three-

dimensionality and variety to design schemes with a dynamic 

texture constructed using the various stone-look shades.



DigiTouch is an innovative digital technologythat revolutionises the production of 

ceramic coverings. This technology comprises three phases, two of which involve 

digital printing. After the stoneware has been pressed, the DigiTouch process starts 

with the first digital printing phase. This phase applies a water-repellent resist agent, 

which creates a graphic texture on the ceramic surface. This second phase is the 

applicationof the clay-based glaze known as “engobe”,which coats the graphic 

texture formed by the water-repellent resist agent to constitute the structure of the 

finished product. The third phase consists of digital printing using barcodes or optical 

recognition cameras, which identify the structure to enable the colours applied to be 

matched with it. This technologypermits perfect synchronisation of the patterning and 

structure of the ceramic material, the key to creating large, varied, multi-level graphic 

patterns with a realistic three-dimensionality and an unprecedented tactile effect.

04 05

Digitouch è una tecnologia digitale innovativa che rivoluziona la produzione di 

ceramica. Questa tecnologia si articola in tre fasi, di cui due coinvolgono la stampa 

digitale. Dopo la pressatura del gres, inizia la fase di lavorazione Digitouch con

la prima stampa digitale. Questa applica un idrorepellente riservante che va a 

comporre sulla superficie ceramica una texture grafica. Nella seconda fase, si 

applica lo smalto argilloso chiamato ‘engobbio’, il quale, ricalcando la texture grafica 

costituita dall’idrorepellente riservante, determina la struttura del prodotto finito.

La terza fase consiste nella stampa digitale, che utilizza barcode o telecamere a 

riconoscimento ottico che identificano la struttura permettendo così la 

distribuzione dei colori ad incastro su di essa. Questa tecnologia permette

di sincronizzare perfettamente grafica e struttura della ceramica, consentendo 

la creazione di pattern grafici ampi e variati su più livelli, con una 

tridimensionalità realistica e un effetto materico senza precedenti.

DIGI
TOUCH



FLOOR White 120x278 - 471/4”x1097/16” Full Lappato Rett.

WALL White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett. - Ritmo White 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett.

FURNITURE White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

06 07



La variante White è caratterizzata da una delicata 

composizione di ciottoli di diverse dimensioni che 

conferiscono alla superficie un aspetto ricercato. Le 

sfumature bianche e beige amplificano la profondità

della texture creando un affascinante gioco di luci e

ombre. Una tonalità luminosa in cui i dettagli sono 

sapientemente valorizzati e messi in risalto dagli 

accostamenti cromatici. Perfetta per trasformare

gli spazi living in oasi di purezza e serenità.

FLOOR White 120x278 - 471/4”x1097/16” Full Lappato Rett.

FURNITURE White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

08 09

The White variant features a delicate composition 

of different-sized pebbles, which create a surface 

with a particularly sophisticated look. The subtly 

graduated tones of white and beige emphasise the

depth of the texture with fascinating interplays of 

light and shadow. A luminous version, its details 

cleverly underlined and highlighted by the colour 

combinations. Perfect for transforming

living-spaces into oases of purity and serenity.



FLOOR Greige 120x120 - 471/4”x471/4” Silktech Rett.

WALL Greige 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett. - Ritmo Greige 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett.

I-WOOD 20x120 - 77/8”x471/4” Rovere Imbrunito Nat. R10 Rett.

FURNITURE White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.
10 11



Il color Greige unisce la raffinata essenzialità 

del grigio pietra alla naturalezza del beige, 

dando vita a un prodotto dal sorprendente 

realismo. Le diverse pietre che la compongono 

sono definite da dettagli esteticamente accurati

ed evidenti che arricchiscono la superficie 

grazie a un equilibrato accostamento di 

sfumature calde e fredde. Questa tonalità si 

rivela particolarmente adatta a spazi wellness, 

in cui la semplicità della pietra conferisce 

atmosfere di calma e rilassatezza.

Greige combines the refined simplicity of 

grey stone with the natural allure of beige, to 

create an impressively realistic product. Its 

various constituent stones are defined by

aesthetically accurate, clearly noticeable details

that ornament the surface with a balanced

mix of warm and cool shades. This colour 

is especially suitable for wellness areas, 

where the stone’s serene beauty generates

moods of calm and relaxation.

FLOOR Greige 120x120 - 471/4”x471/4” Silktech Rett.

WALL Greige 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett. - Ritmo Greige 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett.

FURNITURE White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

12 13



FLOOR Dark Grey 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett.

WALL Dark Grey 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett.

FURNITURE Dark Grey 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett. - White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

14 15



PART 2

Dark Grey arricchisce gli ambienti grazie a una 

superficie che cela una grande complessità 

visiva. Una composizione dal marcato effetto 

materico in cui segni a contrasto, inclusioni e

frammenti si fondono tra loro armonizzandosi 

in una raffinata tonalità grigio scuro. Il risultato 

è un prodotto che richiama la naturalezza e

il carattere della pietra levigata. Negli spazi 

dining, questa nuance dal forte impatto 

scenico esalta gli arredi, creando atmosfere

moderne ma accoglienti.

16 17

Dark Grey beautifies interiors with a surface 

of unexpected visual complexity. A strongly 

tactile composition in which contrasting 

graphic features, inclusions and fragments 

merge in an exquisite dark grey shade.

The resulting product evokes all the natural

appeal and character of polished stone.

In dining areas, this striking shade provides

the perfect backdrop for the furnishings, 

creating modern yet inviting moods.
FLOOR Dark Grey 60x120 - 235/8”x471/4” Full Silktech Rett.

FURNITURE White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.



FLOOR White 120x120 - 471/4”x471/4” Silktech Rett.

WALL Beige 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett. 

Beige, White 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

FURNITURE Beige 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

18 19



Beige si distingue per un perfetto equilibrio tra calore 

e neutralità. La superficie è animata da un’interessante

composizione di ciottoli che dona movimento e

dinamismo. Le sfumature beige naturali, che variano 

dal color avorio al marrone scuro, creano un effetto 

visivo sofisticato che ben si adatta ad ambienti che 

richiedono comfort e stile, come spazi commerciali e

hospitality. Una nuance elegante, capace di integrarsi 

armoniosamente con qualsiasi elemento decorativo.

20 21

Beige strikes a perfect balance between warmth 

and neutrality. The surface is enlivened by a

fascinating composition of pebbles, which generates

variety and dynamism. The graduated natural beige 

tones, running from ivory to dark brown, create a

sophisticated visual effect very suitable for locations 

that require comfort and style, such as commercial 

and hospitality projects. An elegant shade, an 

attractive accompaniment to any decorative feature.

FLOOR Beige 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.

WALL Beige 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett. - Ritmo Beige 60x120 - 235/8”x471/4” Silktech Rett.

FURNITURE Beige 120x278 - 471/4”x1097/16” Nat. R10 Rett.



N»ľuí»ls Rsľľ. / Silkľsck Rsľľ. Full L»pp»ľo Rsľľ.

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes - Couleurs et Formats - Farben und Formate - Colores yTamaños - Цвета и Форматы

6,5 mm.

120x278 - 471/4”x1097/16”

Naturale R10 Rett. 

EN61 Sassi White 

EN62 Sassi Beige

Full Lappato Rett. 

EN8D Sassi White 

EN8E Sassi Beige

Silktech Plus R11 Rett. 

EN5H Sassi White

EN5E Sassi Beige 

EN5G Sassi Greige 

EN5F Sassi Dark Grey

Full Lappato Rett. 

EN8J Sassi White 

EN8G Sassi Beige 

EN8H Sassi Greige 

EN8F Sassi Dark Grey

Silktech Plus R11 Rett. 

EN6F Sassi White

EN6E Sassi Beige

120x120 - 471/4”x471/4”

Silktech Rett. 

EN66 Sassi White 

EN68 Sassi Beige 

EN67 Sassi Greige

EN65 Sassi Dark Grey

60x120 - 235/8”x471/4”

Silktech Rett. 

EN4Y Sassi White 

EN4Z Sassi Beige 

EN4X Sassi Greige

EN50 Sassi Dark Grey

60x60 - 235/8”x235/8”

Silktech Rett. 

EN56 Sassi White 

EN57 Sassi Beige 

EN55 Sassi Greige

EN58 Sassi Dark Grey

30x60 - 1113/16”x235/8”

Silktech Rett. 

EN6K Sassi White 

EN6J Sassi Beige 

EN6H Sassi Greige

EN6G Sassi Dark Grey

9 mm.

100x100 - 393/8”x393/8”

Naturale R11 Rett. 

EN8P Sassi White 

EN8Q Sassi Beige 

EN8N Sassi Greige

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm

empfohlen. Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes. Vérifier l’assortiment des tonalités entre les différents

formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. -

Проверьте сочетание тонов у разных форматов.

La tecnologia Silktech combina prestazioni antiscivolo elevate e una superficie ceramica setosa al tatto.

The Silktech technology combines excellent anti-slip performances with a ceramic surface that’s silky to the touch.

www.emilgroup.com/technologies/#silktech

100x100 - 393/8”x393/8”

Silktech Rett. 

EN8M Sassi White 

EN8K Sassi Beige 

EN8L Sassi Greige

22 23

http://www.emilgroup.com/technologies/#silktech


DECORI

Decors - Decors - Dekore - Decorados -
декоры

MOSAICO 5x5
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

9 mm.

60x120 - 235/8”x471/4”

EN6S Ritmo White Silktech Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EN6Q Ritmo Dark Grey Silktech Rett.

EN9X White Silktech EN9V Beige Silktech EN9W Greige Silktech

60x120 - 235/8”x471/4”

EN6R Ritmo Beige Silktech Rett.

PEZZI SPECIALI

trims - pieces speciales - formteile - piezas especiales - форматы

Pezzi speciali 20mm su richiesta. - 20mm trims available on request. - Pièces spéciales 20mm (sur demande).

Formteile 20mm auf anfrage erhältlich. - Piezas especiales 20mm disponibles bajo pedido. - Специальные изделия 20мм по запросу.

IMBALLI E PESI

Packing and Weight - Emballages et Poids - Verpackung und Gewicht - Embalajes yPesos - Упаковка и Вес

Formato
Size
Format
Format
Tamaño
Формат
cm

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke
Espesor
Толщина
mm

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm
Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.
Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box
Pcs / Bte
Stk. x Krt.
Pzs x Caja
Шт х Кор.

Mq. x Scat.
Sqm x Box
M2 / Bte
Qm x Krt.
Mc. x Caja
Кв.М. х Кор.

Peso x Scat.
Weight x Box
Poids / Bte
Gewicht x Krt.
Peso x Caja
Вес х Кор.
Kg

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.
Bte / Pal.
Krt. x Pal.
Cajas x Pal.
Кор. x Подд.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.
M2 / Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal.
Кв.М х Подд.

Peso x Pal.
Weight x Pal.
Poids / Pal.
Gewicht x Pal.
Peso x Pal.
Вес х Подд
Kg

100x100 Naturale 20MM R11 Rett. 20 1 1 1,000 40,00 21 21,00 840

120x278 Naturale R10 Rett. - Full Lappato Rett. 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below

120x120 Silktech - Silktech Plus Rett. 9 0,69 1 1,440 30,24 36 51,84 1089

100x100 Silktech Rett. 9 1 2 2,000 40,00 24 48,00 960

60x120 Silktech - Silktech Plus - Full Lappato Rett. 9 1,39 2 1,440 30,24 36 51,84 1089

60x60 Silktech Rett. 9 2,78 3 1,080 22,68 40 43,20 907

30x60 Silktech Rett. 9 5,56 6 1,080 22,68 48 51,84 1089

60x120 Dec.Ritmo Silktech Rett. 9 1,39 2 1,440 30,50 36 51,84 1098

30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 Mosaico 5x5 Silktech 9 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

Dimensione

Size

White Beige Greige Dark Grey

Battiscopa - Skirting

Silktech Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 16 - LM x Box 9,60 ENDK ENDJ ENDH ENDG

Silktech Rett.
7x100 - 23/4”x393/8”

Pcs. Box. 8 - LM x Box 8,00 ENFH ENFG ENFJ -

Gradino - Stair Tread

Silktech Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40
ENAH ENAJ ENAK ENAG

Gradone - Step

Silktech Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENC0 ENAY ENAZ ENC1

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Silktech Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4”x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx - Right

ENDQ

Dx - Right

ENDS

Dx - Right

ENDT

Dx - Right

ENDR

Sx - Left

ENDU

Sx - Left

ENDX

Sx - Left

ENDV

Sx - Left

ENDW

Cassa - Crate -
Caisse Kiste -
Caja - Ящик

140x291x29h

140x291x41h

5

18

16,68

60,05

107

147

357,20

1047,72

Cavalletto - A-Frame - Chevalet
de transport - Transportgestell
Caballete - Подставка 75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

Slabs 120x278
Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack
M2 / Emballage
qm pro Verpackung
M2 por embalaje
Кв.м. х упаковку

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)
Poids Emballage (kg)
Gewicht Verpackung (kg)
Peso embalaje (kg)
Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

RITMO

60x120 - 235/8”x471/4”

EN6T Ritmo Greige Silktech Rett.

EN9Y Dark Grey Silktech

24 25
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À travers la sélection d’un bloc de pierre unique et primordial à l’origine du projet,

Matera Stone raconte une histoire d’innovation, de design et de raffinement. Sa

surface se présente comme une composition équilibrée de galets de tailles diverses,

à laquelle s’associent des fragments de matière neutre et raréfiée. Le résultat : une

collection céramique idéale pour des architectures qui s’inscrivent dans une dimension

contemporaine. Existe en quatre couleurs et trois finitions Full Lappato, Naturale et

Silktech. Le décor Ritmo vient compléter la collection. Au-delà des revêtements de

sol et de murs. Grâce à l’équilibre de la composition graphique et des caractéristiques

techniques de la céramique, Matera Stone devient un outil puissant entre les mains

du concepteur, qui peut alors imaginer des éléments de décoration s’inscrivant dans

le total look. La collection exprime ainsi un équilibre parfait entre la beauté naturelle

de la pierre et les possibilités techniques et créatives de la céramique.

p. 02

HARMONIE ET INNOVATION
Full Lappato présente un graphisme spécifique qui interprète la pierre d’origine une

fois polie, parée d’un éclat élégant. Dans la finition Naturale, la grande richesse

de détails de la matière est due, notamment, à la technologie exclusive Digitouch

combinée à une structure fine et délicate, synchronisée avec les éléments graphiques

de base. Dans la finition Silktech, la douceur typique et le toucher soyeux qui la

singularisent viennent s’ajouter aux caractéristiques de la version Naturale.

La texture dynamique qui joue sur la diversité des nuances de l’effet pierre du décor

Ritmo apporte tridimensionnalité et mouvement aux espaces.

p. 09

La variante White se caractérise par une composition délicate de galets de différentes

tailles qui confèrent un aspect raffiné à la surface. Les nuances de blanc et de

beige amplifient la profondeur de la texture, créant ainsi un fascinant jeu d’ombre

et de lumière. Une teinte lumineuse, où les détails sont savamment mis en valeur et

soulignés par les associations de couleurs. Parfaite pour transformer les espaces de

vie en oasis de pureté et sérénité.

p. 13

La couleur Greige allie le raffinement sobre du gris pierre au naturel du beige, donnant

ainsi vie à un produit d’un réalisme surprenant. Venant définir les différentes pierres

qui la composent, des détails esthétiquement précis et évidents enrichissent la

surface par l’association équilibrée de nuances chaudes et froides. Cette teinte est

particulièrement adaptée aux espaces de bien-être, où la simplicité de la pierre crée

une atmosphère de calme et de détente.

p. 16

Dark Grey embellit les espaces avec une surface qui renferme une grande complexité

visuelle. C’est une composition à l’effet de matière prononcé, où les marques contrastées,

les inclusions et les fragments se fondent pour s’harmoniser dans une teinte gris foncé

raffinée. Le résultat est un produit qui évoque le naturel et le caractère de la pierre polie.

Dans les salles à manger, cette nuance à l’effet scénographique saisissant met en valeur

le mobilier, créant des atmosphères à la fois modernes et accueillantes.

p. 21

Beige se distingue par un équilibre parfait entre chaleur et neutralité. Une intéressante

composition de galets anime la surface et lui confère mouvement et dynamisme. Les

nuances beige naturelles, allant de l’ivoire au marron foncé, créent un effet visuel

sophistiqué convenant parfaitement à des environnements qui exige style et confort,

comme les espaces commerciaux et hôteliers. C’est une nuance élégante qui se

marie harmonieusement avec tout élément décoratif.

p. 01

Als Vorlage für das Konzept Matera Stone, das Innovation, Design und Raffinesse

vermittelt, wurde ein einziger, urzeitlich anmutender Steinblock ausgewählt.

Die Oberfläche erscheint wie eine harmonische Komposition von Kieseln

unterschiedlicher Größe, deren Zwischenräume unvollständig mit einem neutralen

Material ausgefüllt sind Das Resultat ist eine Fliesenkollektion für moderne

Raumwelten. Die in vier Farben und in den drei Oberflächen Full Lappato, Naturale

und Silktech erhältliche Kollektion wird durch das Dekor Ritmo abgerundet. Matera

Stone ist nicht nur für Bodenbeläge und Wandverkleidungen konzipiert. Dank der

harmonischen Komposition des Materialbildes und den technischen Eigenschaften

der Keramik erweist sich die Kollektion für den Planer als wertvolles Werkzeug, um

Einrichtungselemente für Räume im Allover-Look zu gestalten. Der Kollektion gelingt

damit der Spagat zwischen der natürlichen Schönheit von Stein und dem technischen

und gestalterischen Potenzial von Keramik.

p. 02

HARMONIE UND INNOVATION
Die elegant glänzende Oberfläche Full Lappato ist durch eine eigene Grafik

gekennzeichnet, die das Originalgestein nach dem Polieren interpretiert. In der

Variante Naturale weist die Oberfläche eine detailreiche Optik auf, die auch der

exklusiven Digitouch-Technologie zu verdanken ist, die ein feines, dezentes Relief

präzise mit der Grundzeichnung abstimmt. Die Variante Silktech fügt den Merkmalen

der Oberfläche Naturale ihre typisch weiche, seidige Haptik hinzu. Dank einer

dynamischen Textur, die mit den verschiedenen Nuancen der Steinoptik spielt, bringt

das Dekor Ritmo zusätzlich Tiefenoptik und Lebendigkeit in den Raum.

p. 09

Die Farbstellung White ist durch eine fein abgestimmte Komposition von Kieseln

unterschiedlicher Größe gekennzeichnet, die der Oberfläche ein erlesenes

Erscheinungsbild verleiht. Die Schattierungen von Weiß und Beige verstärken die

Tiefenoptik der Textur in einem reizvollen Spiel aus Licht und Schatten. Die Details

dieser leuchtenden Farbstellung werden durch die Komposition der Farben klug zur

Geltung gebracht. Sie eignet sich ideal für Wohnbereiche, die clean und entspannend

wirken sollen.

p. 13

Die Farbstellung Greige vereint die edle Schlichtheit von Steingrau mit der natürlichen

Ausstrahlung von Beige in einer erstaunlich realistisch wirkenden Optik. Die einzelnen

Steine der Komposition sind durch sorgfältig und deutlich ausgearbeitete Details

gekennzeichnet, die dank einer ausgewogenen Zusammenstellung von warmen und

kühlen Nuancen für ein abwechslungsreiches Materialbild sorgen. Die Farbstellung

macht sich besonders gut in Wellness-Bereichen, wo die schlichte Anmutung von

Stein eine ruhige, entspannte Atmosphäre erzeugt.

p. 16

Dark Grey bereichert die Raumwelten durch eine Oberfläche mit einer komplexen

Optik. Die Komposition kommt mit einem charakterstarken Materialbild daher,

in dem kontrastreiche Linien, Inklusionen und Fragmente harmonisch zu einem

raffinierten dunkelgrauen Ton verschmelzen. Das Ergebnis ist ein Produkt, das die

Natürlichkeit und den Charakter von poliertem Stein zitiert. Besonders in Esszimmern,

wo die eindrucksvolle Farbstellung eine moderne, doch zugleich freundliche

Raumatmosphäre erzeugt, setzt sie die Einrichtungselemente gelungen in Szene.

p. 21

Beige unterscheidet sich durch die perfekte Balance aus Behaglichkeit und

Zurückhaltung. Die Oberfläche wird durch eine interessante Komposition aus Kieseln

belebt, die für abwechslungsreiche, dynamische Flächenbilder sorgt. Die natürlichen

Beigenuancen, von Elfenbein bis hin zu Dunkelbraun, erzeugen eine edle Optik, die

sich sehr gut für Raumwelten eignet, die komfortabel und stilvoll wirken sollen, etwa

im Laden- oder Hotelbau. Die elegante Farbstellung passt harmonisch zu jedem

Dekorelement.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2

6,5 mm 9 mm

≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/

mm2

≥ 700 N ≥ 2000 N

≥ 175 lbf ≥ 400 lbf

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 12000 N

≥ 2500 lbf

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

SILKTECH

PLUS /

20MM

DIN EN 16165 Annex B R11

NATURALE SILKTECH FULL

LAPPATO

R10 R10 -

- B (A+B) -

WET ≥ 0,50 WET ≥ 0,50 -

> 0,40 > 0,40 -

- P3 -

< 36 > 36 -

ModerateSlip Low Slip

potential potential

DIN EN 16165 Annex A B (A+B)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P4

BS 7976-2: 2002

BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

> 36

Low Slip

potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA -

(actual)

2 - 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations

supplementairessurlesdonneestechniquesetsurlesgaranties,veuillezconsulterlecataloguegeneralenvigueur.-FürweitereInformationenübertechnischeDatenundGarantiebeziehensiesichbitteaufdenaktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном

катал.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9,5 mm

0% 6,5 mm

valori medi - average values

FULL LAPPATO

120x278

26 27

Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa UGL

ANSI A137.1 - CLASS P1



p. 01

A través de la selección de un bloque de piedra único y primordial que ha sido el

origen del proyecto, Matera Stone ilustra una historia de innovación, diseño y

refinamiento. La superficie aparece como una composición equilibrada de cantos

de varias dimensiones a los que se asocian trechos de materia enrarecida y neutra.

El resultado es una colección cerámica ideal para la representación de la arquitectura

contemporánea. Disponible en cuatro colores y tres acabados, Full Lappato, Naturale

y Silktech, la colección se completa con la decoración Ritmo. No solo pavimentos y

revestimientos. Gracias al equilibrio entre la composición gráfica y las características

técnicas de la cerámica, Matera Stone se convierte en una poderosa herramienta en

manos del proyectista, que puede imaginar elementos de decoración para definir una

imagen de conjunto. La colección expresa así un perfecto equilibrio entre la belleza

natural de la piedra y las posibilidades técnicas y creativas de la cerámica.

p. 02

ARMONÍA E INNOVACIÓN

El Full Lappato presenta un grafismo dedicado que interpreta la piedra original una

vez pulida, ofreciendo un elegante esplendor. En el acabado Naturale la materia se

percibe llena de detalles, en parte gracias al uso de la tecnología exclusiva Digitouch

en combinación con una estructura fina y delicada sincronizada con el grafismo

básico. En el acabado Silktech, a las características de la versión Naturale se suma

la típica suavidad y sedosidad al tacto que lo distingue. La decoración Ritmo aporta

tridimensionalidad y movimiento a los espacios, gracias a una textura dinámica que

juega con las diversas tonalidades del efecto piedra.

p. 09

La variante White se caracteriza por una delicada composición de cantos de diferentes

tamaños que le confieren un aspecto refinado a la superficie. Las tonalidades blancas

y beis amplifican la profundidad de la textura creando un fascinante juego de luces y

sombras. Una tonalidad luminosa en la que los detalles se ven sabiamente realzados

y resaltados por las combinaciones cromáticas. Perfecta para convertir las salas de

estar en oasis de pureza y serenidad.

p. 13

El color Greige combina la refinada esencialidad del gris piedra con la naturalidad

del beige, dando vida a un producto de sorprendente realismo. Las diversas piedras

que lo componen se ven definidas por detalles evidentes y estéticamente cuidados

que enriquecen la superficie gracias a una combinación equilibrada de tonalidades

cálidas y frías. Esta tonalidad resulta especialmente adecuada para espacios de

bienestar, donde la sencillez de la piedra transmite atmósferas de calma y relajación.

p. 16

Dark Grey enriquece los ambientes gracias a una superficie que atesora una gran

complejidad visual. Una composición de marcado efecto matérico en la que señales

en contraste, inclusiones y fragmentos se funden armonizándose en una refinada

tonalidad gris oscuro. El resultado es un producto que evoca el carácter natural y

la personalidad de la piedra pulida. En los espacios del comedor, esta tonalidad de

fuerte impacto escénico resalta los elementos de la decoración, creando atmósferas

modernas pero acogedoras.

p. 21

Beige se distingue por presentar un perfecto equilibrio entre calidez y neutralidad.

La superficie se ve animada por una interesante composición de cantos que aporta

movimiento y dinamismo. Las tonalidades beis naturales, que varían del marfil al

marrón oscuro, crean un efecto visual sofisticado que se adapta a la perfección

a ambientes que requieren comodidad y estilo, como espacios comerciales y

de hostelería. Una tonalidad elegante, capaz de integrarse armoniosamente con

cualquier elemento decorativo.

p. 01

Выбрав цельный блок натурального камня, который лег в основу проекта,

Matera Stone рассказывает историю инноваций, дизайна и изысканности.

Поверхность представляется в качестве уравновешенной композиции камней

разных размеров, к которой добавлены штрихи рассеянной и нейтральной

материи. Результатом стала идеальная коллекция керамики для архитектурных

решений в современном стиле. Коллекция предлагается в четырех цветах и с

тремя отделками: Full Lappato, Naturale, Silktech и дополнена декором Ritmo.

Не только настил полов и облицовка стен. Благодаря сбалансированности

графической композиции и техническим характеристикам керамики Matera

Stone превращается в мощный инструмент в руках дизайнера, который может

спроектировать элементы интерьера для получения полностью сочетающейся

композиции. Таким образом, эта коллекция представляет собой безупречное

равновесие между природной красотой камня и техническим, а также

креативным потенциалом керамики.

p. 02

ГАРМОНИЯ И ИННОВАЦИИ
Отделка Full Lappato предлагает специальную графику, интерпретирующую

исходный камень после его шлифовки с элегантным блеском. В отделке

Naturale этот материал представляется богатым деталями, чему способствует

использование эксклюзивной технологии Digitouch в сочетании с утонченной и

нежной структурой, которая соответствует базовой графике. В отделке Silktech

к характеристикам натуральной версии добавлены характерная осязательная

мягкость и шелковистость, являющиеся ее отличительными чертами.

Декор Ritmo наделяет пространства объемом и движением, которые обеспечены

динамичной фактурой, играющей с различными оттенками эффекта камня.

p. 09

Вариант White отличается деликатной композицией камней разных размеров,

которые наделяют поверхность изысканным внешним видом. Белые и бежевые

оттенки увеличивают глубину фактуры, создавая завораживающую игру

светотени. Детали этих наполненных светом тонов мастерски подчеркнуты

и выделены цветовыми сочетаниями. Это решение великолепно превратит

жилые пространства в оазис чистоты и умиротворенности.

p. 13

Цвет Greige объединяет в себе изысканную строгость каменного серого

цвета и натуральность бежевого, получая тем самым результат удивительной

реалистичности. Различные составляющие его породы камня подчеркиваются

эстетически проработанными и заметными деталями, которые обогащают

поверхность сбалансированным сочетанием теплых и холодных оттенков. Этот

тон становится особенно удачным в пространствах для велнеса, в которых

простота камня создает спокойную и расслабленную атмосферу.

p. 16

Dark Grey обогащает интерьеры поверхностью, которая кроет в себе большую

визуальную сложность. Это - композиция с выраженным фактурным эффектом,

в которой контрастные детали, включения и фрагменты сливаются друг с

другом, создавая гармонию изысканного темно-серого цвета. Результатом

стал материал, напоминающий натуральность и характер шлифованного

камня. В столовых пространствах этот очень эффектный оттенок подчеркивает

элементы интерьера, создавая современную, но уютную атмосферу.

p. 21

Beige выделяется безупречным равновесием тепла и нейтральности.

Поверхность оживляется интересной композицией камней, дарящей движение

и динамичность. Натуральные бежевые оттенки от цвета слоновой кости

до темно-коричневого создают изысканный зрительный эффект, отлично

вписывающийся в интерьеры, требующие комфорта и стиля, такие как торговые

пространства и гостиничные структуры. Это - элегантный оттенок, способный

гармонично сочетаться с любым декоративным элементом.

ESPANOL / РУССКИЙ

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate

si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Ergon si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal

and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Ergon reserves the right to change the technical and optical features

of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.
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Design through the ages

Portland Stone reinterpreta con sguardo nuovo una pietra 
calcarea antichissima, consentendo a Ergon di portare nel

design contemporaneo la forza ancestrale di una materia che ha 
attraversato ere geologiche mantenendo intatto il suo carisma.

La pietra di Portland, materiale privilegiato per le architetture più 
prestigiose delle Isole Britanniche, diventa così finitura progettuale 

dalle prestazioni estetiche e tecniche di massimo livello. Due diverse 
superfici, un decoro e 5 colori, per realizzazioni complete e sempre 

più sofisticate.

La proposta delle finiture si ispira alle due tipologie di taglio 
della pietra naturale.

CROSS CUT
Cross Cut, rivela un effetto nuvolato ricco di sfumature cromatiche, 
in cui le particolarità geologiche si manifestano in tutta la loro forza 

espressiva.

VEIN CUT
Vein Cut, esalta l’effetto striato conferendo alla superficie un 

carattere rigoroso ed elegante, evidenziando la direzionalità della 
pietra.

DECORO LINES

Il decoro spinge la materia verso livelli sensoriali ancor più alti, grazie 
a un effetto rigato tridimensionale.

Le cinque cromie sono state accuratamente studiate per 
reinterpretare la materia naturale con un’estetica attuale, in grado di 

inserirsi perfettamente ed esaltare ogni progetto di design.

La molteplicità dei formati e gli spessori tecnici da esterno rendono il 
progetto adatto a esprimere la cifra stilistica di ogni designer.



VEIN CUT CROSS CUT

Sand 

Talc 

Ash

6,5 mm

120x278 - 471/4”x1097/16”

CROSS CUT

Sand 

Lead

Anthracite

20 mm

60x120 - 235/8”x471/4”

120x120 - 471/4”x471/4”

Sand 

Talc 

Ash

6,5 mm

120x278 - 471/4”x1097/16”

9 mm

90x180 - 357/16”x707/8”

VEIN CUT Bocciardato

Sand 

Talc 

Ash

9 mm

60x120 - 235/8”x471/4”

CROSS CUT Bocciardato

Sand 

Talc 

Ash

9 mm

120x120 - 471/4”x471/4”

60x120 - 235/8”x471/4”

Sand 

Talc 

Ash 

Lead

Anthracite

9 mm

60x120 - 235/8”x471/4”

30x60 - 1113/16”x235/8”

Sand 

Talc 

Ash 

Lead

Anthracite

9 mm

120x120 - 471/4”x471/4”

60x120 - 235/8”x471/4”

60x60 - 235/8”x235/8”

30x60 - 1113/16”x235/8”

L
E

F
IN

IT
U

R
E

2 3



DECORO LINES

Sand 

Talc 

Ash 

Lead

Anthracite

9 mm

60x120 - 235/8”x471/4”

30x60 - 1113/16”x235/8”

I
D

E
C

O
R

I
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CROSS CUT

6 7

VEIN CUT

L
E

S
U

P
E
R

F
IC

I



Cross Cut Talc Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Vein Cut Talc Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”

8 9



Vein Cut Talc Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Cross Cut Talc Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Vein Cut Talc Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

10 11



Vein Cut Ash Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Vein Cut Ash Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Lines Ash Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Ash Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

12 13



Lines Ash Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Vein Cut Ash Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Cross Cut Ash Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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Vein Cut Ash Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Lines Ash Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Ash Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”
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Vein Cut Sand Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Lines Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Vein Cut Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

18 19



Lines Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

20 21



Vein Cut Sand Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Cross Cut Sand Bocciardato Rett. 60x120 - 235/8”x471/4

Cross Cut Sand Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

22 23

Cross Cut Sand Bocciardato Rett. 60x120 - 235/8”x471/4



Vein Cut Sand Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Cross Cut Sand Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Cross Cut Sand Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Mosaico Wallcut Cross Cut Sand Nat.19,4x29,9 - 75/8”x113/4”

24 25



Cross Cut Anthracite Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Vein Cut Anthracite Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

26 27



Cross Cut Anthracite Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

Vein Cut Anthracite Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Lines Anthracite Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Vein Cut Lead Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Lead Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Lines Lead Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

30 31



Vein Cut Lead Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Vein Cut Lead 20MM Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Lead Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Lines Lead Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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ESTETICA

E PRESTAZIONI

Portlandstone 20mm assicura
l’equilibrio ideale tra ricercatezza 
estetica e prestazioni tecniche elevate 
nelle più svariate ambientazioni esterne. 
Alla possibilità di realizzare percorsi, 
camminamenti e altre soluzioni 
progettuali outdooor in piena armonia 
con l’ambiente circostante e in assoluta 
continuità con gli spazi interni, si 
aggiunge la garanzia di impiego di un 
materiale eccezionalmente resistente
ai carichi e a tutti i tipi di agenti 
atmosferici.
Facile da posare a secco su erba, sabbia
e ghiaia, Portlandstone 20mm può
essere incollato anche su massetto, 
permettendo di realizzare pavimentazioni 
carrabili o altre soluzioni nell’ambito di 
spazi commerciali e pubblici soggetti
a elevato traffico e si presta alla 
perfezione alla realizzazione di pavimenti 
sopraelevati. Portlandstone 20mm è
la soluzione ideale per progettare con 
stile, senza rinunciare alle esigenze 
tecniche richieste dall’architettura 
contemporanea.

HIGH-PERFORMING 

GOOD LOOKS

Portlandstone 20mm delivers the 
ideal combination of exquisite 
appearance and outstanding 
technical performances in the most 
widely varying outdoor locations.
Paths, pavements and other outdoor 
solutions that merge perfectly into 
the surrounding environment and 
seamlessly continue indoor design
schemes can be created with a material 
offering exceptional resistance to
loads, weather and other atmospheric 
factors. Easily installed dry on grass, 
sand and gravel, Portlandstone 20mm 
can also be glued to concrete screeds 
for vehicleresistant pavings, or for
other projects in commercial or public 
contexts with heavy traffic, and is 
perfect for raised floors. Portlandstone 
20mm enables stylish design solutions 
while meeting all the technical
demands of contemporary architecture.

Vein Cut Ash Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cross Cut Ash 20MM Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”
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ESTHÉTIQUE ET PERFORMANCE
Portlandstone 20mm instaure l’équilibre idéal entre raffinement 
esthétique et haute performance technique dans les contextes
les plus disparates. Il est ainsi possible de réaliser des parcours, 
des cheminements et d’autres projets extérieurs en totale 
harmonie avec le milieu environnant et en continuité visuelle
avec l’intérieur. De plus, la matière assure une résistance 
exceptionnelle aux charges et à tous les agents atmosphériques. 
Facile à poser à sec sur gazon, sur sable et sur gravier, 
Portlandstone 20mm se colle aussi sur chape pour composer
des sols carrossables ou d’autres solutions dans les espaces 
commerciaux et publics exposés à trafic
intense. Le produit convient également parfaitement à la mise
en place de planchers surélevés. Portlandstone 20mm est
le nec plus ultra pour donner corps à des projets de classe,
tout en remplissant les critères techniques de l’architecture
contemporaine.

ÄSTHETIK UND LEISTUNGEN
Portlandstone 20mm gewährleistet den perfekten Einklang 
zwischen ausgefeilter Ästhetik und hohen technischen
Leistungen in verschiedensten Außenräumen. Die Möglichkeit
zu Gestaltungslösungen für den Außenbereich wie etwa Fahr-
und Gehwege, die sich harmonisch in die Umgebung einfügen 
und eine nahtlose optische Einheit mit den Innenräumen bilden,

ist mit der Garantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen
und witterungsbeständigen Materials verbunden.
Leicht verlegbar im Gras-, Sand- oder Kiesbett, kann
Portlandstone 20mm auch auf Estrich verklebt werden. Die
Kollektion eignet sich nicht nur für Bodenbeläge oder andere 
Lösungen in stark frequentierten gewerblichen und öffentlichen 
Bereichen, sondern ist auch zur Erstellen von Doppelböden 
perfekt. Portlandstone 20mm ist die ideale Lösung für
eine stilsichere Gestaltung und erfüllt die technischen 
Anforderungen der modernen Architektur.

ESTÉTICA Y PRESTACIONES
Portlandstone 20mm asegura el equilibrio ideal entre 
refinamiento estético y prestaciones técnicas elevadas en
las más diversas ambientaciones exteriores. A la posibilidad 
de realizar carriles, caminos y otras soluciones proyectivas 
exteriores en plena armonía con el entorno y dando
continuidad a los espacios interiores, se suma la garantía de uso
de un material excepcionalmente
resistente a las cargas y a toda clase de agentes atmosféricos. 
Fácil de colocar en seco sobre hierba,
arena y grava, Portlandstone 20mm también se puede encolar 
sobre la capa de relleno, permitiendo disponer pavimentaciones 
transitables u otras soluciones en el ámbito de espacios 
comerciales y públicos sometidos a un tráfico intenso y se
presta a la perfección a la realización de
pavimentos sobreelevados. Portlandstone 20mm es la solución 
ideal para proyectar con estilo, sin renunciar a las exigencias 
técnicas requeridas por la arquitectura contemporánea.

ЭФФЕКТНАЯ ЭСТЕТИКА И ВЫСОКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Portlandstone 20mm гарантирует достижение идеального 
равновесия между эстетической изысканностью и высокими 
техническими характеристиками в самых разнообразных 
наружных оформлениях. К возможности создания дорожек, 
тротуаров и других проектных решений для наружных 
пространств в полной гармонии с окружающей средой
и с полной взаимопреемственностью с внутренними 
пространствами добавляется гарантия
использования материала, который чрезвычайно устойчив
к нагрузкам и всем типам атмосферного воздействия.
Материал Portlandstone 20mm легко укладывается всухую 
на траву, песок и щебень, а также его можно наклеивать
на бетонную стяжку, что позволяет изготовлять полы, 
пригодные для движения транспортных средств, или же
другие решения на торговых и общественных объектах с
высокой интенсивностью движения, а кроме того,
он может великолепно использоваться для изготовления 
фальшполов. Portlandstone 20mm - это наилучшее решение 
для проектирования с хорошим стилем, не отказываясь
от технических необходимостей, которые востребованы 
современной архитектурой.

Cross Cut Ash 20MM Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”
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Vein Cut 
Sand

Vein Cut 
Talc

Vein Cut 
Ash

Vein Cut 
Lead

Vein Cut 
Anthracite

Naturale Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”

T99

T99

T99

EMH8 Sand

EMH6 Talc 

EMH7 Ash

5 patterns

Cross Cut 
Talc

Cross Cut 
Ash

Cross Cut 
Lead

Cross Cut 
Anthracite

Cross Cut 
Sand

CROSS CUTVEIN CUT

9 mm.

Naturale Rett.

90x180 - 35 7/16”x707/8”

EMNQ Sand

EMNP Talc 

EMNN Ash

10 patterns

T67

T67

T67

9 mm.

Naturale Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

EMHS Sand

EMHU Talc 

EMHT Ash

EMHR Lead

EMHV Anthracite

8 patterns

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMGT Sand

EMGU Talc 

EMGV Ash

EMGX Lead 

EMGY Anthracite

up to 20 patterns

T31

T31

T31

T31

T31

Bocciardato Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMNR Sand

EMNT Talc 

EMNS Ash

up to 16 patterns

T31

T31

T31

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMH0 Sand

EMH1 Talc 

EMH2 Ash

EMH3 Lead 

EMH4 Anthracite

up to 18 patterns

Bocciardato Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

T31 EMHD Sand

T31 EMHE Talc

T31 EMHF Ash

T31 up to 16 patterns

T31

T31

T31

T31

T102

T102

Naturale Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

EMYG Sand

EMYH Ash

8 patterns

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMN8 Sand 

EMKH Lead 

EMN7 Anthracite

up to 15 patterns

T80

T80

T80

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJ2 Sand

EMJ4 Talc 

EMJ3 Ash

EMJ1 Lead

EMJ0 Anthracite

up to 40 patterns

T14

T14

T14

T14

T14

Naturale Rett.

80x80 - 311/2”x311/2”

EMYD Sand

EMYF Talc 

EMYE Ash

16 patterns

T25

T25

T25

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EMHK Sand

EMHL Talc 

EMHM Ash

EMHN Lead

EMHP Anthracite

up to 36 patterns

T17

T17

T17

T17

T17

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJ6 Sand

EMJ8 Talc 

EMJ9 Ash

EMJA Lead

EMJ7 Anthracite

up to 72 patterns

T14

T14

T14

T14

T14

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended.

Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.

Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.

Vérifier l’assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten 

prüfen. Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов у разных форматов.

6,5 mm.

Naturale Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”

T99

T99

T99

EMJQ Sand

EMJP Talc 

EMJN Ash

4 patterns

6,5 mm.

T59

T59

T59

Bocciardato Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

T59 EMNW Sand

T59 EMNU Talc

T59 EMNV Ash

T59 8 patterns

T59
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DECORO LINES

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJM Sand Naturale Rett. T17

60x120 - 235/8”x471/4”

EMJF Sand Naturale Rett. T37

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJL Talc Naturale Rett. T17

60x120 - 235/8”x471/4”

EMJD Talc Naturale Rett. T37

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJK Ash Naturale Rett. T17

60x120 - 235/8”x471/4”

EMJG Ash Naturale Rett. T37

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJJ Lead Naturale Rett. T17

60x120 - 235/8”x471/4”

EMJC Lead Naturale Rett. T37

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMJH Anthracite Naturale Rett. T17

60x120 - 235/8”x471/4”

EMJE Anthracite Naturale Rett. T37

19,4x29,9 - 7 x115/8” 3/4”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMXE Sand Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMXA Sand Nat. A86

19,4x29,9 - 7 x115/8” 3/4”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMXD Talc Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX9 Talc Nat. A86

19,4x29,9 - 7 x115/8” 3/4”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMXG Ash Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX7 Ash Nat. A86

19,4x29,9 - 7 x115/8” 3/4”

EMXK Sand Nat. A102 EMXJ Talc Nat. A102 EMXL Ash Nat. A102 EMXH Lead Nat. A102 EMXM Anthracite
Nat.

A102

4 sogg. random 4 sogg. random 4 sogg. random 4 sogg. random 4 sogg. random

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMXC Lead Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX6 Lead Nat. A86

19,4x29,9 - 7 x115/8” 3/4”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMXF Anthracite Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX8 Anthracite Nat. A86

MOSAICO WALLCUT* CROSS CUT

MOSAICO 5X5* CROSS CUT
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

MOSAICO 5X5* VEIN CUT
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке
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PEZZI SPECIALI

Trims |Pieces Speciales |Formteile |Piezas Especiales |Специальные
Изделия

VEIN CUT Dimensione

Size

Sand Talc Ash Lead Anthracite

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 16 - LM x Box
9,60

EMTD EMTA EMTC EMTF EMTE A11

Nat. Rett.
4,6x120 - 113/16”x471/4”

Pcs. Box 6 - LM x Box
7,20

EMXW EMXY EMY0 EMXX EMXZ A28

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box
2,40

EMTQ EMTP EMTN EMTR EMTM A82

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box

2,40
EMTY EMU1 EMTZ EMU0 EMTX A98

AngolareDx |Sx 
Corner Tile Right |
Left

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1- LM x Box

1,20

Dx-Right
EMU9

Dx-Right
EMUC

Dx-Right
EMUA

Dx-Right
EMU8

Dx-Right
EMU7 A104

Sx - Left

EMUN

Sx - Left

EMUJ

Sx - Left

EMUK

Sx - Left

EMUM

Sx - Left

EMUL A104

Form
ato

Size

Spessore
Thickness

Pz. x Mq.
Pieces x

Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x

Box

Mq. x
Scat.

Sqm x Box

Peso x Scat.
Weight x

Box

Scat. x Pal. Mq. x Pal. Peso x
Pal. Boxes x Pal. Sqm x

Pal. Weight x Pal.
For
mat

For
mat

Epaisseu
r Stärke

Pcs / M2

Stk. x

Qm

Pcs / Bte
Stk. x Krt.

M2 / Bte
Qm x Krt.

Poids / Bte
Gewicht x

Krt.

Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x

Pal.

Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Формат Толщина Шт х Кв.М. Шт х Кор. Кв.М. х Кор. Вес х Кор. Кор. x Подд. Кв.М х Подд. Вес х Подд

cm mm Kg Kg

120x278 Naturale 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below

90x180 Naturale 9 0,62 2 3,240 68,04 18 58,32 1225

120x120 Naturale - Bocciardato 9 0,69 1 1,440 30,24 36 51,84 1089

60x120 Naturale - Bocciardato -

Lines

9 1,39 2 1,440 30,24 36 51,84 1089

80x80 Naturale 9 1,56 2 1,280 26,88 42 53,76 1129

60x60 Naturale 9 2,78 3 1,080 22,68 40 43,20 907

30x60 Naturale - Lines 9 5,56 6 1,080 22,68 48 51,84 1089

30x30 Mosaico 5X5 Naturale 9 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

19,4x29,9 Mosaico Wallcut Naturale 9 17,24 6 0,348 7,50 120 41,76 900

120x120 Naturale 20 0,69 1 1,44 66,24 18 25,92 1192

60x120 Naturale 20 1,39 1 0,720 33,12 36 25,92 1192

Slabs 120x278

Articolo Item
Reference Artikel
Articulo Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)

M2 / Emballage Poids Emballage (kg)
qm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg)
M2 por embalaje Peso embalaje (kg)
Кв.м. х упаковку Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

Cassa - Crate - Caisse 

Kiste - Caja - Ящик

140x291x29h 5 357,20

140x291x41h 18

16,68 107

60,05 147 1047,72

Cavalletto - A-Frame - Chevalet de 

transport - Transportgestell

Caballete - Подставка 75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

IMBALLI E PESI

Packing and Weight |Emballages et Poids |Verpackung und Gewicht |Embalajes y Pesos |Упаковка и Вес

CROSS CUT Dimensione

Size

Sand Talc Ash Lead Anthracite

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 16 - LM x Box
9,60

EMTG EMTH EMTK EMTL EMTJ A11

Nat. Rett.
4,6x120 - 113/16”x471/4”

Pcs. Box 6 - LM x Box
7,20

EMY4 EMY3 EMY5 EMY1 EMY2 A28

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.
33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box
2,40

EMTV EMTU EMTS EMTT EMTW A82

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box

2,40
EMU5 EMU4 EMU3 EMU6 EMU2 A98

AngolareDx |Sx 
Corner Tile Right |
Left

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1- LM x Box

1,20

Dx-Right
EMUH

Dx-Right
EMUF

Dx-Right
EMUE

Dx-Right
EMUD

Dx-Right
EMUG A104

Sx - Left

EMUQ

Sx - Left

EMUT

Sx - Left

EMUP

Sx - Left

EMUR

Sx - Left

EMUS A104

Pezzi speciali 20 mmsu richiesta - 20mm trims available on request - pièces spéciales 20mm (sur demande) - formteile 20mm auf anfrage

erhältlich piezas especiales 20mm disponibles bajo pedido - специальные изделия 20мм по запросу
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A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

ENGLISH / FRENCH / DEUTSCHE / ESPANOL / RUSSIAN

P.1

Portland Stone jette un

nouveau regard sur une

pierre calcaire très ancienne,

de sorte qu’Ergon puisse 

apporter dans le design

contemporain la force

ancestrale d’une matière

qui a traversédes ères 

géologiques tout en

conservant son charisme

intact.

La pierre de Portland, 

matériau privilégié pour

les architectures plus

prestigieuses des Îles

Britanniques, devient ainsi

une finition conceptuelle aux

meilleures performances

esthétiques et techniques. 

Deux différentes surfaces, 

un décor et 5 couleurs,

pour des réalisations

complètes et de plus en plus

sophistiquées.

COLOURS AND FINISHES
La gammedes finitions 

s’inspire des deux coupes

de la pierre naturelle.

CROSS-CUT
Cross-Cut affiche un effet 

moucheté regorgeant de

nuances chromatiques, dont 

les particularités géologiques

se manifestent dans toute

leur force d’expression.

VEIN-CUT
Vein-Cut exalte l’effet 

de stries en apportant à

la surface un caractère 

rigoureux et élégant, en

mettant en valeur le sens du

veinage de la pierre.

DÉCOR LINES
Le décor pousse la matière 

vers des niveaux sensoriels

encore meilleurs, grâce à un

effet strié tridimensionnel.

Les cinq colorations ont

été étudiées avec soin

pour interpréter la matière

naturelle avec une esthétique

actuelle, en mesure de

s’inscrire parfaitement et

d’exalter chaque projet de

design.

Avec les multiples formats

et épaisseurs techniques 

pour extérieur, le projet 

est capable d’exprimer la

démarche stylistique de

chaque designer.

P.2
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P.1

Mit Portland Stone

interpretiert Ergon einen

uralten Kalkstein und verleiht

ihm ein neues Gesicht, 

indem sie den Charmeund

die urwüchsige Kraft eines 

Materials, das geologische 

Epochen überdauert hat, in

ein zeitgenössisches Design 

einfließen lässt.

Portland-Stein, der

Baumaterial repräsentativer

Gebäude auf den Britischen

Inseln, wird in einem Belag 

nachempfunden, der

höchsten Anforderungen

in puncto Design und

Funktion gerecht wird.

Zwei verschiedene

Oberflächen, ein Dekor und

5 Farbvarianten stehen für

raffinierte.

Gestaltungslösungen zur

Wahl, die keine Wünsche

offen lassen.

COLOURS AND FINISHES
Das Design umfasst 

zwei Materialbilder, die

die Schnittfläche des

in unterschiedlicher

Richtung gesägten Steins

wiedergeben.

CROSS-CUT
Die Variante Cross-Cut

weist Wolkungen und eine 

Fülle an Farbnuancen auf, 

die ausdrucksstark auf die

geologischen Vorgänge, die

zur Entstehung des Steins 

geführt haben, hindeuten.

VEIN-CUT
Bei Vein-Cut zeigt die

Oberfläche einen durch 

die Lagerung des Steins

bedingten Streifeneffekt, der

für ein strenges, elegantes 

Design sorgt.

DEKOR LINES
Der plastische Streifeneffekt

betont den Materialcharakter

des Dekors in seiner 

Sinnlichkeit.

Die fünf Farbvarianten wurden

sorgfältig ausgeklügelt,

um das Naturmaterial mit

einer modernen Optik zu

interpretieren, die in jedes

Gestaltungsprojekt eine 

wertige Note einbringt.

Die Vielzahl an Formaten und

die überstarken Varianten

für den Außenbereich 

ermöglichen die Umsetzung

einer verschiedenster

Designideen.
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Portland Stone reinterpreta

con una mirada nueva una

piedra caliza antiquísima, 

permitiéndole a Ergon llevar

al diseño contemporáneo

la fuerza ancestral de

una materiaque ha

atravesado eras geológicas

manteniendo intacto su

carisma.

La piedra de Portland, 

material privilegiado para

las arquitecturas más

prestigiosas de las Islas

Británicas, se convierte 

de este modo en un

acabado del diseño con

unas prestaciones estéticas

y técnicas de máximo

nivel. Dos superficies, una

decoración y cinco colores

para configurar realizaciones

completas y cada vez más

sofisticadas.

COLOURS AND FINISHES
La propuesta de los

acabados se inspira en los

dos tipos de corte de la

piedra natural.

CROSS-CUT
Cross-Cut: revela un efecto

esponjado rico en tonos

cromáticos, en el que las

peculiaridades geológicas

se manifiestan con todo su

vigor expresivo.

VEIN-CUT
Vein-Cut: realza el efecto

estriado confiriéndole a

la superficie un carácter 

riguroso yelegante,

resaltando la direccionalidad

de la piedra.

DECORACIÓN LINES
La decoración lleva el

material hacia niveles

sensoriales aún más altos, 

gracias a un efecto de rayas

tridimensional.

Los cinco colores se han

estudiado cuidadosamente

para reinterpretar la materia

natural con una estética

actual, capaz de integrarse 

perfectamente en cualquier 

proyecto de diseño dándole

realce.

La multiplicidad de los

formatos y los grosores

técnicos para exteriores

hacen que el proyecto 

resulte idóneo para expresar

el sello estilístico de cada 

diseñador.
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Portland Stone позволяет
взглянуть по-новому
на очень древний 
известняк, предоставляя 
компании Ergon 
возможность предлагать 
современному миру 
дизайна первозданную 
силу материала, который 
преодолел геологические
эпохи, сохранив всю свою
харизму.

Таким образом, 
портлендский камень, 
который использовался 
для самых престижных 
архитектурных объектов 
на Британских островах, 
становится дизайнерским
отделочным материалом 
с высочайшими 
эстетическими
и техническими 
характеристиками. Две
отделки поверхности, один
вариант декора и 5 цветов 
позволяют создавать 
полныеи все более 
совершенные проекты.

ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ
Предложенные отделки
черпают вдохновение
в двух типах распила
натурального камня.

CROSS-CUT
Cross-Cut показывает 
размытый эффект, 
богатый цветовыми 
оттенками, в котором 
особенности 
геологического строения
проявляются со всей их
выразительной силой.

VEIN-CUT
Vein-Cut повышает 
полосатый эффект, 
придавая поверхности 
строгий, элегантный вид,
который подчеркивает 
направление рисунка 
камня.

ДЕКОР LINES
Благодаря рельефному 
полосатому эффекту этот 
декор поднимает материал
на еще более высокий 
уровень восприятельных 
ощущений.

Пять предложенных 
цветов были тщательно 
отобраны для того, 
чтобы воспроизвести 
натуральный материал и
придать ему актуальный
эстетический вид, 
способный удачно 
вписываться и украшать
любой дизайнерский 
проект.

Многочисленные 
доступные форматы и
толстые технические 
изделия для наружной 
укладки превращают 
коллекцию в подходящий
инструмент выражения 
стилистической 
индивидуальности 
каждого дизайнера.
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Portland Stone takes a

fresh look at a very ancient 

limestone, as Ergon 

successfully offers the

contemporary design world

the ancestral strength of a

material that has survived

geological eras with its

charisma intact.

Portland Stone, the material

of choice for the most

prestigious buildings in the

British Isles, thus becomes 

an architectural finish with 

unbeatable aesthetic and

technical properties. Two

different surfaces, one

decor and 5 colours, for

complete, more and more 

sophisticated projects.

COLOURS AND FINISHES

The finishes available are

inspired by two ways of

cutting the natural stone.

CROSS-CUT

Cross-Cut has a clouded 

effect rich in shade 

variations, revealing all the

expressive strength of the

stone’s unique geological 

characteristics.

VEIN-CUT

Vein-Cut emphasises the

stippled effect, creating an

immaculate, elegant surface

that highlights the direction

of the veins in the stone.

LINES DECOR

With its three-dimensional

striped effect, the decor 

even further enhances the

material’s sensory appeal.

The five colours have 

been carefully developed

to reinterpret the natural

material with a contemporary

aesthetic perfectly calculated

to add to the beauty of any

design project.

The many sizes and outdoor

technical thicknesses enable

this collection to respond

to any designer’s individual

style.
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Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa UGL

ANSI A137.1 - CLASS P1

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2

6,5 mm 9 mm

≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

≥ 700 N ≥ 2000 N

≥ 175 lbf ≥ 400 lbf

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 12000 N

≥ 2500 lbf

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

NATURALE BOCCIARDATO / 20MM

DIN EN 16165 Annex B R10 R11

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) B (A+B)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P2 P4

BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

< 36 Moderate Slip

potential

> 36

Low Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) - 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes

informations supplementaires sur les donnees techniqueset sur les garanties, veuillez consulter le catalogue generalen vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitteauf den

aktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9,5 mm

0% 6,5 mm

valori medi - average values6,5 mm.

Icolori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate

si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Ergon si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento 
senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal

and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Ergon reserves the right to change the technical and optical features 
of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.



Ergon is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico Sede Commerciale/Amministrativa

emilgroup.it/erg

on

emilgroup.it

Via Ghiarola Nuova, 29 - 41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy

T +39 0536 835111 - info@emilceramicagroup.it

0
0
0
0
0
O

S
W

R
e
v
.

0.
1

-
©

E
m

ilc
e
ra

m
ic

a
S

rl
-

G
iu

g
n
o

2
0
2
4

mailto:info@emilceramicagroup.it




Unique Bourgogne è il frutto della nostra ricerca della perfezione, nell’interpretazione della nota pietra calcarea francese.
Grazie ad una lunga e attenta ricerca, Unique Bourgogne è stata realizzata grazie a un’ampia e selezionata campionatura
della pietra d’origine. Le superfici garantiscono così un pattern autentico, su piccola e larga scala, e texture curate nel
dettaglio. Il risultato è un prodotto dal grande valore estetico, capace di fondere il fascino unico della materia di ispirazione
alle prestazioni tecniche del miglior gres porcellanato.

Unique Bourgogne is the outcome of our search for perfection in the interpretation of this famous French limestone.
After lengthy, meticulous research, Unique Bourgogne was produced on the basis of wide, highly selective sampling of the
original stone. As a result, the surfaces offer an authentic pattern on both small and large scales, and textures accurate down
to the tiniest detail. The final product is aesthetically very impressive and combines the unique beauty of the inspiration
material with the technical performance of the best porcelain stoneware.



DigiGlass introduce un nuovo effetto alle superfici ceramiche grazie a un esclusivo processo digitale: questa lavorazione 
si caratterizza da uno strato vetroso tridimensionale selettivo sincronizzato alla grafica di base. Per Unique Bourgogne 
questo processo ci ha permesso di ottenere dopo una lappatura matt, una superficie che riproduce l’effetto materico con
assenze e cambi di riflessione che seguono la grafica, ricreando l’aspetto tipico della pietra naturale.

DigiGlass introduces a new effect onto ceramic surfaces thanks to an exclusive digital process, comprising application
of a selected three-dimensional vitreous layer matched with the underlying patterning. Used on Unique Bourgogne after 
matt lapping, this process enabled us to achieve a surface which replicates the original materialwith matt zones and
changes in reflectiveness matched with the patterning, re-creating the typical appearance of the natural stone.

LA DUPLICE ANIMA

DELLA PIETRA

A STONE WITH

TWO PERSONALITIES

La gamma offre due diverse interpretazioni della 
pietra originale. Variée ricalca l’estetica dinamica della 
pietra d’origine ed è caratterizzata da ampi movimenti
marmorei. Minimal, invece, presenta una superficie ricca 
di fini dettagli e piacevolmente neutra nel complesso.
Entrambe le varianti sono disponibili in tre diverse 
tonalità, blanc, beige e gris, ispirate alle sfumature delle 
rocce originali. Il decoro Pointes presenta una superficie
strutturata con il caratteristico motivo spinato a cui è
abbinata una grafica sincronizzata che ne enfatizza la
tridimensionalità. La struttura è concepita per garantire 
una volta posata la piena continuità senza interruzioni.

The range offers two different versions of the original
stone. Variée evokes the inspiration stone’s dynamic 
aesthetic, with sweeping, marble-like patterning.
Minimal, on the other hand, has a surface rich in fine 
details, with an attractively neutral overall effect. Both 
variants are available in three different shades, Blanc, 
Beige and Gris, inspired by the hues of the original 
rocks. The Pointes decor has a surface structure
with the characteristic herringbone motif, combined 
with matching graphic patterning that emphasises its
three-dimensional texture. The structure is designed 
to be absolutely continuous and uninterrupted after 
installation.
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Negli ambienti dining, Unique
Bourgogne crea un’atmosfera
accogliente e sofisticata.
La finitura naturale aggiunge
profondità agli spazi e le tre
varianti cromatiche neutre 
concedono piena libertà 
stilistica, per accostamenti 
audaci o tono su tono.
Il contrasto visivo offerto 
da Variée dona carattere, 
dialogando sia con arredi 
moderni che classici, 
mentre Minimal è la scelta 
ideale per chi predilige una
base dal look più sobrio.

A dining-rooms, Unique 
Bourgogne creates a mood of
hospitality and sophistication. 
The Naturale finish adds depth 
to interiors and the three
neutral colour variants impose 
absolutely no design constraints,
permitting both audacious and
tone-on-tone combinations.
The visual contrast provided 
by Variée gives character, 
dialoguing with both modern 
and classical furnishings, while 
Minimal is the ideal choice for
anyone wishing to create a
more understated background.

METAMORFOSI 

MINERALE

MINERAL 

METAMORPHOSIS

FLOOR Beige Minimal Nat. R10 Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Beige Variée Nat. R10 Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR Beige Minimal Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Beige Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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WALL Pointes Beige Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FLOOR Beige Variée Lappato Antique Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FURNITURE Beige Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR Beige Variée Lappato Antique Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Beige Minimal Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16” - Pointes Beige Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FURNITURE Beige Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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VIBRANTE 
EQUILIBRIO 
MATERICO

Unique Bourgogne esprime il

suo massimo potenziale nelle 
cucine trasformando i pavimenti

in elementi di design funzionale.

La collezione coniuga la
praticità del gres porcellanato, 

resistente e facile da pulire, 
all’eleganza dell’effetto pietra, 

armonizzandosi perfettamente 

con una grande varietà di
materiali, dal legno alle finiture 

in acciaio inox.

MATTER IN 
A VIBRANT
EQUILIBRIUM

Unique Bourgogne really 

comes into its own in kitchens,
transforming floors into 

functional design features.

The collection combines the
convenience of tough, easily 

cleaned porcelain stoneware
with the elegance of the

stone look and harmonises

attractivelywith a wide variety
of materials, from wood to

stainless steel finishes.

FLOOR Gris Minimal Nat. R10

Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Gris Variée Nat. R10 Rett.

60x120 - 235/8”x471/4” -

Pointes Gris Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FURNITURE Gris Variée Nat. R10 Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”
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,Fin scis. mo vesserit. Us conloctortum ocatum moentilis es es! Avenati deliust? Menihi, cerit pres verviss igilin se nemod con tes duc oma
viris, quam senticae nostorentem, des ompes in sullescrei inem aceri publincus nos, que vivissi lissendeat, catus videpotenem

FLOOR Gris Minimal Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Gris Variée Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4” - Pointes Gris Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Blanc Minimal Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16” FURNITURE Gris Variée Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Nelle zone living, il design intramontabile 
di Unique Bourgogne diventa protagonista.
I formati più grandi e i bordi rettificati valorizzano
al massimo le grafiche delle due varianti, 
annullando la percezione delle fughe e creando 
grande continuità visiva. Le tonalità tenui e
naturali della collezione elevano gli ambienti 
senza mai sovrastarli, rivelando poco a poco
la straordinaria complessità della struttura.

TRIDIMENSIONALITÀ
SEN\A CONFINI

BOUNDLESS

THREE-DIMENSIONALITY

In living areas, Unique Bourgogne’s timeless design
sets the tone of the design scheme. The larger 
sizes and rectified edges reveal all the beauty of
the two variants’ patterning by eliminating visible 
joints and creating impeccable visual continuity.
The collection’s delicate, natural shades enhance
interiors without ever overwhelming them and
gradually reveal the extraordinary complexity
of the material’s structure.

FLOOR Blanc Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR Blanc Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

WALL Blanc Minimal Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR Beige Variée Nat. R10 Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

WALL Beige Minimal Nat. R10 Rett. Beige Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16” - Pointes Beige Nat. R10 Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FURNITURE Beige Variée Nat. R10 Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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MINIMAL
Gris

MINIMAL
Beige

MINIMAL
Blanc

VARIÈE
Blanc

VARIÈE
Beige

VARIÈE
Gris

COLORI EFORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamaños | Цвета и Форматы

COLORI EFORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamaños | Цвета и Форматы

MINIMAL VARIÈE

Naturale R10 Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”

EN7T Blanc

EN7U Beige

6,5 mm.

Naturale R10 Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

EN7JBlanc 

EN7G Beige

EN7H Gris

TecnicaR11Rett.

EN99 Beige

9 mm.

Naturale R10 Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EN71 Blanc

EN72 Beige

EN70 Gris

Naturale R10 Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EN6X Blanc

EN6Y Beige

EN6ZGris

Naturale R10 Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

EN74 Blanc

EN75 Beige

EN73 Gris

Naturale R10 Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN9D Blanc

EN9EBeige

20 mm.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching

between different sizes. - Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats.

Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen.

Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. -

Проверьте сочетание тонов у разных форматов.

Naturale R11 Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN9G Beige

Naturale R10 Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”

EN7SBlanc

EN7R Beige

6,5 mm.

Naturale R10 Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”

EN7F Blanc

EN7D Beige

EN7E Gris

Naturale R10 Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN9A Blanc

EN9C Beige

9 mm.

Naturale R10 Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EN77 Blanc

EN76 Beige

EN78 Gris

Naturale R10 Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EN6U Blanc

EN6V Beige

EN6W Gris

TecnicaR11Rett. 

EN7P Blanc

EN7Q Beige

EN7N Gris

Lappato Antique Rett. 

ENFEBlanc

ENFF Beige

ENFD Gris

Naturale R10 Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

EN7C Blanc

EN79 Beige

EN7A Gris

20 mm.

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended.

Pose recommandée avec joints de 2 mm. Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.

Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Naturale R11 Rett.

100x100 - 393/8”x393/8”

EN9F Beige

22 23



PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | Специальные Изделия

DECORI

Decori | Decors | Decors | Dekore | Decorados | Декоры

60x120 - 235/8”x471/4”

EN82 Pointes Blanc

POINTES Naturale R10 Rett.

9 mm.

MOSAICO
5x5 MINIMAL*
Tessera - Chip

4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

Naturale R10

MOSAICO 
5x5 VARIÈE*
Tessera - Chip
4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

Naturale R10

MOSAICO 
PETITE MURE*
Abbinabile a entrambe le finiture.
Can be combined with both finishes.

Naturale R10

30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16”

ENA3 Blanc ENA0 Blanc ENA9 Blanc

60x120 - 235/8”x471/4”

EN81 Pointes Beige

30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16”

ENA2 Beige EN9ZBeige ENAA Beige

60x120 - 235/8”x471/4”

EN83 Pointes Gris

30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16” 30x30 - 1113/16”x1113/16”

ENA4 Gris ENA1 Gris ENACGris

*Su rete in fibra | On fibre mesh backing | Sur filet en fibre de verre | Auf Glasfasernetz | Sobre malla de fibra

VARIÈE Dimensione

Size

Blanc Beige Gris

Battiscopa - Skirting

Naturale R10Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 16 - LM x Box 9,60 ENE0 ENDZ ENDY

Naturale R10Rett.

7x100 - 23/4”x393/8”

Pcs. Box. 8 - LM x Box 8,00 ENFK ENFL -

Gradino - Stair Tread

Naturale R10Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENAL ENAN ENAM

Gradone - Step

Naturale Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENAT ENAU ENAS

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Naturale R10Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx

Right 
ENE

A

Sx

Left 
ENE

J

Dx

Righ

t 
ENE

C

Sx

Left 
ENE

K

Dx

Right 
ENE

D

Sx

Left 
ENE

H

MINIMAL Dimensione

Size

Blanc Beige Gris

Battiscopa - Skirting

Naturale R10Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 16 - LM x Box 9,60 ENE2 ENE1 ENE3

Naturale R10Rett.

7x100 - 23/4”x393/8”

Pcs. Box. 8 - LM x Box 8,00 ENFM ENFN -

Gradino - Stair Tread

Naturale R10Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENAQ ENAR ENAP

Gradone - Step

Naturale R10Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 ENAV ENAX ENAW

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Naturale R10Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx

Righ

t 
ENE

E

Sx

Left 
ENE

L

Dx

Right 
ENE

G

Sx

Left 
ENE

N

Dx

Righ

t 
ENE

F

Sx

Left 
ENE

M
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Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations

supplementaires surlesdonneestechniquesetsurlesgaranties,veuillezconsulterlecataloguegeneralenvigueur.- FürweitereInformationenübertechnischeDatenundGarantiebeziehensiesichbitteaufdenaktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9,5 mm

0% 6,5 mm

valori medi - average values

NAT. / TECNICA LAPP. ANTIQUE

120x278

Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL

ANSI A137.1 - CLASS P1

Slabs 120x278

Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)

M2 / Emballage Poids Emballage (kg)
qm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg)
M2 por embalaje Peso embalaje (kg)
Кв.м. х упаковку Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

Cassa - Crate - Caisse

Kiste - Caja - Ящик 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72

Cavalletto - A-Frame -
Chevalet de transport -
Transportgestell Caballete -
Подставка

75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

140x291x29h 5 16,68 107 357,20

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

FRANÇAIS / DEUTSCHE

p. 1 Unique Bourgogne est le fruit de notre quête de la perfection portant sur

l’interprétation de cette célèbre pierre calcaire française. Une longue et minutieuse
recherche a permis de réaliser Unique Bourgogne à partir d’un échantillonnage
étoffé et sélectionné de la pierre d’origine. C’est ce qui confère aux surfaces un motif
authentique, à petite et grande échelle, et des textures soignées dans le moindre
détail. Le résultat est un produit d’une grande qualité esthétique, qui réussit à allier
le charme unique de la matière d’inspiration aux performances techniques du
meilleur grès cérame.

p. 2 LA DUALITÉ DE L’ ME DE LA PIERRE
La gamme propose deux lectures différentes de la pierre originale. Variée reprend
l’esthétique dynamique de la pierre d’origine et se caractérise par d’amples
mouvements marbrés. Minimal, en revanche, présente une surface riche d’une
grande finesse de détails, et agréablement neutre dans l’ensemble. Les deux
variantes sont proposées en trois teintes différentes, Blanc, Beige et Gris, inspirées
des teintes des roches d’origine. Le décor Pointes présente une surface structurée
avec le caractéristique motif à chevrons, auquel est associé un graphisme
synchronisé qui en souligne la tridimensionnalité. La structure est conçue pour
assurer une continuité totale sans interruption une fois posée.

p. 3 DigiGlass introduit un nouvel effet sur les surfaces céramiques grâce à un

procédé numérique exclusif : ce traitement se caractérise par une couche vitreuse
tridimensionnelle sélective synchronisée avec les éléments graphiques de base.
Pour Unique Bourgogne, ce procédé nous a permis d’obtenir, après un rodage
mat, une surface qui reproduit l’effet de matière avec des absences et des
changements de réflexion de lumière qui épousent le graphisme, recréant ainsi
l’aspect typique de la pierre naturelle.

p. 4 UNE MÉTAMORPHOSE MINÉRALE
Dans les salles à manger, Unique Bourgogne crée une atmosphère accueillante
et sophistiquée. La finition Naturale ajoute de la profondeur aux espaces et les
trois variantes de couleurs neutres permettent une totale liberté stylistique, pour
des associations audacieuses ou ton sur ton. Le contraste visuel qu’offre Variée
apporte du caractère et noue un dialogue avec un ameublement tant moderne
que classique. Minimal, quant à elle, est le choix idéal si l’on préfère une base plus
sobre d’aspect.

p. 12 UN VIBRANT ÉQUILIBRE DE MATIÈRE
C’est dans la cuisine que Unique Bourgogne exprime tout son potentiel,
transformant les sols en éléments de design fonctionnels. La collection conjugue
la praticité du grès cérame, résistant et facile à nettoyer, à l’élégance de l’effet
pierre, qui s’harmonise parfaitement avec une grande variété de matériaux, du
bois aux finitions en acier inoxydable.

p. 17 UNE TRIDIMENSIONNALITÉ SANS LIMITES
Dans les espaces de vie, le design intemporel de Unique Bourgogne règne en
maître. Les formats plus grands et les bords rectifiés valorisent pleinement le
graphisme des deux variantes : en éliminant ainsi la perception des joints, ils
créent une grande continuité visuelle. Les tons doux et naturels de la collection
rehaussent les pièces sans jamais les dominer, révélant peu à peu l’extraordinaire
complexité de la structure.

p. 1 Unique Bourgogne ist das Resultat unserer Suche nach Perfektion und

interpretiert das berühmte, in Frankreich abgebaute Kalkgestein. Die Kollektion
beruht auf einer aufwändigen Designtätigkeit und einer umfassenden,
sorgfältigen Auswahl der geeigneten Exemplare des Originals. Die Oberflächen
gewährleisten daher eine authentische Struktur im kleinen wie im großen
Maßstab und bis ins Detail ausgearbeitete Texturen. Das Ergebnis ist ein Produkt
mit einer wertigen Optik, das den einzigartigen Charme der Materialvorlage mit
den Leistungsmerkmalen des besten Feinsteinzeugs vereint.

p. 2 DIE DOPPELTE SEELE DES STEINS
Die Kollektion wartet mit zwei verschiedenen Interpretationen der natürlichen
Vorlage auf. Variée zitiert das dynamische Erscheinungsbild des Originalgesteins und
ist durch großzügige Marmorstrukturen gekennzeichnet. Minimal hingegen weist eine
Oberfläche voller feiner Details mit einer dezenten Gesamterscheinung auf. Beide
Varianten sind in drei Farbstellungen - Blanc, Beige und Gris - in den Nuancen des
Originalgesteins verfügbar. Das Dekor Pointes hat eine reliefierte Oberfläche mit dem
charakteristischen Fischgrätmotiv und einer Grafik, die das Relief exakt nachzeichnet,
so dass eine starke plastische Wirkung erzielt wird. Das Relief ist so gestaltet, dass die
Strukturen im Verlegebild nahtlos ineinander übergehen.

p. 3 Die DigiGlass-Technologie ist ein digitales Verfahren und führt einen
neuen Oberflächeneffekt auf keramischen Produkten ein. Es handelt sich um
eine selektive, plastisch wirkende glasige Schicht, die mit der Grundzeichnung
synchronisiert ist. Bei Unique Bourgogna erzeugt dieses Verfahren, das sich
an eine Läppbearbeitung zur Herstellung eines Mattfinishs anschließt, ein
materialbetontes Erscheinungsbild mit matten und glänzenden Stellen, die der
Grafik folgen und das typische Aussehen des Natursteins reproduzieren.

p. 4 MINERALISCHE METAMORPHOSE
Im Esszimmer erzeugt Unique Bourgogne eine freundliche, elegante Atmosphäre.
Die Oberfläche Naturale verleiht den Räumen Tiefe und die drei neutralen
Farbstellungen ermöglichen für gewagte oder Ton in Ton abgestimmte Kombinationen
vollständige gestalterische Freiheit. Die kontrastreiche Optik von Variée sorgt für
charakterstarke Inszenierungen mit modernen und klassischen Einrichtungen.
Minimal hingegen ist die perfekte Lösung, wenn ein dezenterer Look gewünscht wird.

p. 12 LEBENDIGE BALANCE DER MATERIALIEN
Unique Bourgogne bringt sein Potenzial optimal in Küchen zum Ausdruck, wo er
Bodenbeläge in funktionale Designelemente verwandelt. Die Kollektion vereint die
Strapazierfähigkeit von robustem, pflegeleichtem Feinsteinzeug mit der eleganten
Wirkung der Steinoptik. Sie passt zu mannigfaltigen Materialien, beginnend bei
Holz bis hin zu Edelstahlverkleidungen.

p. 17 GRENZENLOSE TIEFENOPTIK
Im Wohnzimmer wird das zeitlose Design von Unique Bourgogne zum
Hauptakteur. Die größeren Formate und die rektifizierten Kanten bringen die
Materialbilder beider Varianten optimal zur Geltung, da sie ein fugenlos wirkendes
Flächenbild in einer einheitlichen Optik erzeugen. Die dezenten, natürlichen
Farben der Kollektion verleihen den Räumen eine wertige Anmutung, ohne sich
jemals in den Vordergrund zu drängen, und lassen erst bei näherem Hinsehen die
komplexe Beschaffenheit der Oberfläche erkennen.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 6,5 mm 9 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 700 N ≥ 2000 N ≥ 12000 N

Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость
ASTM C1026 Unaffected

RESISTENZA CHIMICA 

AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

NATURALE LAPPATO

ANTIQUE

TECNICA /

20MM

DIN EN 16165 Annex B R10 - R11

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) - B (A+B)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 - WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P2 - P4

BS 7976-2: 2002 < 36

BSEN13036-4:2011 Moderate Slip

Pendulum testers potential

- > 36

Low Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA

(actual)

- - 3

60x120 Nat. R10 - Tecn. R11 - Lapp. Antique Rett 9 1,39 2 1,440 30,24 36 51,84 1089

60x60 Naturale R10 Rett. 9 2,78 3 1,080 22,68 40 43,20 907
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

ASTM C648 ≥ 175 lbf ≥ 400 lbf ≥ 2500 lbf 30x60 Naturale R10 Rett. 9 5,56 6 1,080 22,68 48 51,84 1089

RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 Conforme 60x120 Pointes Naturale R10 Rett. 9 1,39 2 1,440 33,12 36 51,84 1192

Formato
Size

Format
Format
Tamaño
Формат

cm

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
Espesor

Толщина
mm

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm

Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.

Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box

Pcs / Bte
Stk. x Krt.

Pzs x Caja
Шт х Кор. Кв.М. х Кор.

Mq. x Scat. Peso x Scat.
Sqm x Box Weight x Box

M2 / Bte Poids / Bte
Qm x Krt. Gewicht x Krt.

Mc. x Caja Peso x Caja
Вес х Кор.

Kg

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.

Bte / Pal.
Krt. x Pal.

Cajas x Pal.
Кор. x Подд. Кв.М х Подд.

Mq. x Pal. Peso x Pal.
Sqm x Pal. Weight x Pal.

M2 / Pal. Poids / Pal.
Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Mc. x Pal. Peso x Pal.

Вес х Подд
Kg

120x278 Naturale R10 Rett. 6,5 0,30 1 3,336 50,04

120x120 Naturale R10 - Tecnica R11 Rett. 9 0,69 1 1,440 30,24 1089

100x100 Naturale R10 Rett. 9 1 2 2,000 40,00

vedi sotto - see below

36 51,84

24 48,00 960

30x30 Mosaico Petite Mure Naturale R10 9 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

30x30 Mosaico 5x5 Naturale R10 9 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

100x100 Naturale 20MM R11 Rett. 20 1 1 1,00 40,00 21 21,00 840
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ESPANOL /РУССКИЙ

p. 1 Коллекция Unique Bourgogne является результатом нашего стремления к
совершенству в воспроизведении этого знаменитого французского
известняка. Unique Bourgogne была создана после длительных и кропотливых
исследований обширной и тщательной подборки образцов этого натурального
камня. Таким образом, эти материалы образуют реалистичные мотивы как
на маленьких, так и на больших поверхностях, а также фактуру с тщательно
проработанными деталями. В результате была получена коллекция с высокой
эстетической ценностью, способной объединить уникальное очарование
воспроизведенного материала с техническими характеристиками лучшего
керамогранита.

p. 2 ДВОЙСТВЕННАЯДУШАКАМНЯ

Коллекция предлагает два разных видения исходного камня. Variée
воспроизводит динамичную эстетику вдохновившего коллекцию камня, и этот
вариант характеризуется широкими декоративными рисунками, похожими
на мрамор. Minimal, наоборот, имеет поверхность с богатым присутствием
мелких деталей, создающих приятный нейтральный общий образ. Оба
варианта предлагаются в трех цветах Blanc, Beige и Gris, напоминающих
оттенки натуральных пород камня. Декор Pointes имеет структурированную
поверхность с характерным узором в виде елочки, а сочетающаяся с ним
синхронизированная графика дополнительно подчеркивает его объемность.
Структура создана таким образом, чтобы после укладки создавать сплошной,
непрерывныйвид.

p. 3 Благодаря эксклюзивному цифровому процессу DigiGlass внедряет в
производство керамических поверхностей новый эффект. Данная обработка
характеризуется наличием объемного стекловидного слоя, который наносится
селективно и с учетом основной графики. В случае с коллекцией Unique
Bourgogne после выполнения матовой шлифовки, этот процесс позволил
нам получить поверхность, воспроизводящую фактурный эффект, у которого
отсутствие и изменение отражения света соответствует графике, воссоздавая
характерный вид натурального камня.

p. 4 МЕТАМОРФОЗМИНЕРАЛОВ

Unique Bourgogne создает в интерьерах столовых уютную и изысканную
атмосферу. Отделка Naturale наделяет пространства глубиной, а три
нейтральных цветовых варианта предоставляют полную свободу при выборе
стиля, получая смелые сочетания или решения тон в тон. Визуальный
контраст, создаваемый вариантом Variée, придает характер и сочетается как
с современной, так и с классической обстановкой, в то время как Minimal
является идеальным выбором для тех, кто предпочитает фоновый материал в
более сдержанном стиле.

p. 12 ЖИВОЕ РАВНОВЕСИЕМАТЕРИАЛОВ

Unique Bourgogne в полной мере раскрывает свой потенциал в оформлении
кухонь, где полы превращаются в функциональные элементы дизайна.
Коллекция объединяет практичность прочного и легко очищаемого
керамогранита с элегантностью эффекта камня, великолепно сочетаясь с
многочисленными материалами, от дерева до отделок из нержавеющей стали.

p. 17 ОБЪЕМНОСТЬ БЕЗГРАНИЦ

Неподвластный времени дизайн Unique Bourgogne выступает на первый
план в гостиной. Форматы более крупных размеров и обрезные кромки
удачно подчеркивают графику двух вариантов, делают швы незаметными
и создают полную визуальную непрерывность. Мягкие, натуральные тона
коллекции украшают интерьеры, не перегружая их, постепенно раскрывая
исключительную многогранность структуры.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate

si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Provenza si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento senza preavviso le

caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal

and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Provenza reserves the right to change the technical and optical features
of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.

p. 1 Unique Bourgogne es fruto de nuestra búsqueda de la perfección, en
la interpretación de la conocida piedra caliza francesa. Gracias a una larga y
cuidadosa investigación, Unique Bourgogne surge a partir de una amplia y selecta
muestra de la piedra original. Las superficies garantizan así un esquema de
colocación auténtico, a pequeña y gran escala, y texturas cuidadas al detalle. El
resultado es un producto de gran valor estético, capaz de aunar el encanto único
de la materia de inspiración y las prestaciones técnicas del mejor gres porcelánico.

p. 2 LA DOBLE ALMA DE LA PIEDRA
La gama ofrece dos interpretaciones distintas de la piedra original. Variée
reproduce la estética dinámica de la piedra original y se caracteriza por sus
amplios movimientos marmóreos. Minimal, en cambio, presenta una superficie
llena de finos detalles y agradablemente neutra en su conjunto. Las dos variantes
se encuentran disponibles en tres tonalidades distintas —Blanc, Beige y Gris—,
inspiradas en los tonos de las rocas originales. La decoración Pointes presenta
una superficie estructurada con el característico motivo de espiga combinado
con un grafismo sincronizado que remarca su tridimensionalidad. La estructura
se ha concebido para garantizar una continuidad total y sin interrupciones, una
vez colocada.

p. 3 DigiGlass introduce un nuevo efecto en las superficies cerámicas gracias a
un exclusivo proceso digital: esta elaboración se caracteriza por una capa vítrea
tridimensional selectiva sincronizada con el grafismo básico. En Unique Bourgogne
este proceso nos ha permitido conseguir, tras un esmerilado mate, una superficie
que reproduce el efecto matérico con ausencias y cambios de reflexión que siguen
el grafismo, recreando el aspecto típico de la piedra natural.

p. 4 METAMORFOSIS MINERAL
En los espacios del comedor, Unique Bourgogne crea una atmósfera acogedora
y sofisticada. El acabado Naturale agrega profundidad a los espacios y las tres
variantes cromáticas neutras permiten total libertad estilística, para crear
combinaciones osadas o tono sobre tono. El contraste visual que brinda Variée
confiere carácter, dialogando tanto con elementos decorativos modernos como
clásicos, mientras que Minimal es la opción ideal para quien prefiere una base de
aspecto más sobrio.

p. 12 VIBRANTE EQUILIBRIO MATÉRICO
Unique Bourgogne expresa su máximo potencial en las cocinas, transformando los
pavimentos en elementos de diseño funcional. La colección conjuga la practicidad
del gres porcelánico, resistente y fácil de limpiar, con la elegancia del efecto piedra,
armonizándose perfectamente con una gran variedad de materiales, desde la
madera hasta los acabados de acero inoxidable.

p. 17 TRIDIMENSIONALIDAD SIN FRONTERAS
En las salas de estar, el diseño imperecedero de Unique Bourgogne se convierte
en protagonista. Los formatos más grandes y los bordes rectificados realzan al
máximo los grafismos de las dos variantes, anulando la percepción de las juntas
y creando una gran continuidad visual. Las tonalidades suaves y naturales de la
colección realzan los ambientes sin dominarlos en ningún momento, revelando
gradualmente la extraordinaria complejidad de la estructura.
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Unracconto cheparte da lontano

Con Salt Stone Provenza vuole celebrare il sale, minerale 
fondamentale nel nostro pianeta, trasferendone
l’estetica elegante e sofisticata in una collezione
di superfici in Gres Porcellanato dalla forte personalità, 
caratterizzate da un fascino forte e delicato al tempo
stesso.

A tale with ancient beginnings

With Salt Stone, Provenza celebrates salt, a mineral

of fundamental importance for our planet, by transferring 

the elegant, sophisticated appearance of rock salt into

a collection of Porcelain Stoneware surfaces with a strong 

personality and an irresistible yet subtle beauty.



Iniziata con una ricerca vasta e profonda delle tipologie

delle lastre saline presenti in natura, Salt Stone è stata

perfezionata e ingegnerizzata nel reparto R&D Provenza,

con una particolare attenzione alle sovrapposizioni delle

stratificazioni grafiche e riflessioni cromatiche.

Caratterizzata da nuvolature, stratificazioni e brevi venature 

l’estetica di Salt Stone interpreta il carattere ricco e vivo delle 

lastre saline naturali.

Lo fa però in modo discreto, su una palette cromatica 

delicata e raffinata, che va dai toni neutri a nuance come il 

rosa o il verde. Il risultato è un prodotto versatile in grado di 

interpretare differenti stili abitativi e capace di adattarsi alle 

diverse esigenze applicative.

E portare il fascino eterno di un elemento forte e vitale

nell’eccellenza tecnica ed estetica del grés porcellanato

Provenza.

La collezione si sviluppa in 2 spessori e 5 formati ai quali si 

aggiunge, per completare e arricchire la gamma, il decoro 

tridimensionale Modula. Nato come interpretazione realistica 

dell’effetto “spaccato” di blocchi salini incastonati a parete, 

Modula aggiunge volume e profondità materica a quinte e

pareti.

Based on vast, in-depth investigation of the naturally 

occurring types of rock salt, Salt Stone was fine tuned 

and engineered by the Provenza R&D department, with

a particular focus on its overlapped, stratified graphic 

patterning and reflected colours.

With mottling, stratification and short veins, Salt Stone’s 

aesthetic interprets the rich, vibrant character of natural rock

salt slabs.

However, it does so with discretion, using a delicate,

refined colour range running from neutral shades to hues

such as pink or green.The result is a versatile product able

to interpret a variety of lifestyles and adapt to different 

applicational demands.

And also to translate the timeless beauty of a strong, vital 

element into the technical and aesthetic excellence of

Provenza porcelain stoneware.

The collection is available in 2 thicknesses and 5 sizes, 

together with the three-dimensional Modula decor to

complete and enhance the range. Created as a realistic 

interpretation of the “split” effect of blocks of rock salt set

into a wall, Modula adds depth of substance and volume to

panels and walls.

2 3
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Colori

Colors

Black Iron 

Grey Ash

Green Emerald 

Pink Halite 

Sand Dust 

White Pure

4 5

Modula 

Mosaico 5x5

Formati
Formats

90x180 357/16”x707/8”

80x80 311/2”x311/2”

60x120 235/8”x471/4”

60x60 235/8”x235/8”

30x60 1113/16”x235/8”

5

2
Decori
Decors

Colors&Formats



c

WHITEPURE
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White Pure Nat. Rett. 90x180 | 357/16”x707/8”

Modula White Pure Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

8 9



White Pure Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

White Pure Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

10 11
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SANDDUST

12 13



Sand Dust Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Sand Dust Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Sand Dust Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

14 15



Sand Dust Nat. Rett. 80x80 | 311/2”x311/2”

Modula Sand Dust Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

16 17



Sand Dust Nat. Rett. 80x80 | 311/2”x311/2”

Modula Sand Dust Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Sand Dust 20MM Nat. Rett. 80x80 | 311/2”x311/2”

18 19
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PINKHALITE
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Pink Halite Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Pink Halite Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

22 23



Pink Halite Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

24 25



Pink Halite Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4” 

Pink Halite Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4” 

Black Iron Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Black Iron Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

26 27



GREENEMERALD

nd
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Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

30 31



Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

32 33



Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Black Iron Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4” 

Green Emerald Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4” 

Black Iron Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

34 35



Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Black Iron Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Green Emerald Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4” 

Green Emerald Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Black Iron Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”
36 37



GREYASH
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Grey Ash Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Grey Ash Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

40 41



Grey Ash

Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Modula Grey Ash

Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

42 43



Grey Ash Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Grey Ash Tecnica Rett. R11 60x120 | 235/8”x471/4”

Revival Biondo Silktech Rett. 20x120 | 77/8”x471/4”

44 45



BLACKIRON

s
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Black Iron Rett. Nat. 80x80 | 311/2”x311/2”

48 49



Black Iron Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Grey Ash Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

Grey Ash Tecnica Rett. R11 60x120 | 235/8”x471/4”

50 51



Black Iron Full Lapp. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”

52 53



Grey Ash Nat. Rett. 20MM 80x80 | 311/2”x311/2”

Grey Ash Nat. Rett. 80x80 | 311/2”x311/2”

Modula Grey Ash Nat. Rett. 60x120 | 235/8”x471/4”
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Estetica e prestazioni.

SALT Stone assicura l’equilibrio ideale tra ricercatezza estetica

e prestazioni tecniche elevate nelle più svariate 

ambientazioni esterne. Alla possibilità di realizzare percorsi, 

camminamenti e altre soluzioni progettuali outdooor in 

piena armonia con l’ambiente circostante e in assoluta 

continuità con gli spazi interni, si aggiunge la garanzia di 

impiego di un materiale eccezionalmente resistente ai 

carichi e a tutti i tipi di agenti atmosferici.

Facile da posare a secco su erba, sabbia e ghiaia,

SALTStone può essere incollato anche su massetto, 

permettendo di realizzare pavimentazioni carrabili o altre 

soluzioni nell’ambito di spazi commerciali e pubblici 

soggetti a elevato traffico e si presta alla perfezione alla 

realizzazione di pavimenti sopraelevati.

SALTStone è la soluzione ideale per progettare con 

stile, senza rinunciare alle esigenze tecniche richieste 

dall’architettura contemporanea.

High-Performing good looks.

SALT Stone delivers the ideal combination of exquisite appearance 

and outstanding technical performances in the most widely

varying outdoor locations. Paths, pavements and other outdoor 

solutions that merge perfectly into the surrounding environment 

and seamlessly continue indoor design schemes can be created 

with a material offering exceptional resistance to loads, weather 

and other atmospheric factors. Easily installed dry on grass, sand 

and gravel, SALT Stone can also be glued to concrete screeds for

vehicle-resistant pavings, or for other projects in commercial or

public contexts with heavy traffic, and is perfect for raised floors. 

SALT Stone enables stylish design solutions while meeting all the

technical demands of contemporary architecture.



Äasthetik und Leistungen.
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SALT Stone gewährleistet den perfekten Einklang zwischen 

ausgefeilter Ästhetik und hohen technischen Leistungen

in verschiedensten Außenräumen. Die Möglichkeit zu

Gestaltungslösungen für den Außenbereich wie etwa Fahr- und

Gehwege, die sich harmonisch in die Umgebung einfügen und

eine nahtlose optische Einheit mit den Innenräumen bilden, ist

mit der Garantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen und

witterungsbeständigen Materials verbunden. Leicht verlegbar

im Gras-, Sand- oder Kiesbett, kann SALT Stone auch auf Estrich

verklebt werden. Die Kollektion eignet sich nicht nur

für Bodenbeläge oder andere Lösungen in stark frequentierten 

gewerblichen und öffentlichen Bereichen, sondern ist auch zur 

Erstellen von Doppelböden perfekt. SALT Stone ist die ideale 

Lösung für eine stilsichere Gestaltung und erfüllt die technischen 

Anforderungen der modernen Architektur.

Estética y prestaciones.

SALT Stone asegura el equilibrio ideal entre refinamiento 

estético y prestaciones técnicas elevadas en las más diversas 

ambientaciones exteriores. A la posibilidad de realizar

carriles, caminos y otras soluciones proyectivas exteriores

en plena armonía con el entorno y dando continuidad a los

espacios interiores, se suma la garantía de uso de un material 

excepcionalmente resistente a las cargas y a toda clase de

agentes atmosféricos. Fácil de colocar en seco sobre hierba, 

arena y grava, SALT Stone también se puede encolar sobre

la capa de relleno, permitiendo disponer pavimentaciones 

transitables u otras soluciones en el ámbito de espacios 

comerciales y públicos sometidos a un tráfico intenso y

se presta a la perfección a la realización de pavimentos 

sobreelevados. SALT Stone es la solución ideal para proyectar con

estilo, sin renunciar a las exigencias técnicas requeridas por la

arquitectura contemporánea.

ЭффектнаяЭстетикаИ Высокие 
Характеристики.

SALT Stone гарантирует достижение идеального 

равновесия между эстетической изысканностью

и высокими техническими характеристиками в

самых разнообразных наружных оформлениях. К

возможности создания дорожек, тротуаров и других 

проектных решений для наружных пространств

в полной гармонии с окружающей средой и с

полной взаимопреемственностью с внутренними

пространствами добавляется гарантия использования 

материала, который чрезвычайно устойчив к

нагрузкам и всем типам атмосферного воздействия.

Материал SALT Stone легко укладывается всухую на 

траву, песок и щебень, а также его можно наклеивать 

на бетонную стяжку, что позволяет изготовлять

полы, пригодные для движения транспортных

средств, или же другие решения на торговых и

общественных объектах с высокой интенсивностью 

движения, а кроме того, он может великолепно 

использоваться для изготовления фальшполов. SALT

Stone - это наилучшее решение для проектирования

с хорошим стилем, не отказываясь от технических

необходимостей, которые востребованы современной 

архитектурой.



White Pure

Pink Halite

Green Emerald

Grey Ash

Sand Dust

Black Iron

formati | sizes | formats | formate | tamanos | форматы

Naturale Rett.

90x180 - 357/16”x707/8”

EM4C Sand Dust

EM4D White Pure

Full Lappato Rett.

90x180 - 357/16”x707/8”

T67 EM48 Sand Dust

T67 EM49 White Pure

T93

T93

10 mm.

9,5 mm.

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

ELTQBlack Iron T31

Full Lappato Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

ELTHBlack Iron T74

TecnicaRett. - R11

60x120 - 235/8”x471/4”

ELUVGrey Ash T31

ELTRGrey Ash T31 ELTJ Grey Ash T74 ELUWSand Dust T31

ELTSGreen Emerald

ELTT Pink Halite

ELTU Sand Dust

ELTVWhite Pure

T31

T31

T31

T31

ELTKGreen Emerald

ELTL Pink Halite

ELTM Sand Dust

ELTNWhite Pure

T74

T74

T74

T74

ELUX White Pure

up to 18 patterns

T31

up to 18 patterns up to 18 patterns

Naturale Rett.

80x80 - 311/2”x311/2””

ELU7Black Iron T25

ELU8Grey Ash

ELUCSand Dust

ELUDWhite Pure

T25

T25

T25

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

ELUFBlack Iron T17

ELUGGrey Ash

ELUHGreen Emerald 

ELUJPink Halite

ELUKSand Dust

ELULWhite Pure

T17

T17

T17

T17

T17

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

ELUNBlack Iron T14

ELUPGrey Ash

ELUQGreen Emerald 

ELURPink Halite

ELUSSand Dust

ELUTWhite Pure

T14

T14

T14

T14

T14

Naturale Rett.

80x80 - 311/2”x311/2””

EM55 Grey Ash

EM56 Sand Dust

T72

T72

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.

Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen.

Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов у разных форматов.
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60x120 - 235/8”x471/4”

NATURALE

ELTXModula Black Iron Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

NATURALE

ELXN Modula Black Iron Rett.

T37

T17

60x120 - 235/8”x471/4”

NATURALE

ELTZModula Green Emerald Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

NATURALE

ELXQModula Green Emerald Rett.

T37

T17

60x120 - 235/8”x471/4”

NATURALE

ELU1Modula Sand Dust Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

NATURALE

ELXSModula Sand Dust Rett.

T37

T17

60x120 - 235/8”x471/4”

NATURALE

ELU2Modula White Pure Rett. T37

30x60 - 11 ”x23 ”13/16 5/8

NATURALE

ELXTModula White Pure Rett. T17

60x120 - 235/8”x471/4”

NATURALE

ELU0Modula Pink Halite Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

NATURALE

ELXRModula Pink Halite Rett.

T37

T17

60x120 - 235/8”x471/4”

NATURALE

ELTYModula Grey Ash Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

NATURALE

ELXPModula Grey Ash Rett.

T37

T17

DECORI decori | decors | decors | dekore | decorados | декоры

MODULA

PEZZI SPECIALI
trims | pieces speciales | formteile | piezas especiales | форматы

30X30 - 1113/16”x1113/16” 30X30 - 1113/16”x1113/16” 30X30 - 1113/16”x1113/16”

NATURALE NATURALE NATURALE

EM4NBlack Iron A86 EM4PGrey Ash A86 EM4QGreen Emerald A86

30X30 - 1113/16”x1113/16”

FULLLAPPATO

30X30 - 1113/16”x1113/16”

FULLLAPPATO

30X30 - 1113/16”x1113/16”

FULLLAPPATO

EM4FBlack Iron A90 EM4GGrey Ash A90 EM4HGreen Emerald A90

30X30 - 1113/16”x1113/16”

NATURALE

EM4R Pink Halite

30X30 - 1113/16”x1113/16”

FULLLAPPATO

EM4JPink Halite

A86

A90

30X30 - 1113/16”x1113/16”

NATURALE

EM4S Sand Dust

30X30 - 1113/16”x1113/16”

FULLLAPPATO

EM4KSand Dust

A86

A90

30X30 - 1113/16”x1113/16”

NATURALE

EM4T White Pure

30X30 - 1113/16”x1113/16”

FULLLAPPATO

EM4L White Pure

A86

A90

Mosaico 5x5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

Dimensione

Size

Black 

Iron

Grey

Ash

Emerald 

Green

Pink

Halite

Sand

Dust

White 

Pure

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 15 - LM x Box 9,00

EM2Z EM30 EM31 EM32 EM33 EM34 A11

Nat. Rett.

4,6x80 - 113/16”x311/2”

Pcs. Box 12 - LM x Box 9,60

EM36 EM37 - - EM3A EM3C A16

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40

EM3E EM3F EM3G EM3H EM3J EM3K A82

Gradone - Step

Nat. Rett.

33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40

EM3M EM3N EM3P EM3Q EM3R EM3S A98

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right | Left

Nat. Rett.

33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx/Right
EM3U

Dx/Right
EM3V

Dx/Right
EM3W

Dx/Right
EM3X

Dx/Right
EM3Y

Dx/Right
EM3Z

A104

Sx/Left
EM41

Sx/Left
EM42

Sx/Left
EM43

Sx/Left
EM44

Sx/Left
EM45

Sx/Left
EM46

Pezzi speciali 20mm su richiesta. - 20mm trims available on request. - Pièces spéciales 20mm (sur demande).

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

Formteile 20mm auf anfrage erhältlich. - Piezas especiales 20mm disponibles bajo pedido. - Специальные изделия 20мм по запросу.

60 61



sal, mineral fundamental en

nuestro planeta, trasladando su

estética elegante y sofisticada

a una colección de superficies 

de Gres Porcelánico de fuerte 

personalidad, caracterizadas

por suscitar un encanto fuerte y

delicado al mismo tiempo.

Iniciada con una búsqueda 

vasta y profunda de los tipos 

de placas salinas presentes 

en la naturaleza, Salt Stone 

ha sido perfeccionada

e ingenierizada en el

departamento de investigación 

y desarrollo de Provenza, 

dedicando una especial 

atención a la superposición

de capas gráficas y reflejos 

cromáticos.

Caracterizada por presentar 

esponjados, capas y vetas 

cortas la estética de Salt Stone 

interpreta el carácter rico y vivo

de las placas salinas naturales.

Pero lo hace de manera discreta, 

con una paleta cromática

delicada y refinada, que va de

tonalidades neutras a colores 

como el rosa o el verde.

El resultado es un producto 

versátil, capaz de interpretar 

distintos estilos de vivienda y de

adaptarse a múltiples exigencias 

de aplicación.

Y de trasladar el encanto de

un elemento fuerte y vital a la

excelencia técnica y estética del

gres porcelánico de Provenza.

La colección se desarrolla en

dos grosores y cinco formatos 

a los que se suma, para

completar y enriquecer la gama,

la decoración tridimensional 

Modula. Nacido como

interpretación realista del efecto 

“partido” de bloques salinos 

engastados en la pared, Modula 

agrega volumen y profundidad 

matérica a fondos y paredes.

fondamental de notre planète

: son esthétique élégante et

sophistiquée est transférée

dans une collection de surfaces 

en grès cérame à la forte 

personnalité, caractérisées par

un charme à la fois fort et délicat.

Née d’une vaste recherche 

poussée sur les types de

dalles salines présentes dans

la nature, Salt Stone a été

perfectionnée et conçue dans

le service R&D de Provenza. 

Une attention particulière a

été portée aux stratifications 

graphiques et aux reflets 

chromatiques.

Caractérisée par des marbrures, 

des stratifications et des veines 

courtes, l’esthétique de Salt

Stone offre une lecture du

caractère riche et vivant des

dalles naturelles de sel.

Pour autant, la palette de

couleurs est subtile et raffinée, 

allant de tons neutres à des

nuances comme le rose ou le

vert.

Le résultat est un produit 

polyvalent, qui interprète 

différents modes d’habiter et

s’adapte à divers impératifs 

d’application.

Sans oublier d’apporter le

charme éternel d’un élément fort

et vital à l’excellence technique 

et esthétique du grès cérame 

Provenza.

La collection se déploie en

2 épaisseurs et 5 formats 

auxquels s’ajoute le décor 

tridimensionnel Modula pour

compléter et enrichir la gamme. 

Née comme interprétation

réaliste de l’effet « clivé » des

blocs de sel enchâssés dans les

murs, Modula ajoute volume et

profondeur de matière aux fonds 

et aux murs.

wichtiges Mineral unserer Erde, in

einer charakterstarken Kollektion 

aus Feinsteinzeug mit elegantem, 

raffiniertem Design, das einen 

eindrucksvollen, aber dennoch 

dezenten Charme verbreitet.

Das Design von Salt Stone 

basiert auf einer eingehenden 

Auseinandersetzung der F&E-

Abteilung von Provenza mit den

in der Natur vorkommenden 

Salzplatten, wobei ein

besonderer Schwerpunkt auf

die Schichtbildungen und

Farbreflexe gelegt wurde.

Die Design von Salt Stone, 

das durch wolkige Strukturen, 

Schichtungen und kurze 

Äderungen gekennzeichnet 

ist, interpretiert das vielfältige 

Erscheinungsbild von

Salzplatten, wie sie in der Natur

vorkommen.

Die dezente Nachempfindung 

umfasst eine Palette zarter, 

raffinierter Farben, die von

neutralen Tönen bis zu Nuancen 

wie Rosa oder Grün reichen.

Das Ergebnis ist ein vielseitiges 

Produkt, das verschiedenen 

Wohnstilen und unterschiedlichen 

Einsatzanforderungen gerecht 

wird.

Es setzt den zeitlosen Charme 

eines starken, wichtigen Elements 

in das technisch und optisch 

erstklassige Feinsteinzeug von

Provenza um.

Die Kollektion ist in 2 Stärken

und 5 Formaten erhältlich und

wird durch das 3D-Dekor Modula 

abgerundet. Modula ist eine

realistische Nachempfindung

des Bruchsteineffekts von

Salzblöcken, die in die Wand

eingeschlossen sind. Das

Dekor lässt Akzentflächen und

Wandverkleidungen plastisch 

wirken.

нашей планеты, воспроизводя

ее элегантную и утонченную

эстетику на керамогранитных

изделиях с ярко выраженной

индивидуальностью,

характеризующейся сильным,

но в то же время нежным

очарованием.

После обширного исследования

разных типов соляных плит,

встречающихся в природе,

коллекция Salt Stone

была усовершенствована

и разработана в отделе

исследований и разработок

Provenza, уделяя особенное

внимание наслоению

графических элементов и

цветовым отражениям.

Внешний вид коллекции Salt

Stone, характеризующийся

размытыми цветами, слоистостью

и короткими прожилками,

воспроизводит богатый, живой

характер натуральных соляных

плит.

Делается это сдержанно,

используя нежную и изысканную

цветовую палитру, идущую от

нейтральных тонов до таких

оттенков, как розовый или

зеленый.

В результате получается

универсальная коллекция,

которая может вписываться

в различные стили жизни и

приспосабливаться к разным

требованиям применения.

При этом она привносит

немеркнущее очарование

сильного и живительного

элемента в безупречный с

технической и эстетической точки

зрения керамогранит Provenza.

Коллекция предлагает 2

варианта толщины и 5 форматов,

ассортимент дополняет объемный

декор Modula. Modula, созданный

как реалистичная интерпретация

эффекта «расколотых» соляных

блоков, вставленных в стены,

придает панно и облицовке

эффект объема и глубины

материала.

Dry - Pressed CeramicTiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL

SHADE
VARIATION

V3 High

Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %)

Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

NORMA
Standard - Norme

VALORI
Value - Valeur

French Espanol Deutsche Russian

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики Norm - Norma - Норма Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %) UNI EN ISO 10545/3 CONFORME Un récit qui Un relato que Schätze der Рассказ, начинающийся
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %) ASTM C373 COMPLIANT remonte très loin arranca de lejos Vergangenheit издалека

Поглощение воды Avec Salt Stone, Provenza Con Salt Stone, Provenza Mit Salt Stone interpretiert Коллекцией Salt Stone бренд

RESISTENZA ALLA FLESSIONE SPESSORE 9,5/10 mm 20MM veut célébrer le sel, minéral quiere rendirle homenaje a la Provenza das Thema Salz, ein Provenza намерен прославить
соль, важнейший минерал

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 2000 N

400 Lbs

≥ 12000 N

2500 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA

AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

NATURALE FULL LAPP. TECNICA / 20MM

- R11

- B (A+B)

DIN EN 16165 Annex B R10

DIN EN 16165 Annex A B (A+B)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 - WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P2 - P4

PENDOLO BS 7976

BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

< 36

Moderate Slip

potential

- > 36

Low Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB

SUA (actual)

2 - 3

Permaggiorichiarimentisuidati tecniciesullagaranziaconsultareil catalogogenerale invigore. -Forfurther informationontechnicalspecifications,pleaseconsultourup-datedgeneralcatalogue.-Pourtoutes informationssupplementaires sur

les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog. - Para ulteriores

informaciones sobre los datos tecnicosy la garantia,veaseel catalogogeneral envigor.- Болееподробную информациюотехническихданныхи гарантии смотрите вдействующем сводном катал.

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

25% 20MM

15% 9,5 / 10 mm

valori medi - average values

NAT. | TECNICA| 20MM FULLLAPPATO

IMBALLI E PESI

Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Упаковка и Вес

90x180 Naturale - Full Lappato 10 0,62 2 3,240 74,52 18 58,32 1341

60x120 Naturale - Full Lappato - Tecnica 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

80x80 Naturale 9,5 1,56 2 1,280 28,16 42 53,76 1183

60x60 Naturale 9,5 2,78 3 1,080 23,76 40 43,20 950

30x60 Naturale 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

60x120 Dec Modula Naturale 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

30x60 Dec Modula Naturale 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

30x30 Mosaico 5X5 Naturale - Full

Lappato

9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

80x80 Naturale 20MM 20 1,56 1 0,640 29,44 45 28,80 1325

Formato

Size

Format

Format

Tamaño

Формат 

cm

Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mq. x Pal. Peso x Pal.
Thickness Pieces x Sqm Pieces x Box Sqm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sqm x Pal. Weight x Pal.
Epaisseur Pcs / M2 Pcs / Bte M2 / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Stärke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.

Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Толщина Шт х Кв.М. Шт х Кор. Кв.М. х Кор. Вес х Кор. Кор. x Подд. Кв.М х Подд. Вес х Подд
mm Kg Kg



I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate si

intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Provenza si riserva la facoltà di modificare in qualunque

momento senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal and like

weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Provenza reserves the right to change the technical and optical features of the

materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.
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Provenza is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico Sede Commerciale/Amministrativa
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Via Ghiarola Nuova, 29 - 41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy
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Unique Infinity è una collezione ispirata alla quarzite

brecciata nera, proveniente dal Brasile, nota anche

come Negresco. La struttura naturale della pietra,

caratterizzata da striature a cui si alternano campi

più neutri e ampi, conferisce alla nuova collezione di

Provenza la peculiare sensazione visiva di un infinito

multiforme. Unique Infinity presenta due texture,

due polarità complementari quanto indissolubili,

Purestone e Cobblestone, declinate in quattro

colori ai quali si aggiunge a completamento della

collezione il decoro Arcade.

Unique Infinity is a collection inspired by the

black brecciated quartzite from Brazil also known

as Negresco. The stone’s natural structure, with

stippling alternating with larger more neutral areas,

gives the new Provenza collection the distinctive

visual impression of multiform infinity. Unique Infinity

offers two textures, Purestone and Cobblestone,

extremes that attract and complement each other

offered in four colours, with the Arcade decor to

complete the collection.

INFINITO MULTIFORME MULTIFORM INFINITY



Materie ceramiche dalle infinite possibilità volte

ad una progettazione disinvolta. Purestone offre

una texture con campiture ampie sullo stesso tono

attraversate da tracce isolate e precise. Cobblestone

è descritta al contrario da frequenti inclusioni tipiche

di un agglomerato dove le campiture divengono più

frequenti e ritmate. Insieme, trovano un connubio

ideale nel descrivere spazi che ci offrono, una volta

realizzati, un armonioso senso di compiuto.

Disponibile nelle 4 tonalità Beige, White, Grey

e Black la pietra ceramica di Unique Infinity si

eleva per la densità di dettagli, sempre fedeli alla

natura sfaccettata e raffinatamente naturale che la

contraddistingue.

Ceramic materials with infinite possibilities, intended

to make design a carefree pleasure. Purestone

offers a texture with large areas of the same shade,

run through with sparse, precisely defined veins.

Cobblestone, on the other hand, has the many

inclusions typical of an agglomerate, and the veins

are more frequent and regularly spaced. Together,

they are the ideal combination for designing spaces

with an air of harmonious completeness.

Available in 4 shades, Beige, White, Grey and Black,

Unique Infinity ceramic stone is outstanding in its

density of details, always accurately derived from

many-faceted nature, and its distinctive natural

refinement.

ARMONIA 
NATURALE

NATURAL 
HARMONY MATERIAL

gres porcellanato smaltato

glazed porcelain stoneware

SURFACES
PURESTONE/COBBLESTONE NATURALE Rett.

PURESTONE TECNICA rett.

THICKNESS
6,5 - 9 mm

20 mm

BLACKGREYBEIGE WHITE

Il decoro tridimensionale di Arcade è disponibile nei

formati 60x120 e 30x60. La sua caratteristica distintiva

si trova nello sviluppo del rilievo sulla dimensione di

60. Questo design consente al formato più grande

di espandere la struttura geometrica verticalmente,

conferendo un efficace verticalizzazione alle pareti,

slanciandole ed elevandole in modo unico. Nel

formato più piccolo 30x60, il rilievo scorre

orizzontalmente, creando una trama che dona

agli ambienti un senso di armonioso equilibrio. Il

disegno geometrico di Arcade è stato progettato con

grande attenzione, consentendo alle linee di fluire

ininterrottamente. Il risultato è un effetto compatto ed

estremamente dinamico.

The Arcade three-dimensional decor is offered in the

60x120 size; its distinguishing characteristic is the

ridge along its 60 cm side. This geometrical structure

runs vertically, the basis for striking compositions that

harmonise to perfection with the collection’s other

surfaces. Arcade’s geometrical design was styled

with great care to enable the lines to flow without

a break and emphasise the vertical axes of walls to

visually increase their height. The resulting effect is

compact and extremely dynamic.

SIZES

2 3

A
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E 120x278 Nat. Rett.

120x120 Nat. Rett.

60x120 Nat. Rett.

60x120 Tecnica Rett.

80x80 Nat. Rett.

60x60 Nat. Rett.

30x60 Nat. Rett.

60x120 Nat. Rett.

30x60 Nat. Rett.

120x278 Nat. Rett.

60x120 Nat. Rett.



CONTINUITÀ

VISIVA IN&OUT

TOTAL LOOK 
IN & OUT

4 5

WALL Beige Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”



FLOOR Beige Purestone Nat. Rett. 60x120 - 235/ ” x 471/ ”
8 4

WALL Beige Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/ ” x 1097/ ”
4 16

FLOOR Beige Purestone Nat. Rett. 60x120 - 235/ ” x 471/ ”
8 4

6 7



FLOOR Beige Purestone Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

WALL Beige Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Beige Purestone Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

Arcade Beige Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FURNITURE Beige Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

8 9



FLOOR Beige Purestone Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

10 11

WALL Arcade Beige Nat. Rett. 60x120 - 1113/16”x471/4”

FURNITURE Beige Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”



FLOOR Black Cobblestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Black Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

12 13



FLOOR Black Cobblestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Black Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

FLOOR Black Cobblestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

14 15



FLOOR Black Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

WALL Mosaico Stick Black Purestone Nat. 33,96x35,43 - 133/8”x1315/16”

Black Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

WALL Mosaico Stick Black Purestone Nat. 33,96x35,43 - 133/8”x1315/16”

16 17



FLOOR Black Purestone Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

WALL Black Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Arcade Black Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”

18 19



FLOOR Black Purestone Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

WALL Arcade Black Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”

20 21



MATERIE 
COMPLEMENTARI

COMPLEMENTARY 
MATERIALS

FLOOR Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

22 23



FLOOR Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

WALL Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Black, Grey Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Arcade Grey Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

FURNITURE Grey, Black Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

24 25



WALL Black Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

Arcade Grey Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

WALL Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

da postprodurre

Grey Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR Grey Purestone Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”

WALL Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

FURNITURE Arcade Grey Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”

Grey Purestone Nat. Rett. 80x80- 311/2”x311/2”

Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR Grey Purestone Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”

FURNITURE Arcade Grey Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”

Grey Purestone Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”

FLOOR Grey Purestone Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”

WALL Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

FURNITURE Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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OUTDOOR FLOOR Grey Cobblestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

OUTDOOR WALL Grey Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

INDOOR WALL Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

INDOOR FLOOR Grey Purestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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INDOOR WALL Grey Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

OUTDOOR FLOOR Grey Cobblestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

INDOOR FLOOR Grey Purestone Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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ARMONIA ESSENZIALE

WALL White Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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ESSENTIAL 
HARMONY

FLOOR White Purestone Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”



FLOOR White Purestone Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”

OUTDOOR FLOOR Grey Purestone 20MM Nat. Rett. 80x80 - 311/2”x311/2”

WALL White Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

OUTDOOR WALL Grey Purestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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FLOOR White Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

WALL Arcade White Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

FLOOR White Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

WALL Arcade White Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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OUTDOOR FLOOR

Beige Purestone 20MM Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Beige Cobblestone Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”
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ESTHÉTIQUEETPERFORMANCE
Unique Infinity 20MM instaure l’équilibre idéal entre 

raffinement esthétique et haute performance technique 

dans les contextes les plus disparates. Il est ainsi possible de 

réaliser des parcours, des cheminements et d’autres projets

extérieurs en totale harmonie avec le milieu environnant et en 

continuité visuelle avec l’intérieur. De plus, la matière assure 

une résistance exceptionnelle aux charges et à tous les agents 

atmosphériques. Facile à poser à sec sur gazon, sur sable et 

sur gravier, Unique Infinity20MM se colle aussi sur chape 

pour composer des sols carrossables ou d’autres solutions 

dans les espaces commerciaux et publics exposés à trafic 

intense. Le produit convient également parfaitement à la mise 

en place de planchers surélevés. Unique Infinity20MM est

le nec plus ultra pour donner corps à des projets de classe, 

tout en remplissant les critères techniques de l’architecture 

contemporaine.

ÄSTHETIKUND LEISTUNGEN
Unique Infinity 20MM gewährleistet den perfekten 

Einklang zwischen ausgefeilter Ästhetik und hohen 

technischen Leistungen in verschiedensten Außenräumen. 

Die Möglichkeit zu Gestaltungslösungen für den 

Außenbereich wie etwa Fahr- und Gehwege, die sich 

harmonisch in die Umgebung einfügen und eine nahtlose 

optische Einheit mit den Innenräumen bilden, ist mit

der Garantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen 

und witterungsbeständigen Materials verbunden. Leicht 

verlegbar im Gras-, Sand- oder Kiesbett, kann Unique 

Infinity 20MM auch auf Estrich verklebt werden. Die 

Kollektion eignet sich nicht nur für Bodenbeläge oder 

andere Lösungen in stark frequentierten gewerblichen

und öffentlichen Bereichen, sondern ist auch zur Erstellen 

von Doppelböden perfekt. UniqueInfinity 20MM ist die 

ideale Lösung für eine stilsichere Gestaltung und erfüllt die 

technischen Anforderungen der modernen Architektur.

ESTÉTICAYPRESTACIONES
Unique Infinity20MM asegura el equilibrio ideal entre 

refinamiento estético y prestaciones técnicas elevadas en las 

más diversas ambientaciones exteriores. A la posibilidad de

realizar carriles, caminos y otras soluciones proyectivas exteriores 

en plena armonía con el entorno y dando continuidad a los 

espacios interiores, se suma la garantía de uso de un material 

excepcionalmente resistente a las cargas y a toda clase de agentes 

atmosféricos. Fácil de colocar en seco sobre hierba, arena y grava, 

Unique Infinity20MM también se puede encolar sobre la capa

de relleno, permitiendo disponer pavimentaciones transitables u

otras soluciones en el ámbito de espacios comerciales y públicos 

sometidos a un tráfico intenso y se presta a la perfección a la 

realización de pavimentos sobreelevados. Unique Infinity 20MM 

es la solución ideal para proyectar con estilo, sin renunciar a las 

exigencias técnicas requeridas por la arquitectura contemporánea.

ЭФФЕКТНАЯ ЭСТЕТИКА И ВЫСОКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Unique Infinity 20MM гарантирует достижение идеального 

равновесия между эстетической изысканностью и высокими 

техническими характеристиками в самых разнообразных 

наружных оформлениях. К возможности создания дорожек, 

тротуаров и других проектных решений для наружных 

пространств в полной гармонии с окружающей средой

и с полной взаимопреемственностью с внутренними 

пространствами добавляется гарантия использования 

материала, который чрезвычайно устойчив к нагрузкам и

всем типам атмосферного воздействия. Материал Unique 

Infinity20MM легко укладывается всухую на траву, песок и

щебень, а также его можно наклеивать на бетонную стяжку, 

что позволяет изготовлять полы, пригодные для движения 

транспортных средств, или же другие решения на торговых и

общественных объектах с высокой интенсивностью движения, 

а кроме того, он может великолепно использоваться для 

изготовления фальшполов. Unique Infinity 20MM - это 

наилучшее решение для проектирования с хорошим стилем, 

не отказываясь от технических необходимостей, которые 

востребованы современной архитектурой.
ESTETICAEPRESTAZIONI
Unique Infinity 20MM assicura l’equilibrio ideale tra 

ricercatezza estetica e prestazioni tecniche elevate nelle più 

svariate ambientazioni esterne. Alla possibilità di realizzare 

percorsi, camminamenti e altre soluzioni progettuali outdooor 

in piena armonia con l’ambiente circostante e in assoluta 

continuità con gli spazi interni, si aggiunge la garanzia di 

impiego di un materiale eccezionalmente resistente ai carichi

e a tutti i tipi di agenti atmosferici. Facile da posare a secco

su erba, sabbia e ghiaia, Unique Infinity20MM può essere

incollato anche su massetto, permettendo di realizzare 

pavimentazioni carrabili o altre soluzioni nell’ambito di spazi 

commerciali e pubblici soggetti a elevato traffico e si presta 

alla perfezione alla realizzazione di pavimenti sopraelevati. 

Unique Infinity 20MM è la soluzione ideale per progettare 

con stile, senza rinunciare alle esigenze tecniche richieste 

dall’architettura contemporanea.

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS
Unique Infinity 20MM delivers the ideal combination

of exquisite appearance and outstanding technical 

performances in the most widely varying outdoor 

locations. Paths, pavements and other outdoor

solutions that merge perfectly into the surrounding 

environment and seamlessly continue indoor design 

schemes can be created with a material offering 

exceptional resistance to loads, weather and other 

atmospheric factors. Easily installed dry on grass, sand 

and gravel, Unique Infinity 20MM can also be glued

to concrete screeds for vehicle-resistant pavings, or for 

other projects in commercial or public contexts with 

heavy traffic, and is perfect for raised floors. Unique 

Infinity 20MM enables stylish design solutions while 

meeting all the technical demands of contemporary 

architecture.
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COLORIEFORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamaños | Цвета и Форматы

T14

T14

T14

T14

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMKVBeige 

EMKU White 

EMKT Grey 

EMKS Black

up to 60 patterns

Naturale Rett.

120x120 - 471/4”x471/4”
T59

T59

T59

T59

EMLF Beige 

EMLH White 

EMLJGrey 

EMLG Black 

8 patterns

9 mm.

T17

T17

T17

T17

Naturale Rett.

60x60 - 235/8”x235/8”

EMKN Beige

EMKP White 

EMKR Grey 

EMKQ Black

up to 30 patterns

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMKM Beige

EMKLWhite 

EMKK Grey 

EMKJBlack

up to 15 patterns

TecnicaRett. - R11

60x120 - 235/8”x471/4”
T31

T31

T31

T31 EMKX Beige

T31 EMKY White

T31 EMKZ Grey

T31 up to 15 patterns

T31

T31

T31

T31

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EML3 Beige 

EMMY White 

EML5 Grey 

EML4 Black 

16 patterns

Nella versione tecnica la superficie è particolarmente antiscivolo,

tanto da renderla perfetta per spazi esterni, pubblici e privati.

In the technical version, the surface has outstanding anti-slip

properties, making it perfect for public and private outdoor areas.

T25

T25

T25

T25

Naturale Rett.

80x80 - 311/2”x311/2”

EMLD Beige

EMLC White 

EMLA Grey 

EMLEBlack 

12 patterns

PURESTONE

Naturale Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.

Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen.

Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов у разных форматов.

T99

T99

T99

T99

EMLS Beige 

EMLR White 

EMLU Grey 

EMLT Black 

4 patterns

COBBLESTONE

Naturale Rett.

120x278 - 471/4”x1097/16”
T99

T99

T99

T99

EMLV Beige

EMLY White

EMLW Grey

EMLX Black

4 patterns

6,5 mm.

T80

T80

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMYN Beige

EMNK Grey

up to 14 patterns

T80

Naturale Rett.

60x120 - 235/8”x471/4”

EMNL Grey

14 patterns

46 47



ARCADE60x120

ARCADE60x120 ARCADE30x60

60x120 - 235/8”x471/4”

EML6Arcade Beige Nat. Rett. T37

60x120 - 235/8”x471/4”

EMN0 Arcade White Nat. Rett. T37

60x120 - 235/8”x471/4”

EML9Arcade Grey Nat. Rett. T37

60x120 - 235/8”x471/4”

EML8Arcade Black Nat. Rett. T37

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMLM Arcade Beige Nat. Rett. T17

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMLKArcade White Nat. Rett. T17

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMLN Arcade Grey Nat. Rett. T17

30x60 - 1113/16”x235/8”

EMLL Arcade Black Nat. Rett. T17

Forma
to

Size

Spessore
Thicknes

s

Pz. x Mq.
Pieces x

Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x

Box

Mq. x
Scat.

Sqm x Box

Peso x Scat.
Weight x

Box

Scat. x Pal. Mq. x Pal. Peso x
Pal. Boxes x Pal. Sqm x

Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M2 Pcs / Bte M2 / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Format Stärke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Формат Толщина Шт х Кв.М. Шт х Кор. Кв.М. х Кор. Вес х Кор. Кор. x Подд. Кв.М х Подд. Вес х Подд

cm mm Kg Kg

120x278 Naturale 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below

120x120 Naturale 9 0,69 1 1,440 30,24 36 51,84 1089

60x120 Naturale - Tecnica - Arcade 9 1,39 2 1,440 30,24 36 51,84 1089

80x80 Naturale 9 1,56 2 1,280 26,88 42 53,76 1129

60x60 Naturale 9 2,78 3 1,080 22,68 40 43,20 907

30x60 Naturale - Arcade 9 5,56 6 1,080 22,68 48 51,84 1089

33,96x35,43 Mosaico Stick Naturale 9 8,31 6 0,722 12,50 60 43,32 750

30x30 Mosaico 5X5 Naturale 9 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

60x120 Naturale 20 1,39 1 0,720 33,12 36 25,92 1192

Slabs 120x278
Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)

M2 / Emballage Poids Emballage (kg)
qm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg)
M2 por embalaje Peso embalaje (kg)
Кв.м. х упаковку Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

Cassa - Crate - Caisse

Kiste - Caja - Ящик

140x291x29h 5 357,20

140x291x41h 18

16,68 107

60,05 147 1047,72

Cavalletto - A-Frame - Chevalet de

transport - Transportgestell

Caballete - Подставка 75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

MOSAICOPURESTONE 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX1 Beige Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMWY Grey Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX0 White Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMWZ Black Nat. A86

MOSAICOCOBBLESTONE 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX3 Beige Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX2 Grey Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX5 White Nat. A86

30x30 - 1113/16”x1113/16”

EMX4 Black Nat. A86

33,96x35,43 - 133/8”x1315/16”

EMWU Beige Nat. A99

33,96x35,43 - 133/8”x1315/16”

EMWV White Nat. A99

33,96x35,43 - 133/8”x1315/16”

EMWXGrey Nat. A99

33,96x35,43 - 133/8”x1315/16”

EMWW Black Nat. A99

MOSAICO PURESTONE STICK*

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке
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Pezzi speciali 20mm su richiesta. - 20mm trims available on request. - Pièces spéciales 20mm (sur demande).

Formteile 20mm auf anfrage erhältlich. - Piezas especiales 20mm disponibles bajo pedido. - Специальные изделия 20мм по запросу.

PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces speciales | Formteile | Piezas especiales | форматы

PURESTONE Dimensione

Size

Beige White Grey Black

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat.Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 16 - LM x Box
9,60

EMUV EMUW EMUU EMUX A11

Nat.Rett.

4,6x80 - 113/16”x311/2”

Pcs. Box 12 - LM x Box 9,60 EMV5 EMV2 EMV4 EMV3 A16

Gradino - Stair Tread

Nat.Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EMV7 EMV8 EMV6 EMV9 A82

Gradone - Step

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EMVN EMVM EMVL EMVK A98

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx

Right 
EMV

S

Sx

Left 
EMV

Y

Dx

Right 
EMV

P

Sx

Left 
EMV

Z

Dx

Right 
EMV

R

Sx

Left 
EMV

X

Dx

Right 
EMV

Q

Sx

Left 
EMW

0

A104

COBBLESTONE Dimensione

Size

Beige White Grey Black

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat.Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 16 - LM x Box
9,60

EMV1 EMUY EMV0 EMUZ A11

Gradino - Stair Tread

Nat.Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EMVA EMVE EMVC EMVD A82

Gradone - Step

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EMVG EMVH EMVF EMVJ A98

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx

Right 
EMV

T

Sx

Left 
EMW

2

Dx

Right 
EMV

W

Sx

Left 
EMW

3

Dx

Right 
EMV

U

Sx

Left 
EMW

4

Dx

Right 
EMV

V

Sx

Left 
EMW

1

A104

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

Porcelain Tiles

ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL

ANSI A137.1 - CLASS P1

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme

Absorción de agua - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit

Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 6,5 mm 9 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 700 N

≥ 175 lbf

≥ 2000 N

≥ 400 lbf

≥ 12000 N

≥ 2500 lbf

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

ASTM C1378

5

Class A

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement
Rutschfestigkeit
Barfußbereich

Coeficiente de atrito
medio

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) B (A+B)

Коэффициент трения
ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P2 P4

BS 7976-2: 2002 BSEN13036-

4:2011

Pendulum testers

< 36 Moderate

Slip potential

> 36 Low 

Slip

potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA

(actual)

- 3

NAT. TECNICA / 20MM

DIN EN 16165 Annex B R10 R11

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogogenerale in vigore. - For further information on technical specifications,please consult our up-dated general catalogue.-Pour toutes

informations supplementairessurlesdonneestechniquesetsurlesgaranties,veuillezconsulterlecataloguegeneralenvigueur.-

FürweitereInformationenübertechnischeDatenundGarantiebeziehensiesichbitteaufdenaktuellenGesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном

катал.

SHADE
VARIATION

V3 High

25% 20MM

15% 9 mm

0% 6,5 mm

valori medi - average values6,5 mm.
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Infini multiforme

La collection Unique Infinity s’inspire du quartzite brisé noir, originaire du

Brésil, connu aussi sous le nom de Negresco. La structure naturelle de la pierre,

caractérisée par des stries alternant avec de vastes zones plus neutres, donne

à la nouvelle collection de Provenza la particulière sensation visuelle d’un

infini multiforme. Unique Infinity présente deux textures, deux polarités aussi

complémentaires qu’indissociables, Purestone et Cobblestone, déclinées en

quatre couleurs auxquelles s’ajoute le décor Arcade qui complète la collection.

P. 02 Harmonie naturelle

Matières céramiques aux infinies possibilités pour des projets désinvoltes.

Purestone affiche une texture avec de larges zones de même tonalité, traversées

par des traces isolées et précises. Cobblestone est, quant à elle, composée

de nombreuses inclusions typiques d’un aggloméré où les zones de fond

deviennent plus fréquentes et rythmées. Ensemble, ces textures forment une

alliance idéale pour dessiner des lieux qui dégagent une harmonieuse sensation

de projet accompli. Disponible dans les 4 tonalités Beige, White, Grey et Black,

la pierre céramique Unique Infinity se démarque par la densité des détails,

sans cesse fidèles à la complexité et au raffinement naturel qui la distinguent.

Le décor tridimensionnel Le décor tridimensionnel d’Arcade est disponible

dans les formats 60x120 et 30x60 cm. Il se caractérise tout particulièrement par

l’évolution du relief sur la dimension 60. Ce design permet au format plus grand

de faire progresser à la verticale la structure géométrique de sorte à verticaliser

les murs efficacement, à les allonger et à les élever d’une manière absolument

unique. Sur le format plus petit 30x60, le relief évolue à l’horizontale pour former

une trame qui donne aux pièces une sensation d’équilibre harmonieux. La forme

géométrique d’Arcade a fait l’objet d’une étude minutieuse pour que les lignes

puissent se développer sans interruption. Le résultat est un effet compact et

extrêmement dynamique.

P.05Total Look. In & Out.

P.22 Matières complémentaires

P. 36 Harmonie essentielle

Facettenreichtum

Unique Infinity ist inspiriert von schwarzem Quarzit aus Brasilien, auch bekannt als

Negresco, der eine brekzienartige Struktur aufweist. Die natürliche Struktur des

Steins, bei der sich Streifungen mit neutralen, großflächigen Feldern abwechseln,

verleiht der neuen Kollektion von Provenza eine besondere, facettenreiche Optik.

Unique Infinity kommt in den zwei komplementären Varianten Purestone und

Cobblestone und in vier Farben daher. Abgerundet wird die Kollektion mit dem

Dekor Arcade.

P. 02 Natürliche Harmonie

Keramische Materialien mit unbegrenztem Gestaltungspotenzial für ein

ungezwungenes Interior Design. Das Materialbild von Purestone weist große Felder

mit durchgehendem Farbton auf, die von vereinzelten, ausgeprägten Äderungen

durchzogen sind. Cobblestone ist hingegen durch die typischen Einschlüsse

eines Agglomerats mit rhythmischen Farbfeldern gekennzeichnet. Gemeinsam

verwendet, erzeugen sie ein gelungenes Zusammenspiel und lassen Raumwelten

entstehen, die vollendete Harmonie ausstrahlen. Die Kollektion Unique Infinity

kommt in den vier Farbtönen Beige, White, Grey und Black daher. Sie zeichnet sich

durch eine Fülle natürlich wirkender Details aus, die dem als Vorlage dienendem

Stein getreu nachempfunden sind. Das 3D-Dekor Arcade steht in den Formaten

60x120 und 30x60 cm zur Wahl. Seine Besonderheit ist eine Reliefierung an der

60 cm langen Seite. Dieses Design bewirkt beim größeren Format eine vertikal

verlaufende geometrische Struktur. Somit lassen sich Wände attraktiv gestalten

und optisch in die Höhe strecken. Beim kleineren Format 30x60 cm verläuft die

Reliefierung horizontal. Das dadurch entstehende Strukturbild verleiht Räumen

eine harmonische Ausgewogenheit. Das geometrische Design von Arcade wurde

sorgfältig ausgearbeitet, so dass die Linien fließend aufeinanderfolgen. Das

Ergebnis ist eine kompakte, äußerst dynamische Wirkung.

P.05Total Look. In & Out.

P. 22 Komplementäre Materialien

P.36Schlichte Harmonie

Infinito multiforme

Unique Infinity es una colección inspirada en la cuarcita brechada negra,

proveniente de Brasil, también conocida como Negresco. La estructura natural

de la piedra, caracterizada por presentar estrías alternadas con partes lisas

más neutras y amplias, le confiere a la nueva colección de Provenza la peculiar

sensación visual de un infinito multiforme. Unique Infinity presenta dos texturas,

dos polos tan complementarios como indisolubles, Purestone y Cobblestone,

articuladas en cuatro colores a los que se suma la decoración Arcade, para

completar la colección.

P. 02 Armonía natural

Materias cerámicas de infinitas posibilidades orientadas a un diseño desenvuelto.

Purestone ofrece una textura con amplias partes lisas del mismo tono atravesadas

por huellas aisladas y netas. Cobblestone, al contrario, está constituida por

frecuentes inclusiones típicas de un aglomerado en el que las partes lisas son

más frecuentes y se siguen más regularmente. Conjuntamente establecen una

alianza ideal en la descripción de los espacios que nos ofrecen, una vez realizados,

transmitiendo una armoniosa sensación de compleción. Disponible en cuatro

tonalidades —Beige, White, Grey y Black—, la piedra cerámica de Unique Infinity

destaca por su gran densidad de detalles, siempre fieles a la naturaleza variopinta

y refinadamente natural que la distingue.

La decoración tridimensional de Arcade se halla disponible en los formatos

de 60x120 y de 30x60 cm. Su característica distintiva estriba en el desarrollo

del relieve en la medida de 60 cm. Este diseño hace que el formato mayor

expanda su estructura geométrica en sentido vertical, dando a las paredes una

notable esbeltez, estilizándolas y elevándolas de manera única. En el formato

menor, de 30x60 cm, el relieve se desarrolla en sentido horizontal, creando una

trama que confiere a los ambientes una armoniosa sensación de equilibrio.

El trazo geométrico de Arcade se ha proyectado con sumo esmero, de modo

que las líneas fluyan sin interrupciones. El resultado es un efecto compacto y

extremadamente dinámico.

P.05Total Look. In & Out.

P.22 Materias complementarias

P.36 Armonía esencial

Многогранная бесконечность

Коллекция Unique Infinity черпает вдохновение в черном брекчиевидном

кварците бразильского происхождения, который также известен под

названием «негреско». Натуральная структура камня, характеризуемая

прожилками, чередующимися с большими однородными участками,

придает этой новой коллекции от Provenza своеобразное визуальное

ощущение многогранной бесконечности. Unique Infinity предлагает две

текстуры, два дополняющих друг друга, нерушимо связанных варианта -

Purestone и Cobblestone, доступных в четырех цветах, к которым добавляется

завершающий коллекцию декор Arcade.

P. 02 Натуральная гармония

Керамические материалы открывают многочисленные возможности,

предоставляя дизайнерской работе полную свободу. Purestone предлагает

поверхность с широкими однотонными участками, через которые

проходят отдельные и четкие прожилки. Наоборот, Cobblestone отличается

характерными для агломерата многочисленными вкраплениями, в которых

участки с разным внешним видом встречаются чаще и более ритмично.

Вместе они создают идеальный союз для удачного оформления интерьеров,

отделка которых передает ощущение гармонии и завершенности.

Керамический камень коллекции Unique Infinity доступен в 4 цветах - Beige,

White, Grey и Black - и привлекает наличием многочисленных деталей,

реалистично воспроизводящих многообразие и изысканную утонченность

натурального материала. Объемный декор Arcade предлагается в форматах

60х120 см и 30х60 см. Его отличительная черта - расположение рельефа

вдоль стороны с размером 60 см. Благодаря такому дизайну большой

формат создает вертикальную геометрическую структуру, придавая стенам

эффектную вертикализацию, элегантность и оригинально устремляя

их ввысь. В малом формате 30х60 рельефная структура располагается

горизонтально, образуя такой мотив, который создает в помещениях

ощущение гармоничного равновесия. Геометрический узор Arcade

был очень тщательно разработан, обеспечивая непрерывность линий.

Результатом является поступательный и очень динамичный эффект.

P. 05 Скоординированный образ.

P. 22 Дополняющие друг друга материалы

P.36 Строгая гармония

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate
si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Provenza si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal
and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Provenza reserves the right to change the technical and optical features

of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.

FRANÇAIS / DEUTSCHE / ESPANOL / РУССКИЙ

52



0
0

0
0

0
O

Q
7

R
e
v
.

1
-

©
E

m
ilc

e
ra

m
ic

a
S

rl
-

M
a
g
g
io

2
0
2
4

Provenza is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico Sede Commerciale/Amministrativa

emilgroup.it/emilceramic

a emilgroup.it

Via Ghiarola Nuova, 29 - 41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy

T +39 0536 835111 - info@emilceramicagroup.it

mailto:info@emilceramicagroup.it




WHIT

E

CREA

M

SILVE

R

CHOCOLAT

E

Unique Travertine, progettualità senza confini

Unique Travertine è un inno alla matericità calcarea del 

travertino, una collezione suggestiva e versatile, capace di 

reinterpretare un materiale classico in una chiave inedita e

attualissima: un progetto completo, realizzato attraverso lo 

studio delle diverse lavorazioni del travertino.

Lagammasi compone di numerose declinazioni, dalle 

più naturali comeVein Cut, con le tipiche venature 

longitudinali del taglionel verso della vena, Minimal, che 

si ispiraalla lavorazionedel retrodel travertino, fino alle 

versioni più insolitecomeRuled, riccadi scanalaturee

solchi tridimensionali e Ancient, con un sofisticato effetto

anticato cheben si adatta a recuperi in stile eprogetti dal

saporeretrò.

Unique Travertine è la sintesi ideale tra materia classica e

progettualità contemporanea, un compendio completo e

armonico di elementi capaci di interpretare, combinandosi tra 

loro, ambienti dal carattere definito e unico, dai più tradizionali 

ai più audaci e sperimentali.

Unique Travertine, boundless architectural potentials

Unique Travertine is an anthem to the tactile beauty of travertine stone. It is a

lovely, versatile collection that reinterprets a classical material from a fresh, highly

contemporary viewpoint: a complete project, with additional inspiration from the

different ways travertine can be shaped.

The very varied range runs from the most natural options, such as Vein

Cut, with the familiar lengthwise vein pattern created by cutting in the vein 

direction, Minimal, inspired by the way the underside of the travertine slab 

is shaped, through to more unusual versions, such as Ruled, with its many 

three-dimensional grooves and ruts, and Ancient, with a sophisticated 

timeworn effect ideal for period renovations and projects with a vintage 

mood.

Unique Travertine is the ideal blend of a classical material and contemporary

architectural potential, a complete, attractive assortment of materials that can

combine to create design schemes with a distinctive, unique character, from the

most traditional to the most daring and experimental.



Many Finishing

WHITE

V
E

IN
C

U
T

A
N

C
IE

N
T

M
IN

IM
A

L
R

U
L
E

D

CREAM CHOCOLATESILVER

2 3



Con il nuovo formato120x278a 

spessore6,5 mm, dall’elevato impatto 

scenico, Unique Travertine amplifica le 

proprie potenzialità espressive, dando 

massimo risalto al fascino senza tempo,

e per questo sempre profondamente 

attuale, della materia di ispirazione.

With the new,high-impact 120x278sizein 6.5 mm 

thickness,Unique Travertine amplifies its expressive 

potential to further highlight the timeless, and thus

constantly contemporary, beauty of its inspiration

material.

6,5 mm.
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Unique Travertine siamplia e rendedisponibileanche 

il formato120x120a spessore9,5mm, nellesuperfici 

NaturaleeTecnica,caratterizzata da elevate prestazioni

antiscivolo adatta per spazi esterni, pubblici e privati. Lastessa 

superficie resta in dotazione anche per il formato 60x120, 

con l’aggiunta di nuovi colori e finiture che estendono le sue 

possibilità applicative e progettuali.

Unique Travertine extends its range to also include the 120x120size in 9.5 

mm thickness, in Naturale and Tecnica surfaces, featuring excellent anti-slip

properties suitable for public and private outdoor locations. The same surface 

also continues to be available for the 60x120 size, with the addition of new

colours and finishes that extend its applicational and architectural potential.

9,5 mm.

9,5 mm.
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Cream Vein Cut Full Lapp. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

Cream Minimal Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

NUOVIFORMATI - NEW SIZES

8 9



Cream Vein Cut Full Lapp. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

Cream Minimal Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

NUOVIFORMATI - NEW SIZES
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Cream Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Cream Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

14 15



Cream Vein Cut Full Lapp Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

16 17



Cream Mosaico Mini Block Ancient Nat. 30x30 - 1113/16”x1113/16”

Cream Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Opus Ancient Brecciato

18 19



Cream Minimal Nat. Rett. 60x60 - 235/8”x235/8”

Cream Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”
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White Vein Cut Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16”

White Minimal Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

NUOVIFORMATI - NEW SIZES
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Cream Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

White Minimal Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

White Vein Cut Full Lapp. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

White Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

NUOVIFORMATI - NEW SIZES
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White Vein Cut Full Lapp. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

White Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

Cream Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

NUOVIFORMATI - NEW SIZES
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White Minimal Tecnica Nat. Rett. 120x120 - 471/4”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 120x278 - 471/4”x1097/16””

NUOVIFORMATI - NEW SIZES
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White Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Vein Cut Full Lapp Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

30 31



White Vein Cut Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”

White Ruled Nat. Rett. 7,5x60 - 215/16
”x235/8

”

White Minimal Nat. Rett. 7,5x60 - 215/16
”x235/8

”
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White Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”

White Ruled Nat. Rett. 7,5x60 - 215/16”x235/8”

White Minimal Nat. Rett. 7,5x60 - 215/16”x235/8”

34 35



Silver Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”

Silver Vein Cut Full Lapp Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

36 37



Silver Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Silver Vein Cut Full Lapp Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Silver Ruled Nat. Rett. 7,5x60 - 215/16”x235/8”

Silver Minimal Nat. Rett. 7,5x60 - 215/16”x235/8”

Silver Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Chocolate Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Chocolate Vein Cut Full Lapp Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Chocolate Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Chocolate Vein Cut Full Lapp Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

44 45



Chocolate Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Chocolate Ancient Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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White Vein Cut Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”

Silver Opus Ancient Brecciato

20x30 20x20

1 pz./pcs 20x30 - 77/8”x1113/16”

1 pz./pcs 20x20 - 77/8”x77/8”
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Silver Vein Cut Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Silver Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

White Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”
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Cream Vein Cut Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Minimal Nat. Rett. 90x180 - 357/16”x707/8”

Cream Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Ancient Tecnica Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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Cream Vein Cut Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Ruled Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”

Cream Ancient Tecnica Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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ESTETICAE
PRESTAZIONIUnique Travertine 20mm assicura l’equilibrio ideale tra 

ricercatezza estetica e prestazioni tecniche elevate nelle più 
svariate ambientazioni esterne. Alla possibilità di realizzare percorsi,
camminamenti e altre soluzioni progettuali outdooor in piena armonia
con l’ambiente circostante
e in assoluta continuità con gli spazi interni, si aggiunge la garanzia di
impiego di un materiale eccezionalmente resistente ai carichi e a tutti
i tipi di agenti atmosferici. Facile da posare a secco su erba, sabbia e
ghiaia, Unique

Travertine 20mm può essere incollato anche su massetto, 
permettendo di realizzare pavimentazioni carrabili o altre soluzioni
nell’ambito di spazi commerciali e pubblici soggetti a elevato traffico e
si presta alla perfezione alla realizzazione di pavimenti sopraelevati.
Unique Travertine 20mm è la soluzione ideale per progettare con
stile, senza rinunciare alle esigenze tecniche richieste dall’architettura
contemporanea.

UNIqUE 
TRAvERTI
NE

Cream Minimal 20mm Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”
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UNIQUE 
TRAVERTINE
ESTHÉTIQUEETPERFORMANCE

Unique Travertine 20mm instaure l’équilibre idéal entre raffinement esthétique et haute performance

technique dans les contextes les plus disparates. Il est ainsi possible de réaliser des parcours, des

cheminements et d’autres projets extérieurs en totale harmonie avec le milieu environnant et en continuité

visuelle avec l’intérieur. De plus, la matière assure une résistance exceptionnelle aux charges et à tous les
agents atmosphériques. Facile à poser à sec sur gazon, sur sable et sur gravier, Unique Travertine 20mm

se colle aussi sur chape pour composer des sols carrossables ou d’autres solutions dans les espaces

commerciaux et publics exposés à trafic intense. Le produit convient également parfaitement à la mise en

place de planchers surélevés.
Unique Travertine20mm est le nec plus ultra pour donner corps à des projets de classe, tout en

remplissant les critères techniques de l’architecture contemporaine.

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS

Unique Travertine 20mm delivers the ideal

combination of exquisite appearance and outstanding

technical performances in the most widely varying

outdoor locations. Paths, pavements and other

outdoor solutions that merge perfectly into the

surrounding environment and seamlessly continue

indoor design schemes can be created with a material

offering exceptional resistance to loads, weather and

other atmospheric factors. Easily installed dry on

grass, sand and gravel, Unique Travertine 20mm

can also be glued to concrete screeds for vehicle-

resistant pavings, or for other projects in commercial

or public contexts with heavy traffic, and is perfect

for raised floors. Unique Travertine 20mm enables

stylish design solutions while meeting all the technical

demands of contemporary architecture.

ÄSTHETIKUND LEISTUNGEN

Unique Travertine 20mm gewährleistet den perfekten Einklang zwischen ausgefeilter Ästhetik 

und hohen technischen Leistungen in verschiedensten Außenräumen. Die Möglichkeit zu

Gestaltungslösungen für den Außenbereich wie etwa Fahr- und Gehwege, die sich harmonisch in

die Umgebung einfügen und eine nahtlose optische Einheit mit den Innenräumen bilden, ist mit der

Garantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen und witterungsbeständigen Materials verbunden. 
Leicht verlegbar im Gras-, Sand- oder Kiesbett, kann Unique Travertine 20mm auch auf Estrich 

verklebt werden. Die Kollektion eignet sich nicht nur für Bodenbeläge oder andere Lösungen in

stark frequentierten gewerblichen und öffentlichen Bereichen, sondern ist auch zur Erstellen von
Doppelböden perfekt. Unique Travertine20mm ist die ideale Lösung für eine stilsichere Gestaltung 

und erfüllt die technischen Anforderungen der modernen Architektur.

ESTÉTICAYPRESTACIONES

Unique Travertine 20mm asegura el equilibrio ideal entre refinamiento estético y prestaciones 

técnicas elevadas en las más diversas ambientaciones exteriores. A la posibilidad de realizar

carriles, caminos y otras soluciones proyectivas exteriores en plena armonía con el entorno y dando 

continuidad a los espacios interiores, se suma la garantía de uso de un material excepcionalmente 

resistente a las cargas y a toda clase de agentes atmosféricos. Fácil de colocar en secosobre hierba, 
arena y grava, Unique Travertine 20mm también se puede encolar sobre la capa de relleno, 

permitiendo disponer pavimentaciones transitables u otras soluciones en el ámbito de espacios 

comerciales y públicos sometidos a un tráfico intenso y se presta a la perfección a la realización de

pavimentos sobreelevados. Unique Travertine 20mm es la solución ideal para proyectar con estilo, 

sin renunciar a las exigencias técnicas requeridas por la arquitectura contemporánea.

ЭФФЕКТНАЯЭСТЕТИКАИ ВЫСОКИЕХАРАКТЕРИСТИКИ

Unique Travertine 20мм гарантирует достижение идеального равновесия между эстетической 

изысканностью и высокими техническими характеристиками в самых разнообразных

наружных оформлениях. К возможности создания дорожек, тротуаров и других проектных 

решений для наружных пространств в полной гармонии с окружающей средой и с

полной взаимопреемственностью с внутренними пространствами добавляется гарантия 

использования материала, который чрезвычайно устойчив к нагрузкам и всем типам 

атмосферного воздействия. Материал Unique Travertine 20мм легко укладывается всухую 

на траву, песок и щебень, а также его можно наклеивать на бетонную стяжку, что позволяет 

изготовлять полы, пригодные для движения транспортных средств, или же другие решения 

на торговых и общественных объектах с высокой интенсивностью движения, а кроме того, 
он может великолепно использоваться для изготовления фальшполов. Unique Travertine 

20мм - это наилучшее решение для проектирования с хорошим стилем, не отказываясь от

технических необходимостей, которые востребованы современной архитектурой.

60 61



COLORI/FORMATI
COLOURS/SIZES-COULEURS/FORMATS-FARBEN/FORMATE-COLORES/TAMAÑOS -ЦВЕТА /ФОРМАТЫ

VEIN CUT MINIMAL

WHITE

SILVER

CREAM

CHOCOLATE

RULEDANCIENT

120x278 - 471/4”x1097/16”

VEINCUTNATURALE

ELKXWhite Nat. Rett.

ELKYCream Nat. Rett.

5 patterns

VEINCUTFULLLAPP

EJ7MWhite Full Lapp Rett.

EJ7NCream Full Lapp Rett.

5 patterns

MINIMAL NATURALE

ELL6White Nat. Rett.

ELL7Cream Nat. Rett.

5 patterns

T99

T99

T116

T116

T99

T99

120x120 - 471/4”x471/4”

MINIMAL NATURALE

ELL9White Nat. Rett.

ELLACream Nat. Rett.

Up to 10 patterns

MINIMAL TECNICA

ELLDWhite Tecnica Rett.

ELLECream Tecnica Rett.

Up to 10 patterns

T59

T59

T59

T59

6,5 mm.

9,5 mm.

9,5 mm.

60x120 - 235/8”x471/4”

VEINCUTTECNICA

ELLGWhite Tecnica Rett. 

ELLJSilver Tecnica Rett. 

ELLHCream Tecnica Rett.

Up to 19 patterns

MINIMAL TECNICA

T31 ELLLWhite Tecnica Rett. 

T31 ELLNSilver Tecnica Rett. 

T31 ELLMCream Tecnica Rett.

Up to 12 patterns

ANCIENT TECNICA

T31 KC51Silver Tecnica Rett. T31

T31

T31

Up to 18 patterns
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VEIN CUT MINIMAL

COLORI/FORMATI
COLOURS/SIZES-COULEURS/FORMATS-FARBEN/FORMATE-COLORES/TAMAÑOS -ЦВЕТА /ФОРМАТЫ

WHITE

SILVER

CREAM

CHOCOLATE

RULEDANCIENT

20x2020x30

20x30 - 77/8”x1113/16”

20x20 - 77/8”x77/8”1 pz./pcs

7,5x60 - 215/16”x235/8”

MINIMAL NATURALE RULEDNATURALE

EJQZWhite Nat. Rett. T49 EJR3White Nat. Rett. T49

EJR1Silver Nat. Rett. T49 EJR5Silver Nat. Rett. T49

EJR0Cream Nat. Rett. T49 EJR4Cream Nat. Rett. T49

EJT0Chocolate Nat. Rett. T49 EJT6Chocolate Nat. Rett. T49

30x60 - 1113/16”x235/8”

VEIN CUTNATURALE

EJ7HWhite Nat. Rett. T14

RULEDNATURALE

EJ95White Nat. Rett. T14 1 pz./pcs

EJ7KSilver Nat. Rett. T14 EJ97Silver Nat. Rett. T14

EJ7JCream Nat. Rett. T14 EJ96Cream Nat. Rett. T14

EJSLChocolate Nat. Rett. T14 EJT4Chocolate Nat. Rett. T14

Up to 76 patterns Up to 44 patterns

MINIMAL NATURALE ANCIENTNATURALE

EJ8PWhite Nat. Rett. T14 EJ9EWhite Nat. Rett. T14

EJ8RSilver Nat. Rett. T14 EJ9GSilver Nat. Rett. T14

EJ8QCream Nat. Rett. T14 EJ9FCream Nat. Rett. T14

EJSYChocolate Nat. Rett. T14 EJTAChocolate Nat. Rett. T14

Up to 48 patterns Up to 72 patterns

90x180 - 357/16”x707/8”

VEIN CUTNATURALE MINIMAL

NATURALE

EJSFWhite Nat. Rett. T67 EJQVWhite Nat. Rett. T67

EJSGCream Nat. Rett.

6 patterns

T67 EJQWCream Nat. Rett.

6 patterns

T67

90x90 - 357/16”x357/16”

MINIMAL NATURALE

EK8KWhite Nat. Rett.

EK8LCream Nat. Rett.

12 patterns

T34

T34

60x120 - 235/8”x471/4”

VEIN CUTNATURALE MINIMAL NATURALE ANCIENTNATURALE

EJ7DWhite Nat. Rett. T31 EJ8KWhite Nat. Rett. T31 EJ99White Nat. Rett. T31

EJ7FSilver Nat. Rett. T31 EJ8MSilver Nat. Rett. T31 EJ9CSilver Nat. Rett. T31

EJ7ECream Nat. Rett. T31 EJ8LCream Nat. Rett. T31 EJ9ACream Nat. Rett. T31

EJSJChocolate Nat. Rett. T31 EJSWChocolate Nat.

Rett.

T31 EJT8Chocolate Nat. Rett. T31

Up to 19 patterns Up to 12 patterns Up to 18 patterns

VEIN CUTFULL LAPP

EJ7RWhite Full Lapp Rett. T74

RULEDNATURALE

EJ91White Nat. Rett. T31

ANCIENTTECNICA

EJ9JWhite Tecnica Rett. T31

EJ7TSilver Full Lapp Rett. T74 EJ93Silver Nat. Rett. T31 KC51Silver Tecnica Rett. T31

EJ7SCream Full Lapp Rett.

EJSNChocolate Full Lapp

Rett.

T74

T74

EJ92Cream Nat. Rett.

EJT2Chocolate Nat. Rett.

T31

T31

EJ9KCream Tecnica Rett.

Up to 18 patterns

T31

Up to 19 patterns Up to 11 patterns

VEIN CUTTECNICA

ELLGWhite Tecnica Rett. T31

MINIMAL TECNICA

ELLLWhite Tecnica Rett. T31

ELLJSilver Tecnica Rett.

ELLHCream Tecnica Rett.

T31

T31

ELLNSilver Tecnica Rett.

ELLMCream Tecnica

Rett.

T31

T31

Up to 19 patterns Up to 12 patterns

60x60 - 235/8”x235/8”

MINIMAL NATURALE

EK6MWhite Nat. Rett. T17

EK6NCream Nat. Rett. T17

Up to 24 patterns

ANCIENT NATURALE

EK6QWhite Nat. Rett. T17

EK6RCream Nat. Rett. T17

Up to 36 patterns

OPUS ANCIENT BRECCIATO

EJPZWhite Nat. Rett. 

EJQ1Silver Nat. Rett. 

EJQ0Cream Nat. Rett. 

EJTFChocolate Nat. Rett.

T104

T104

T104

T104

60x120 - 235/8”x471/4”

MINIMAL NATURALE

EK6TCream Nat. Rett. T75

10 mm.
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* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre
Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

DECORI
DECORS -DECORS -DEKORE -DECORADOS -ДЕКОРЫ

PEZZISPECIALI
TRIMS - PIECES SPECIALES - FORMTEILE - PIEZAS ESPECIALES - СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ

Dimensione

Size

Vein

Cut

White

Vein

Cut

Silver

Vein

Cut

Cream

Vein Cut

Chocolat

e

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat.Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 15 - LM x Box 9,00 EJKH EJKK EJKJ EJU1 A11

Gradino - Stair Tread

Nat.Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJLK EJLM EJLL EJU9 A82

Gradone - Step

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJM5 EJM7 EJM6 EJUL A98

Full Lapp Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJM9 EJMC EJMA EJUN A101

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx/Right
EJMS

Dx/Right
EJMU

Dx/Right
EJMT

Dx/Right
EJUW

A104

Sx/Left
EJND

Sx/Left
EJNF

Sx/Left
EJNE

Sx/Left
EJV6

Full Lapp Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx/Right
EJMW

Dx/Right
EJMY

Dx/Right
EJMX

Dx/Right
EJUY

A106

Sx/Left
EJNH

Sx/Left
EJNK

Sx/Left
EJNJ

Sx/Left
EJV8

Dimensione

Size

Minima

l White

Minima

l Silver

Minima

l 

Cream

Minimal 

Chocolat

e

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat.Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 15 - LM x Box 9,00 EJKR EJKT EJKS EJU5 A11

Gradino - Stair Tread

Nat.Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJLX EJLZ EJLY EJUE A82

Gradone - Step

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJMJ EJML EJMK EJUS A98

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx/Right
EJN4

Dx/Right
EJN6

Dx/Right
EJN5

Dx/Right
EJV2

A104

Sx/Left
EJNR

Sx/Left
EJNT

Sx/Left
EJNS

Sx/Left
EJVDDimensione

Size

Ancie

nt 

White

Ancie

nt 

Silver

Ancie

nt 

Cream

Ancient 

Chocolat

e

Fascia

di prezzo

Price band

Battiscopa - Skirting

Nat.Rett.

7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box. 15 - LM x Box 9,00 EJKV EJKX EJKW EJU7 A11

Gradino - Stair Tread

Nat.Rett.

33x120 - 1215/16”x471/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJM1 EJM3 EJM2 EJUJ A82

Gradone - Step

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40 EJMN EJMQ EJMP EJUU A98

Angolare Dx | Sx

Corner Tile Right |

Left

Nat.Rett.
33x120x3,2x3,2

1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box 1 - LM x Box 1,20

Dx/Right
EJN8

Dx/Right
EJNA

Dx/Right
EJN9

Dx/Right
EJV4

A104

Sx/Left
EJNV

Sx/Left
EJNX

Sx/Left
EJNW

Sx/Left
EJVF

MOSAICO 5X5* 30x30 - 1113/16”x1113/16” (Tessere 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”)

VEIN CUT

EJDJWhite Nat. A86

VEIN CUT

EJDLSilver Nat. A86

VEIN CUT

EJDKCream Nat. A86

VEIN CUT

EJTHChocolate Nat. A86

VEIN CUT

EJDNWhite Full Lapp A90

VEIN CUT

EJDQSilver Full Lapp A90

VEIN CUT

EJDPCream Full Lapp A90

VEIN CUT

EJTKChocolate Full Lapp A90

MINIMAL MINIMAL MINIMAL MINIMAL

EJDWWhite Nat. A86 EJDYSilver Nat. A86 EJDXCream Nat. A86 EJTPChocolate Nat. A8
6

MOSAICOMINI BLOCK* 30x30 - 1113/16”x1113/16”

VEIN CUT VEIN CUT VEIN CUT VEIN CUT

EJE4White Nat. A107 EJE6Silver Nat. A107 EJE5Cream Nat. A107 EJTTChocolate Nat. A10
7

MINIMAL MINIMAL MINIMAL MINIMAL

EJEDWhite Nat. A107 EJEFSilver Nat. A107 EJEECream Nat. A107 EJTXChocolate Nat. A10
7

ANCIENT

EJEHWhite Nat. A107

ANCIENT

EJEKSilver Nat. A107

ANCIENT

EJEJCream Nat. A107

ANCIENT

EJTZChocolate Nat. A107

ANCIENT

EJE0White Nat. A86

ANCIENT

EJE2Silver Nat. A86

ANCIENT

EJE1Cream Nat. A86

ANCIENT

EJTRChocolate Nat. A86

Pezzi speciali 20mm su richiesta. - 20mm trims available on request. - Pièces spéciales 20mm (sur demande). - Formteile 20mm auf anfrage erhältlich.

Piezas especiales 20mm disponibles bajo pedido. - Специальные изделия 20мм по запросу.

66 67



GAMMA

RANGE - GAMME 

PRODUKTANGEBOT 

RANGO -ГАММА

Dimensione

Size

120X278

471/4”x1097/16”

120X278

471/4”x1097/16”

120x120

471/4”x471/4”

120x120

471/4”x471/4”

90x180

357/16”x707/8”

90x90

357/16”x357/16”

60x120

235/8”x471/4”

60x120

235/8”x471/4”

60x120

235/8”x471/4”

60x120

235/8”x471/4”

60x120

235/8”x471/4”

60x60

235/8”x235/8”

30x60

1113/16”x235/8”

30x60

1113/16”x235/8”

7,5x60

215/16”x235/8”

7,5x60

215/16”x235/8”

20x30 / 20x20

77/8”x1113/16”/ 77/8”x 77/8”

Finiture

Finishing
FULL LAPP. NATURALE NATURALE TECNICA NATURALE NATURALE FULL LAPP. NATURALE TECNICA RULED NATURALE NATURALE NATURALE RULED NATURALE RULED

NATURALE

OPUS BRECCIATO

Spessore

Thickness
6,5mm 6,5mm 9,5mm 9,5mm 10mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm 20mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm 9,5mm

VEINCUT

White EJ7M ELKX EJSF EJ7R EJ7D ELLG EJ7H

Silver EJ7T EJ7F ELLJ EJ7K

Cream EJ7N ELKY EJSG EJ7S EJ7E ELLH EJ7J

Chocolate EJSN EJSJ EJSL

MINIMAL

White ELL6 ELL9 ELLD EJQV EK8K EJ8K ELLL EK6M EJ8P EJQZ

Silver EJ8M ELLN EJ8R EJR1

Cream ELL7 ELLA ELLE EJQW EK8L EJ8L ELLM EK6T EK6N EJ8Q EJR0

Chocolate EJSW EJSY EJT0

RULED

White EJ91 EJ95 EJR3

Silver EJ93 EJ97 EJR5

Cream EJ92 EJ96 EJR4

Chocolate EJT2 EJT4 EJT6

ANCIENT

White EJ99 EJ9J EK6Q EJ9E EJPZ

Silver EJ9C KC51 EJ9G EJQ1

Cream EJ9A EJ9K EK6R EJ9F EJQ0

Chocolate EJT8 EJTA EJTF
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Dry - Pressed CeramicTiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411Annex G - BIa GL

RESISTENZA ALLA FLESSIONE SPESSORE 9,5/10 mm 20MM 120x120 Naturale - Tecnica 9,5 0,69 1 1,440 31,68 36 51,84 1140

Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit
Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2 90x180 Naturale 10 0,62 2 3,240 74,52 18 58,32 1341

FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 ≥ 2000 N ≥ 12000 N 90x90 Naturale 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften

Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)

Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %)

Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

CONFORME

COMPLIANT

Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast

Resistencia a la rotura - Разрывное усилие ASTM C648 400 Lbs 2500 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA

AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases

Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen

Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases

Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit Barfußbereich

Coeficiente de atrito medio

Коэффициент трения

DIN EN 16165 Annex A B (A+B) - C (A+B+C)

NAT. FULL LAPP. TECNICA/

20MM

Reference
Artikel

Format (cm)
Format (cm)

Nbre Dalles
Anz. Platten

M2 / Emballage
qm pro Verpackung

Poids Emballage (kg)
Gewicht Verpackung (kg)

Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)

DIN EN 16165 Annex B R10 - R11 Articulo Tamaño (cm) Nº de Placas M2 por embalaje Peso embalaje (kg) Peso embalaje + placas (kg)
Артикула Формат (cm) Кол. Плит Кв.м. х упаковку Вес упаковки (кг) Вес упаковки + плит (кг)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 - WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P3 -

> 36 Low Slip -

potential

P4

BS 7976-2: 2002

BSEN13036-4:2011

Pendulum testers

> 36 Low Slip

potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) - - 3

SHADE
VARIATION

V3 High

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations

supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue generalen vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog.

- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

NATURALE FULL LAPPATO

Formato
Size

Spessore
Thickness

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm

Pz. x Scat.
Pieces x Box

Mq. x Scat.
Sqm x Box

Peso x Scat.
Weight x Box

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.

Peso x Pal.
Weight x Pal.

Format Epaisseur Pcs / M2 Pcs / Bte M2 / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2 / Pal. Poids / Pal.
Format Stärke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamaño Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
Формат Толщина Шт х Кв.М. Шт х Кор. Кв.М. х Кор. Вес х Кор. Кор. x Подд. Кв.М х Подд. Вес х Подд
cm mm Kg Kg

120x278 Naturale - Full Lapp 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below

60x120 Nat. - Full Lapp - Tecnica 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

60x60 Naturale 9,5 2,78 3 1,080 23,76 40 43,20 950

30x60 Naturale - Ruled 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

7,5x60 Naturale - Ruled 9,5 22,22 15 0,675 14,85 56 37,80 832

30x30 Mosaico 5x5 Nat. - Full Lapp 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

30x30 Mosaico Mini Block Naturale 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

OPUS 20x30 - 20x20 9,5 - 6+6 0,600 13,20 54 32,40 713

60x120 Naturale 20MM 20 1,39 1 0,720 33,12 36 25,92 1192

120x278

Cassa - Crate - Caisse

Kiste - Caja - Ящик 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72

120x278

Cavalletto - A-Frame - Chevalet

de transport - Transportgestell

Caballete - Подставка 75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

Slabs 120x278

Articolo

Item
Dimensione (cm)

Size (cm)

Nr. Lastre

No. of Slabs

Mq. x Imballo

sqm per Pack

Peso Imballo (Kg)

Weight of Packaging (kg)

Peso Imballo+Lastre (Kg)

Weight of Packaging + Slabs (kg)

A Brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le misure dei prodotti qui indicate

si intendono nominali e come i pesi ed i colori subiscono le variazioni tipiche del processo ceramico. Provenza si riserva la facoltà di modificare in qualunque 

momento senza preavviso le caratteristiche tecniche, estetiche e i materiali presentati. Tali caratteristiche non sono comunque vincolanti nei termini legali.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. Product sizes indicated are nominal

and like weights and colours undergo the typical variations of the ceramic process. Provenza reserves the right to change the technical and optical features
of the materials illustrated at any time and without notice. These features are not legally binding.

25% 20MM

15% 9,5 mm

0% 6,5 mm

valori medi - average values

70



FRANÇAIS /DEUTSCH /ESPAÑOL /РУССКИЙ

Unique Travertine, liberté totale de création

Unique Travertine est un hymne à l’effet calcaire du travertin, une collection belle et éclectique, en mesure de donner à une matière classique une interprétation

originale et très actuelle :un projet complet qui se penche sur les différents façonnages du travertin.

La collection propose de nombreuses versions, des plus naturelles comme Vein Cut, où les veines longitudinales de la coupe vont dans le sens de la veine, Minimal qui

s’inspire du façonnage sur la face arrière du travertin, aux versions les plus singulières comme Ruled, où fusent les cannelures et les creux tridimensionnels, et Ancient,

avec un sophistiqué effet vieilli qui convient très bien aux projets de récupération en style et à l’esprit rétro.

Unique Travertine est le parfait condensé entre matière classique et design contemporain, un ensemble complet et harmonieux d’éléments capables d’interpréter, en

se mélangeant entre eux, des espaces au look défini et unique, des plus traditionnels aux plus audacieux et expérimentaux.

Avec le nouveau format 120x278 d’une épaisseur de 6,5 mm, à fort impact scénique, Unique Travertine amplifie son potentiel expressif, optimisant la mise en valeur de

l’attrait intemporel, partant toujours profondément actuel, du matériau d’inspiration.

Unique Travertine s’élargit au format 120x120, épaisseur 9,5 mm, dans les surfaces Naturale et Tecnica, caractérisées par des performances antidérapantes élevées,

adaptées aux espaces extérieurs, publics et privés. Cette surface est également disponible pour le format 60x120, avec l’ajout de nouvelles couleurs et finitions qui

élargissent ses possibilités d’application et de conception.

Unique Travertine, uneingeschränkter Gestaltungsfreiraum

Unique Travertine ist eine eindrucksvolle keramische Interpretation des Kalksteins Travertin. In dieser vielseitigen Kollektion wird das Materialbild eines klassischen

Materials in einer ungewöhnlich aktuellen Optik umgesetzt. Ein umfassendes Konzept, das auf der Studie verschiedenen Verarbeitungstechniken von Travertin beruht.

Die Kollektion umfasst eine Reihe von Varianten – von den natürlichen wirkenden, wie Vein Cut mit den typischen Bänderungen, die durch das Zersägen mit der Äderung

entstehen, Minimal, die von der rückseitigen Bearbeitung des Travertins inspiriert ist – bis zu den ungewöhnlichen Versionen wie Ruled mit einer Reliefstruktur aus Rillen

und Furchen und schließlich Ancient in edler Antikoptik, die sich perfekt für stilvolle Sanierungen und Gestaltungen im Retro-Look eignet.

Unique Travertine ist die gelungene Synthese aus klassischem Material und stylischem Designkonzept. Ein harmonisches Zusammenspiel von Elementen ermöglicht

überzeugende Raumkonzepte mit ausdrucksstarkem Design: ob klassisch, extravagant oder gewagt.

Mit dem neuen, beeindruckenden Format 120x278 cm in Stärke 6,5 mm erhöht die Kollektion Unique Travertine ihr kreatives Potenzial, indem der zeitlose und doch

immer hochaktuelle Charme des zum Vorbild dienenden Materials besonders wirkungsvoll zur Geltung gebracht wird.

Unique Travertine wird erweitert und steht jetzt auch im Format 120x120 cm in Stärke 9,5 mm und in den Oberflächen Naturale und Tecnica zur Wahl. Durch ihre hohe

Rutschhemmung eignet sich diese Variante für öffentliche und private Außenbereiche. Diese Oberflächen bleiben auch für das Format 60x120 cm erhältlich. Neue

Farben und Oberflächen erweitern die Einsatz- und Gestaltungsmöglichkeiten.

Unique Travertine, proyectos sin límites

Unique Travertine es una oda al material calizo del travertino, una colección sugestiva y versátil, capaz de reinterpretar una piedra clásica en una clave inédita y de lo

más actual: un proyecto completo, realizado a través del estudio de las diversas elaboraciones del travertino.

La gama ofrece numerosas posibilidades, desde las más naturales —como Vein Cut, con las típicas vetas longitudinales del corte en el sentido de la veta, Minimal, que

se inspira en la elaboración de la parte posterior del travertino— hasta las versiones más insólitas —como Ruled, llena de estrías y surcos tridimensionales, y Ancient,

con un sofisticado efecto envejecido que resulta idóneo en rehabilitaciones de estilo y en proyectos de aire retro—.

Unique Travertine es la síntesis ideal entre materia clásica y proyección contemporánea, un compendio completo y armonioso de elementos capaces de interpretar,

combinándose entre sí, ámbitos de personalidad definida y única, de los más tradicionales a los más osados y experimentales.

Con el nuevo formato 120 x 278 de 6,5 mm de grosor, de elevado impacto escénico,Unique Travertine amplía su potencial expresivo, dando el máximo realce al encanto

atemporal —y por ello cada vez más profundamente actual— de la materia de inspiración.

Unique Travertine se amplía y se pone a disposición también en el formato 120 x 120 de 9,5 mm de grosor, en las superficies Naturale y Tecnica; destaca por sus

elevadas prestaciones antideslizantes, que la hacen apta para espacios exteriores, públicos y privados. La misma superficie sigue ofreciéndose asimismo en el formato 60

x 120, con la adición de nuevos colores y acabados, que extienden sus posibilidades proyectivas y de aplicación.

Unique Travertine, проектирование без границ

Unique Travertine - это гимн фактурности травертина, эффектная и практичная коллекция, позволяющая применять этот классический известковый материал в

новом и актуальном ключе, результатом чего является самодостаточный проект, созданный на основе изучения различных видов обработки травертина.

Коллекция состоит из многочисленных вариантов: от самых натуральных, таких как Vein Cut с характерными продольными следами резки вдоль прожилок,

Minimal, вдохновленного поверхностью тыльной части травертина, вплоть до необычных версий, таких как Ruled, которая богата рельефными бороздками, и

Ancient с изысканным состаренным эффектом, который хорошо подходит для реконструкций в старинном стиле и проектов в стиле ретро.

Unique Travertine - это идеальный синтез классического материала и современного проектирования, самодостаточная и гармоничная совокупность

элементов, способных сочетаться друг с другом и давать свою интерпретацию пространств с четко выраженным и уникальным характером, от наиболее

традиционных до самых смелых и экспериментальных.

Новым форматом 120x278 толщиной 6,5 мм, обладающим высокой эффектностью, Unique Travertine усиливает свой выразительный потенциал, делая

максимальный акцент на вневременной, а потому всегда очень актуальной привлекательности материала-источника вдохновения.

Unique Travertine расширяет ассортимент и предлагает также формат 120x120 толщиной 9,5 мм с отделками Naturale и Tecnica, характеризующийся высокими

противоскользящими характеристиками, подходящими для наружных, общественных и частных пространств. Эта же отделка доступна также для формата

60x120, дополненного новыми цветами и отделками, которые расширяют возможности применения и дизайна.
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3Coem / Cardoso

L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature
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Coem / Cardoso

Venature striate chiare muovono con leggerezza la superficie

Pale striped grains move lightly across the surface

Helle gestreifte Äderungen bringen auf lockere Weise Bewegung auf die Oberfläche 

Des veinures striées claires déplacent avec légèreté la surface

/ Cardoso

5

Grigo Chiaro 60x120 - 24”x48” Naturale Rettificato

Grigio Scuro 60x120 - 24”x48” Strutturato Rettificato



Coem / Cardoso
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Grigio Scuro 60x120 - 24”x48” Strutturato Rettificato
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Coem / Cardoso

Grigio Scuro 30x60 - 12”x24” Naturale Rettificato

Grigio Chiaro 7,3x30 - 3”x12” Naturale Rettificato



Coem / Cardoso 11

Palladiana Beige Strutturato Burattato



13Coem / Cardoso

Corda 7,3x30 - 3”x12” Naturale Rettificato

Corda 60x60 - 24”x24” Naturale Rettificato

Corda 30x60 - 12”x24” Strutturato Rettificato

Corda 30x120 - 12”x48” Naturale Rettificato



Coem / Cardoso

15

Antracite 30x120 - 12”x48” Naturale Rettificato

Grigio Chiaro 60x120 - 24”x48” Strutturato Rettificato



Coem / Cardoso

17

Grigo Chiaro 30x60 - 12”x24” Strutturato Rettificato



Coem / Cardoso 19

Corda 120x240 - 48”x96” ≠ 6 mm Naturale Rettificato

Corda 120x120 - 48”x48” ≠ 6 mm Naturale Rettificato



Coem / Cardoso
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. NATURALE RETTIFICATO WIDEGRES - UNPOLISHED RECTIFIED WIDEGRES 

MATT REKTIFIZIERT WIDEGRES - NATUREL RECTIFIÉ WIDEGRES

3. LUCIDATO RETTIFICATO - HALF POLISHED RECTIFIED 

HALBPOLIERT REKTIFIZIERT- SEMI-POLI RECTIFIÉ

4. STRUTTURATO - TEXTURED 

STRUKTURIERT - STRUCTURÉ

STRUTTURATO RETTIFICATO - TEXTURED RECTIFIED 

STRUKTURIERT REKTIFIZIERT - STRUCTURÉ RECTIFIÉ

STRUTTURATO BURATTATO - TEXTURED TUMBLED 

STRUKTURIERT GETROMMELT - STRUCTURÉ BURINÉ

5. STRUTTURATO RETTIFICATO GRESX2 - TEXTURED RECTIFIED GRESX2 

STRUKTURIERT REKTIFIZIERT GRESX2 - STRUCTURÉ RECTIFIÉ GRESX2

/ Finishes/ Cardoso Colors

1. CORDA

2. BEIGE

3. GRIGIO CHIARO

4. GRIGIO SCURO

5. ANTRACITE

02.

04.

03.

05.

01.
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01. INDOOR

9 formati - 9 sizes - 9 Formate - 9 formats

/ Cardoso Sizes
Scatole Pallet

Formati
Sizes

Formate
Formats

Colori
Colors

Farben
Couleurs

Naturale Rettificato
Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert
Naturel Rectifié

Lucidato Rettificato
Half Polished Rectified

Halbpoliert Rektifiziert
Semi-Poli Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

120x240 - 48”x96”

Corda
Grigio Chiaro
Grigio Scuro

PC241R
PC243R
PC247R

1 2,88 20 57,6 6 mm

Corda PC121R

120x120 - 48”x48”
Grigio Chiaro
Grigio Scuro

PC123R
PC127R

2 2,88 24 69,12 6 mm

60x120 - 24”x48”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC621R
PC622R
PC623R
PC627R
PC620R

PC621LR
PC622LR
PC623LR
PC627LR
PC620LR

2 1,44 35 50,40 9 mm

30x120 - 12”x48”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC321R
PC322R
PC323R
PC327R
PC320R

4 1,44 26 37,44 9 mm

45x90 - 18”x36”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC491R
PC492R
PC493R
PC497R
PC490R

PC491LR
PC492LR
PC493LR
PC497LR
PC490LR

3 1,215 32 38,88 9 mm

Corda PC601R PC601LR

60x60 - 24”x24”
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro

PC602R
PC603R
PC607R

PC602LR
PC603LR
PC607LR

4

4

1,44

1,44

30

32

43,20

46,08

10 mm

9 mm

Antracite PC600R PC600LR

30x60 - 12”x24”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC361R
PC362R
PC363R
PC367R
PC360R

PC361LR
PC362LR
PC363LR
PC367LR
PC360LR

6 1,08 40 43,20 9 mm

30x30 - 12”x12”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC301R
PC302R
PC303R
PC307R
PC300R

14 1,26 48 60,48 9 mm

7,3x30 - 3”x12”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC731R
PC732R
PC733R
PC737R
PC730R

30 0,657 68 44,676 9 mm

7,5x60 - 3”x24”
Battiscopa - Bullnose
Sockel - Plinthe

Bianco
Beige
Grigio
Grigio Scuro
Argilla

PCB601R
PCB602R
PCB603R
PCB607R
PCB600R

PCB601L
PCB602L
PCB603L
PCB607L
PCB600L

22
Ml

13,2

30x60x5 - 12”x24”x2”
Lineare ad Elle - L-shaped Element
L-Form Element - Elément linéaire en “L”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1GLR
PC2GLR
PC3GLR
PC7GLR
PC0GLR

4

30x60x5 - 12”x24”x2” DX
Angolare ad Elle - L-shaped Corner Element
L-Form Eckelement - Elément d’angle en “L”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1GADR
PC2GADR
PC3GADR
PC7GADR
PC0GADR

2

30x60x5 - 12”x24”x2” SX
Angolare ad Elle - L-shaped Corner Element
L-Form Eckelement - Elément d’angle en “L”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1GASR
PC2GASR
PC3GASR
PC7GASR
PC0GASR

2

INDOOR 

7,5x60 - 3”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

120x240 - 48”x96”

≠ 6 mm

INDOOR

120x120 - 48”x48”

≠ 6 mm

INDOOR

60x120 - 24”x48”

≠ 9 mm

V2

INDOOR

45x90 - 18”x36”

≠ 9 mm

V2

INDOOR

60x60 - 24”x24”

≠ 9 mm

V2

INDOOR

30x60 - 12”x24”

≠ 9 mm

V4

INDOOR

30x30 - 12”x12”

≠ 9 mm

V4

INDOOR 

7,3x30 - 3”x12”

≠ 9 mm

V4

INDOOR

30x120 - 12”x48”

≠ 9 mm

V2

(A)

Per una posa corretta è consigliata la tecnica del “buttering-floating” (doppia spalmatura): riempire bene con malta
cementizia/collante il retro dell’elemento e la superficie di posa senza lasciare vuoti.
For correct laying, the “buttering-floating” technique is recommended: fill the back of the element and the laying surface
well with cement-based mortar or glue without leaving any gaps.
Für die korrekte Verlegung wird die “Buttering-Floating-Technik” (zweifaches Auftragen) empfohlen: Die Rückseite des
Elements und die zu verlegende Fläche gut mit Zementmörtel oder Kleber bestreichen, ohne freie Stellen zu lassen.
Pour une pose correcte, la technique du «buttering-floating» (double encollage) est conseillée: bien remplir de mortier à
base de ciment/adhésif le dos de l’élément et la surface de pose sans laisser de vides.

(A)

INDOOR

30x60x5 - 12”x24”x2"

≠ 9 mm

INDOOR

30x60x5 - 12”x24”x2” DX

≠ 9 mm

INDOOR

30x60x5 - 12”x24”x2” SX

≠ 9 mm

(A)
(A)

Disponibile fino ad esaurimento - Available while stocks last - Verfügbar solange der Vorrat reicht - Disponible jusqu’à la fin des stocks

Nuova palettizzazione 9mm - New palletization 9mm - Neue Palettierung 9mm - Nouvelle palettisation 9mm

Tutte le produzioni a partire da febbraio 2024 sono realizzate in spessore 9mm. Il materiale sarà disponibile a spessore 10mm fino ad esaurimento scorte di magazzino.

Starting from February 2024, all productions will be in a 9mm thickness. The material will be available in 10mm thickness until stocks are depleted.

Alle Produktionen ab Februar 2024 werden in einer Stärke von 9mm hergestellt. Das Material wird in einer Dicke von 10 mm erhältlich sein, solange der Lagerbestand reicht.

Toutes les productions à partir de février 2024 sont réalisées en épaisseur de 9mm. Le matériau sera disponible en épaisseur de 10 mm jusqu’à épuisement des stocks.
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02. OUTDOOR

6 formati - 6 sizes - 6 Formate - 6 formats

03. OUTDOOR 2cm

1 formato -1 size - 1 Format - 1 format

/ Cardoso Sizes

Scatole Pallet

Formati
Sizes

Formate
Formats

Colori
Colors

Farben
Couleurs

Strutturato Rettificato
Textured Rectified

Strukturiert Rektifiziert
Structuré Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

60,4x90,6 - 24”x36”

Corda
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

2PC91SR
2PC93SR
2PC97SR
2PC90SR

1 0,547 48 26,256 20 mm

30x60,4 - 12”x24”
Elemento Bordo Tondo - Rounded edge element
Element mit runder Kante - Élément de rebord rond

Corda
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

2PC61BT
2PC63BT
2PC67BT
2PC60BT

2 20 mm

30x60,4 - 12”x24”
Elemento Bordo Becco - Half bullnose element
Element mit Eckabrundung - Élément arrondi à 1/4

Corda
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

2PC61BB
2PC63BB
2PC67BB
2PC60BB

2 20 mm
OUTDOOR 

60,4x90,6 - 24”x36”

≠ 20 mm

OUTDOOR 

30x60,4 - 12”x24”

≠ 20 mm

OUTDOOR 

30x60,4 - 12”x24”

≠ 20 mm

OUTDOOR

15x30x4 - 6”x12”x1/2"

≠ 9 mm

(A)

OUTDOOR 

PALLADIANA

≠ 9 mm

V2

OUTDOOR

MOSAICO PALLADIANA

≠ 9 mm

V4

OUTDOOR 

60x120 - 24”x48”

≠ 9 mm

V2

OUTDOOR 

60x60 - 24”x24”

≠ 9 mm

V2

OUTDOOR 

30x60 - 12”x24”

≠ 9 mm

V4

OUTDOOR 

30x30 - 12”x12”

≠ 9 mm

V4

(A)

Per una posa corretta è consigliata la tecnica del “buttering-floating” (doppia spalmatura): riempire bene con malta
cementizia/collante il retro dell’elemento e la superficie di posa senza lasciare vuoti.
For correct laying, the “buttering-floating” technique is recommended: fill the back of the element and the laying surface
well with cement-based mortar or glue without leaving any gaps.
Für die korrekte Verlegung wird die “Buttering-Floating-Technik” (zweifaches Auftragen) empfohlen: Die Rückseite des
Elements und die zu verlegende Fläche gut mit Zementmörtel oder Kleber bestreichen, ohne freie Stellen zu lassen.
Pour une pose correcte, la technique du «buttering-floating» (double encollage) est conseillée: bien remplir de mortier à
base de ciment/adhésif le dos de l’élément et la surface de pose sans laisser de vides.

Disponibile fino ad esaurimento - Available while stocks last - Verfügbar solange der Vorrat reicht - Disponible jusqu’à la fin des stocks

Nuova palettizzazione 9mm - New palletization 9mm - Neue Palettierung 9mm - Nouvelle palettisation 9mm

Tutte le produzioni a partire da febbraio 2024 sono realizzate in spessore 9mm. Il materiale sarà disponibile a spessore 10mm fino ad esaurimento scorte di magazzino.

Starting from February 2024, all productions will be in a 9mm thickness. The material will be available in 10mm thickness until stocks are depleted.

Alle Produktionen ab Februar 2024 werden in einer Stärke von 9mm hergestellt. Das Material wird in einer Dicke von 10 mm erhältlich sein, solange der Lagerbestand reicht.

Toutes les productions à partir de février 2024 sont réalisées en épaisseur de 9mm. Le matériau sera disponible en épaisseur de 10 mm jusqu’à épuisement des stocks.

Scatole Pallet

Formati
Sizes

Formate
Formats

Colori
Colors

Farben
Couleurs

Strutturato Rettificato
Textured Rectified

Strukturiert Rektifiziert
Structuré Rectifié

Strutturato
Textured

Strukturiert
Structuré

Strutturato Burattato
Textured Tumbled

Strukturiert Getrommelt
Structuré Buriné

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

60x120 - 24”x48”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC621SR
PC622SR
PC623SR
PC627SR
PC620SR

2 1,44 35 50,40 9 mm

60x60 - 24”x24”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC601SR
PC602SR
PC603SR
PC607SR
PC600SR

4

4

1,44

1,44

30

32

43,20

46,08

10 mm

9 mm

30x60 - 12”x24”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC361SR
PC362SR
PC363SR
PC367SR
PC360SR

6 1,08 40 43,20 9 mm

30x30 - 12”x12”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC301SR
PC302SR
PC303SR
PC307SR
PC300SR

14 1,26 48 60,48 9 mm

15x30x4 - 6”x12”x11/2”
Elemento Elle Monolitico
One-piece L-shaped trim
Schenkelformteil
Carreau à rebord monolithique

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1ELS
PC2ELS
PC3ELS
PC7ELS
PC0ELS

8
Ml

2,4

MOSAICO PALLADIANA
In fogli 30x30.

In 30x30 - 12”x12” sheets.
Auf Blatt 30x30.
Sur feuille tramée de 30x30.

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1MS1S
PC2MS1S
PC3MS1S
PC7MS1S
PC0MS1S

Sheets

5
0,45 9 mm

PALLADIANA**

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1MS2S
PC2MS2S
PC3MS2S
PC7MS2S
PC0MS2S

Cp.

1
1,20 20 24 9 mm

** Resa di 1.2 mq a composizione con fuga minima da utilizzare di 20 mm. - Yield of 1.2 sq.m. per composition with 20 mm minimum joint.

Ergiebigkeit von 1,2 m2 bei der Gestaltung mit zu verwendender Fuge von mindestens 20 mm. - Rendement de 1,2 m2 par composition avec joint minimum a utiliser de 20 mm.

V2
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Corda 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Strutturato Rettificato

Beige 60x120 - 24”x48” Naturale Rettificato

/ Cardoso Mosaics

Corda Beige Grigio Chiaro

In fogli 30x30 da 36 pezzi - In 30x30 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30x30 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30x30 de 36 pièces

Grigio Scuro Antracite

MOSAICO 5x5 - 2"x2"

Scatole Pallet

Formati
Sizes

Formate
Formats

Colori
Colors

Farben
Couleurs

Naturale Rettificato
Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert
Naturel Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

MOSAICO 
5x5 - 2”x2”

Corda
Beige
Grigio Chiaro
Grigio Scuro
Antracite

PC1MS5R
PC2MS5R
PC3MS5R
PC7MS5R
PC0MS5R

Sheets

11
0,99 9 mm

R10 R11
A+B B.C.R.A. DCOF DCOF

Naturale Strutturato Strutturato Naturale

Strutturato
DRY: > 0,40

WET: > 0,40

Naturale
WET: ≥ 0.42

Strutturato Pag. 617
WET: ≥ 0.55

Pag. 630 Pag. 632

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Residenziale
Residential
Wohngebiete
Contexte résidentiel

Pavimento e Rivestimento interno
Indoor walls and floors
Boden und Innenverkleidung
Sol et revêtement intérieur

Commerciale a traffico leggero 
Commercial - light traffic areas
Handelsgebiete mit leichtem Verkehr
Contexte commercial à faible affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)
External cladding / Ventilated facades (Unpolished)
Außenverkleidungen / Hinterluftete Fassaden (Matt)
Murs extérieurs / Façades ventilées (Naturel)

Commerciale a traffico pesante (Naturale - Strutturato) 

Commercial - heavy traffic areas (Unpolished - Textured)

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr (Matt - Strukturiert)

Contexte commercial à forte affluence (Naturel - Structuré)

Pavimentazioni esterne / Zone limitrofe a piscina (Strutturato)

Outdoor flooring / Swimming pool areas (Textured)

Außenpflasterung / Schwimmbadbereich (Strukturiert)

Sol extérieurs / Zones à proximité de la piscine (Structuré)

V2_Piastrelle con lieve variazione di tono e disegno
Tiles with slight variation in shade and pattern
Fliesen mit leicht unterschiedlichen Tonalitäten und Muster
Carreaux avec une variation légère de tonalité et de dessin

30x30 - 12”x12” | 30x60 - 12”x24” | 7,3x30 - 3”x12”
V4_Piastrelle con variazione random di tono e disegno
Tiles with random variation in shade and pattern
Fliesen mit züfallig unterschiedlichen Tonalitäten und Muster
Carreaux avec une variation aléatoire de tonalité et de dessin

DIGITAL Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

30x60 V4

59 grafiche digitali - 59 digital graphics

59 digitale Grafiken - 59 graphismes numériques

60x60 V2

40 grafiche digitali - 40 digital graphics

40 digitale Grafiken - 40 graphismes numériques

DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half-Polished surface available on request.
DCOF-Test auf Halbpoliert Oberlache auf Anfrage. - Test DCOF sur surface Semi-Polie disponible sur demande.

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Prodotto certificato LEED®: elevato contenuto di materiale riciclato

LEED® certified product: high recycled material content

Leed® zertifiziertes Produkt: hoher Anteil an recyceltem Material

Produit certifié LEED® : contenu élevé en matériau recyclé
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L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate nel presente

catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti.

Pesi, colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare

processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche

estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei

limiti consentiti dai processi di stampa.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice,

to change the information and technical characteristics given in

this catalogue, none of which are to be considered legally binding.

Weights, colours and dimensions are subject to the normal variations

resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed

material, the colours and aesthetic features of the products illustrated

correspond as closelyas possible to those of the actual products.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen,

unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit

zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge

des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die

Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale entsprechen

nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten

Grenzen den Produkten.

L’entreprise se réserve le droit de modifier à tout moment les

informations et les caractéristiques figurant dans ce catalogue

lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement

l’entreprise. Les poids, les coloris et les dimensions peuvent subir

des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau

céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des

produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les

limites permises par les processus d’impression.
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Nature Oriented Design.
La parola d’ordine è: contaminazione del progetto col mondo naturale.

L’uomo ha una tendenza innata a cercare connessioni con la natura: essa è dunque 

fonte di ispirazione sia che si tratti di architettura, di design o di un qualsiasi risultato 

di un processo creativo. Stiamo diventando sempre più urbani e abitanti delle città e, di

conseguenza, cerchiamo modi per trovare una casa per la natura in essa. Nascono quindi 

nuove relazioni tra l’interior design e il mondo naturale. Blendstone è la risposta a questo 

crescente bisogno: un’accurata selezione di suggestioni esistenti in natura come marmi, 

pietre e superfici consunte, che miscelate danno vita a questa versatile collezione.

Nature Oriented Design.
The key concept: a project crossover into the world of nature.

Man has an innate tendency to seek connections with nature, which is a source of 

inspiration both for architecture and design and for other creative processes. We’re 

increasingly becoming city dwellers, so we’re looking for ways to bring nature into the 

home. This aspiration shapes new relationships between interior design and the world 

of nature. Blendstone is the answer to this growingneed: a careful selection of beautiful

resources that exist in nature, such as marble, stones and worn surfaces, mixed to create 

this versatile collection.

Nature Oriented Design.
Das Motto lautet: Die Welt der Natur dringt in das Projekt ein.

Der Mensch neigt von Geburt an dazu, Verbindungen mit der Natur zu suchen: Sie ist 

daher eine Inspirationsquelle, sowohl, wenn es um die Architektur oder das Design als 

auch sonstige Ergebnisse eines kreativen Prozesses geht. Wir werden immer städtischer 

und Bewohner der Städte und suchen folglich nach Methoden, darin Platz für die Natur zu

schaffen. Daher entstehen neue Beziehungen zwischen dem Innendesign und der Welt 

der Natur. Blendstone ist die Antwort auf dieses wachsende Bedürfnis: eine sorgfältige 

Auswahl an in der Natur bestehenden Anregungen wie Marmor, Stein und verschlissene 

Oberflächen, die miteinander vermischt diese vielseitige Kollektion hervorbringen.

Nature Oriented Design.
Le mot d’ordre est: contamination du projet avec le monde naturel.

L’homme a une tendance innée à chercher des connexionsavec la nature: celle-ci devient 

ainsi une source d’inspiration, qu’il s’agisse d’architecture, de design ou de tout autre 

résultat d’un processus de création. Nous sommes en train de devenir de plus en plus 

urbains et habitants des villes et, par conséquent, nous cherchons des manières pour 

trouver une maison renfermant la nature. Ainsi naissent de nouvelles relations entre le 

design d’intérieur et le monde naturel. Blendstone est la réponse à ce besoin croissant : 

une sélection minutieuse de suggestions présentes dans la nature comme les marbres, 

les pierres et les surfaces usées qui, une fois mélangées, donnent naissance à cette 

collection versatile.

BLENDSTONE/
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Grey 60x120- 24”x48”Lucidato/Rettificato
Stripes Graphite 30x60- 12”x24”Naturale/Rettificato

GREY
MORBIDE VARIAZIONI 
CROMATICHE/
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Grey 60x120- 24”x48”Lucidato/Rettificato
Stripes Graphite 30x60- 12”x24”Naturale/Rettificato
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Grey 30x60- 12”x24”Naturale/Rettificato

THE ALLURE OF NATURE MAKES ITS WAY INTO THE HOME / 

MIT DEM REIZ DER NATUR EINGEHÜLLTE RÄUME /

DES ESPACES CONTAMINÉS PAR LE CHARME DE LA NATURE /

SPAZI
CONTAMINATI
DAL FASCINO

DELLANATURA/

8
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Graphite 60x120- 24”x48”Naturale/Rettificato



Dark Grey 45x90- 18”x36”Naturale/Rettificato

1312



14 15

Dark Grey 45x90- 18”x36”Naturale/Rettificato
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Pieces Ivory 30x60- 12”x24”Naturale/Rettificato

MOVIMENTI 
GEOMETRICI
ARRICCHISCONO 
GLI SPAZI/



Mosaico Mix 6x18,5- 21/2”x71/2”Naturale/Rettificato 
Ivory 60x60- 24”x24”Lucidato/Rettificato
Ivory 30x60- 12”x24”Lucidato/Rettificato

1918
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Mosaico Mix 6x18,5- 21/2”x71/2”Naturale/Rettificato



2322

Grey 20x120- 8”x48” Naturale/Rettificato

NEW CONNECTIONS BETWEEN INTERIOR AND THE NATURAL WORLD / 

NEUE VERBINDUNGEN ZWISCHEN INNENDESIGN UND NATÜRLICHER WELT /

DE NOUVELLES CONNEXIONS ENTRE LE DESIGN D’INTÉRIEUR ET LE MONDE NATUREL /

NUOVE
CONNESSIONI
TRAINTERIOR

DESIGNEMONDO
NATURALE/
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Grey 20x120- 8”x48” Naturale/Rettificato
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Beige 60x120- 24”x48”Naturale/Rettificato

BEIGE
ELEGANTE ED 
AVVOLGENTE/



Beige 60x120- 24”x48”Naturale/Rettificato
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Dark Grey 30x60- 12”x24”Strutturato/Rettificato

30

A NEW APPROACH TO LIVING IN HARMONY WITH THE SURROUNDINGS / 

EINE NEUE WOHNLAUNE IM EINKLANG MIT DER UMGEBUNG /

UNE NOUVELLE MANIÈRE D’HABITER EN HARMONIE AVEC L’ESPACE ENVIRONNANT /

UNNUOVO 
MODODI

ABITAREIN 
SINTONIACON 

LOSPAZIO
CIRCOSTANTE/
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Dark Grey 30x60- 12”x24”Strutturato/Rettificato
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45x90- 18”x36”

Stripes30x60- 12”x24”

30x60- 12”x24”

60x120- 24”x48”

60x60- 24”x24”

Battiscopa
7,5x60- 3”x24”

20x120- 8”x48”

Mosaico Mix 6x18,5- 21/2”x71/2”

in fogli36x37- 141/2”x15”

Mosaico 5x5- 2”x2” 

in fogli 30x30- 12”x12”

BLENDSTONE/gres +

BLENDSTONE IVORY BLENDSTONE BEIGE

BLENDSTONE GREY BLENDSTONE DARK GREY BLENDSTONE GRAPHITE

Pieces30x60- 12”x24”
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BLENDSTONE/gres +

Naturale/Rettificato

Unpolished/Rectified
(60x120- 20x120- 45x90- 60x60- 30x60- STRIPES30x60- PIECES30x60 

MOSAICO5x5- MOSAICO6x18,5- BATTISCOPA7,5x60)

NN

Lucidato/Rettificato

Half Polished/Rectified

(60x120- 45x90- 60x60- 30x60- MOSAICO5x5- BATTISCOPA7,5x60)

L

L Strutturato/Rettificato 

Textured/Rectified 

(60x120 - 30x60)

S

S

FINITURE DISPONIBILI

AVAILABLE FINISHES:

36



3938 Formati Colori Superfici Scatole Pallet ≠

Blendstone Naturale Rettificato
Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert
Naturel Rectifié

Lucidato Rettificato
Half Polished Rectified

Halbpoliert Rektifiziert
Semi-Poli Rectifié

Strutturato Rettificato
Textured Rectified

Strukturiert Rektifiziert
Structuré Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Q
m
M
2

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

Ivory BL621R BL621LR BL621SR
Beige BL622R BL622LR BL622SR
Grey BL623R BL623LR BL623SR 2 1,44 35 50,40 9 mm

Dark Grey BL620R BL620LR BL620SR
Graphite BL627R BL627LR BL627SR

60x120 - 24”x48”

Ivory BL211R
Beige BL212R
Grey BL213R 5 1,20 30 36 9 mm

20x120 - 8”x48” Dark Grey BL210R
Graphite BL217R

Ivory BL491R BL491LR
Beige BL492R BL492LR
Grey BL493R BL493LR 3 1,215 32 38,88 9 mm

Dark Grey BL490R BL490LR

45x90 - 18”x36” Graphite BL497R BL497LR

Ivory BL601R BL601LR
Beige BL602R BL602LR 4 1,44 30 43,20 10 mm

Grey BL603R BL603LR
Dark Grey BL600R BL600LR 4 1,44 32 46,08 9 mm

Graphite BL607R BL607LR
60x60 - 24”x24”

Ivory BL361R BL361LR BL361SR
Beige BL362R BL362LR BL362SR
Grey BL363R BL363LR BL363SR 6 1,08 40 43,20 9 mm

30x60 - 12”x24”
Dark Grey
Graphite

BL360R
BL367R

BL360LR
BL367LR

BL360SR
BL367SR

* STRIPES 30x60 - 12”x24”

Ivory
Beige
Grey
Dark Grey
Graphite

BLS361R
BLS362R
BLS363R
BLS360R
BLS367R

6 1,08 40 43,20 9 mm

* PIECES 30x60 - 12”x24”

Ivory
Beige
Grey
Dark Grey
Graphite

BLP361R
BLP362R
BLP363R
BLP360R
BLP367R

6 1,08 40 43,20 9 mm

* Da utilizzare esclusivamente a rivestimento - To be used only on walls - Nur zur Verkleidung verwendbare - Exclusivement destinés à un revêtement mural

Formati Colori Superfici Scatole Pallet ≠

Blendstone Naturale Rettificato
Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert
Naturel Rectifié

Lucidato Rettificato
Half Polished Rectified

Halbpoliert Rektifiziert
Semi-Poli Rectifié

Strutturato Rettificato
Textured Rectified

Strukturiert Rektifiziert
Structuré Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

MOSAICO 5x5 - 2”x2”

In fogli 30x30 da 36 pezzi.

In 30x30 - 12”x12” sheets made up of

36 pieces.

Auf Blatt 30x30 mit 36 stück.

Sur feuille tramée de 30x30 de 36 pièces.

Ivory
Beige
Grey
Dark Grey
Graphite

BL1MS5R
BL2MS5R
BL3MS5R
BL0MS5R
BL7MS5R

BL1MS5L
BL2MS5L
BL3MS5L
BL0MS5L
BL7MS5L

Sheets 11 0,99

MOSAICO 6x18,5 - 21/2”x71/2”

In fogli 36x37 da 12 pezzi.

In 36x37 - 141/2”x15” sheets made up of

12 pieces.

Auf Blatt 36x37 mit 12 stück.

Sur feuille tramée de 36x37 de 12 pièces.

Mix BLMS1R Sheets 4 0,532

Ivory BLB601R BLB601L
Beige BLB602R BLB602L

7,5x60 - 3”x24” Grey BLB603R BLB603L 22 Ml 13,2

Battiscopa - Bullnose Dark Grey BLB600R BLB600L
Sockel - Plinthe Graphite BLB607R BLB607L

Disponibile fino ad esaurimento - Available while stocks last - Verfügbar solange der Vorrat reicht - Disponible jusqu’à la fin des stocks

Nuova palettizzazione 9mm - New palletization 9mm - Neue Palettierung 9mm - Nouvelle palettisation 9mm

Tutte le produzioni a partire da febbraio 2024 sono realizzate in spessore 9mm. Il materiale sarà disponibile a spessore 10mm fino ad esaurimento scorte di magazzino.

Starting from February 2024, all productions will be in a 9mm thickness. The material will be available in 10mm thickness until stocks are depleted.

Alle Produktionen ab Februar 2024 werden in einer Stärke von 9mm hergestellt. Das Material wird in einer Dicke von 10 mm erhältlich sein, solange der Lagerbestand reicht.

Toutes les productions à partir de février 2024 sont réalisées en épaisseur de 9mm. Le matériau sera disponible en épaisseur de 10 mm jusqu’à épuisement des stocks.

DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half-Polished surface available on request.

DCOF-Test auf Halbpoliert Oberlache auf Anfrage. - Test DCOF sur surface Semi-Polie disponible sur demande.

R10 R11
A+B B.C.R.A. DCOF DCOF

Naturale Strutturato Strutturato Naturale

Strutturato
DRY: > 0,40

WET: > 0,40

Naturale
WET: ≥ 0.42

Strutturato
WET: ≥ 0.55

Residenziale

Residential

Wohngebiete

Contexte résidentiel

Pavimento e Rivestimento interno

Indoor walls and floors

Boden und Innenverkleidung

Sol et revêtement intérieur

Commerciale a traffico leggero

Commercial - light traffic areas

Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte commercial à faible affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

External cladding / Ventilated facades (Unpolished)

Außenverkleidungen / Hinterluftete Fassaden (Matt)

Murs extérieurs / Façades ventilées (Naturel)

Commerciale a traffico pesante (Naturale - Strutturato)

Commercial - heavy traffic areas (Unpolished - Textured)

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr (Matt - Strukturiert)

Contexte commercial à forte affluence (Naturel - Structuré)

Pavimentazioni esterne / Zone limitrofe a piscina (Strutturato)

Outdoor flooring / Swimming pool areas (Textured)

Außenpflasterung / Schwimmbadbereich (Strukturiert)

Sol extérieurs / Zones à proximité de la piscine (Structuré)

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

DIGITAL Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

60,4x60,4

40 grafiche digitali - 40 digital patterns

40 digitale Grafiken - 40 graphiques numériques

PRODOTTO CERTIFICATO LEED®: ELEVATO CONTENUTO DI MATERIALE RICICLATO

LEED® certified product: high recycled material content

Leed® zertifiziertes Produkt: hoher Anteil an recyceltem Material

Produit certifié LEED® : contenu élevé en matériau recyclé
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L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento

le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate nel presente

catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti.

Pesi, colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare

processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche

estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei

limiti consentiti dai processi di stampa.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice,

to change the information and technical characteristics given in

this catalogue, none of which are to be considered legally binding.

Weights, colours and dimensions are subject to the normal variations

resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed

material, the colours and aesthetic features of the products illustrated

correspond as closely as possible to those of the actual products.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen,

unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit

zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge

des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die

Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale entsprechen

nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten

Grenzen den Produkten.

L’entreprise se réserve le droit de modifier à tout moment les

informations et les caractéristiques figurant dans ce catalogue

lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement

l’entreprise. Les poids, les coloris et les dimensions peuvent subir

des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau

céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des

produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les

limites permises par les processus d’impression.
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L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature

Coem / Bali A—3
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Le sue grafiche decise ed irregolari reinterpretano su 

piastrelle effetto pietra un’ardesia densa di materia.

Con i suoi contrasti cromatici che variano dal bianco al giallo, 

dal rosso al marrone, dal grigio al verde fino al ruggine, Bali 

contiene tutti i colori più intensi della Terra.

Bali è ideale per la posa in piscine ed esterni: per queste

specifiche destinazioni d’uso è disponibile con superficie

antislip, oltre alla consueta versione da interno.

L’effetto di cristallina brillantezza è eccezionale, in particolare 

quando è utilizzata nei fondali delle piscine: profondi riflessi 

turchesi, verdi e blu sfumati riportano ad atmosfere eleganti 

ed esotiche delle isole più belle del mondo.

Its striking, uneven graphics offer a fresh take on slate 

with a dense material effect for stone-effect tiles.

With its colour contrasts ranging from white to yellow, from red 

to brown, from grey to green and rust, Bali has all the deepest 

colours of the Earth. Bali is ideal for use in swimming pools and 

outdoors: for this specific use, it is available with an antislip 

surface, in addition to the regular indoor version.

An exceptionally shiny crystalline effect, particularly when used 

on the bottom of swimming pools: deep turquoise, green and 

shaded blue reflections offer the elegant, exotic atmospheres of 

the world’s most beautiful islands.

Die kühne, unregelmäßige Grafik interpretiert einen 

Schiefer mit einer dichten Materie auf Fliesen mit Steineffekt 

neu. Mit seinen Farbkontrasten, die von Weiß bis Gelb, von

Rot bis Braun und von Grau über Grün bis Rostfarben reichen, 

enthält Bali alle intensiven Farben der Erde. Bali ist ideal für die

Verlegung in Schwimmbädern und im Freien: Für diese speziellen 

Anwendungen ist er neben der üblichen Innenversion auch mit 

einer rutschfesten Oberfläche erhältlich. Der Effekt des kristallinen 

Glanzes ist außergewöhnlich, insbesondere bei der Verwendung

in Schwimmbadböden: tief türkis, grün und blau schimmernde 

Reflexe erinnern an die elegante und exotische Atmosphäre der 

schönsten Inseln der Welt.

Ses graphismes marqués et irréguliers réinterprètent sur 

des carreaux effet pierre une ardoise riche en matière.

Avec ses contrastes chromatiques qui varient du blanc au jaune, 

du rouge au marron et du gris au vert en passant par la rouille, 

Bali renferme toutes les couleurs les plus intenses de la Terre.

Bali est idéale pour une pose dans des piscines et des extérieurs 

et est disponible, pour ces destinations d’emploi spécifiques, 

avec une surface antidérapante, en plus de la version habituelle 

pour intérieurs. L’effet de brillance cristalline est exceptionnel, 

notamment lorsque celle-ci est utilisée pour le fond des piscines: 

de profonds reflets turquoise, verts et bleus dégradés évoquent 

les atmosphères élégantes et exotiques des plus belles îles du 

monde.

/ Concept
dynamic 
contrasts

Coem / Bali

A—7



/ Finishes
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1. ESTERNO RETTIFICATO GRESX2 - OUTDOOR RECTIFIED GRESX2 

AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT GRESX2 - EXTERIEUR RECTIFIÉ GRESX2

2. ESTERNO - OUTDOOR 

AUSSENBEREICH - EXTERIEUR

ESTERNO RETTIFICATO - OUTDOOR RECTIFIED 

AUSSENBEREICH REKTIFIZIERT - EXTERIEUR RECTIFIÉ

3. NATURALE - UNPOLISHED 

MATT - NATUREL

NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ



/ Colors
1. LIGHT GREEN

2. POLYCHROME

01. 02.
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/ Sizes

1. INDOOR

3 formati - 3 sizes - 3 Formate - 3 formats

2. OUTDOOR

3 formati - 3 sizes - 3 Formate - 3 formats

3. OUTDOOR 2cm

1 formato -1 size - 1 Format - 1 format

INDOOR

90x90 - 36”x36”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

90x90 - 36”x36”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x90,6 - 24”x36”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

60,4x90,6 - 24”x36”

≠ 9 mm

INDOOR

40,8x61,4 - 16”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

40,8x61,4 - 16”x24”

≠ 9 mm

OUTDOOR 

60,4x90,6 - 24”x36”

≠ 20 mm

Coem / Bali A—13



/ Focus on

Continuità in&out - in&out continuity 

Kontinuität in&out - Continuité in&out

La risposta alle mutevoli esigenze dell’abitare anche in outdoor è

un gres porcellanato di spessore 2cm con prestazioni tecniche ed

estetiche raddoppiate, per ampliare la progettualità e scoprire nuove 

applicazioni. GresX2 è un grès porcellanato perfetto per rifinire in ogni 

dettaglio aree esterne residenziali e commerciali, come terrazzi, giardini 

e piscine, da applicare con posa in appoggio su erba, ghiaia e sabbia, 

posa a colla su massetto o come pavimentazione sopraelevata.

The answer to the changing needs of outdoor living is a 2 cm thick porcelain 

stoneware with enhanced technical and aesthetic performance, which increases 

the design possibilities and introduces new applications. GresX2 is a porcelain 

stoneware perfect for decorating outdoor residential and commercial areas, 

such as terraces, gardens and swimming pools. It can be laid on grass, gravel 

and sand, using glue on the screed or as raised flooring.

Die Antwort auf die sich verändernden Bedürfnisse des Lebens im Freien ist

ein 2 cm dickes Feinsteinzeug mit doppelten technischen und ästhetischen

Leistungen, um das Design zu erweitern und neue Anwendungen zu entdecken. 

GresX2 ist ein Feinsteinzeug, das sich perfekt für die detailgetreue Gestaltung 

von privaten und gewerblichen Außenbereichen wie Terrassen, Gärten und

Schwimmbädern eignet, die durch Verlegung auf Rasen, Kies und Sand, durch 

Verlegung mit Kleber auf Estrich oder als Doppelboden ausgeführt werden 

können.

La réponse aux exigences changeantes de l'univers de l'habitation, en

extérieur aussi, est un grès cérame de 2 cm d'épaisseur caractérisé par

des performances techniques et esthétiques multipliées afin d'amplifier la

conceptualité et de découvrir de nouvelles applications. GresX2 est un grès

cérame parfait pour réaliser, dans leurs moindres détails, des espaces extérieurs 

résidentiels et commerciaux tels que terrasses, jardins et piscines, à appliquer 

avec une pose en appui sur de l'herbe, des graviers et du sable, ou avec une

pose sur une chape avec de la colle ou encore comme sol surélevé.

Prodotto sostenibile - Sustainable product 

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa 

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione 

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile 

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate 

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità, 

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction 

activities, but offers innovative design and technological solutions 

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with 

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende 

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem 

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben. 

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent 

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances 

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Variabilità grafica - Graphic variability 

Graphische Variabilität - Variabilité graphique

Realizzata con un'avanzata tecnologia digitale Inkjet ad

altissima risoluzione, sviluppata su un elevato numero di

grafiche differenti, capaci di restituire superfici dalla variabilità 

estetica sorprendente. Grazie all'incastro perfetto tra grafica e

struttura il gres porcellanato riesce a riprodurre fedelmente la

naturale stonalizzazione della pietra di ispirazione con effetti 

tridimensionali e potenziate qualità tecniche e pratiche.

Produced with advanced digital inkjet technology with very high 

resolution, developed on a large number of different graphics, and

capable of offering a wide variety of surprising aesthetic looks. The

perfect match between graphics and structure enables porcelain 

stoneware to faithfully reproduce the natural shades of the stone 

that inspire it, producing three-dimensional effects and enhanced 

technical and practical qualities.

Produziert mit fortschrittlicher Inkjet-Digitaltechnologie mit sehr hoher 

Auflösung, entwickelt auf einer großen Anzahl verschiedener Grafiken,

die in der Lage sind, Oberflächen mit überraschender ästhetischer 

Variabilität wiederzugeben. Dank der perfekten Verzahnung von

Grafik und Struktur ist das Feinsteinzeug in der Lage, die natürlichen 

Schattierungen des inspirierenden Steins mit dreidimensionalen 

Effekten und verbesserten technischen und praktischen

Eigenschaften getreu wiederzugeben.

Réalisée à partir d'une technologie numérique avancée Inkjet 

à très haute résolution, développée sur un nombre élevé de

graphismes différents, capables de restituer des surfaces à la

variabilité esthétique surprenante. Grâce à l'encastrement parfait 

entre graphisme et structure, le grès cérame parvient à reproduire 

fidèlement la variation naturelle des nuances de la pierre d'inspiration 

avec des effets tridimensionnels et des qualités techniques et

pratiques multipliées.

DIGITAL

Superficie anallergica - Hypoallergenic surface 

Hypoallergene Oberfläche - Surface hypoallergénique

La ceramica è uno dei materiali più salubri e sicuri per

rivestire qualsiasi tipologia di ambiente, grazie a una superficie 

inassorbente che non rilascia sostanze nocive, non fa odore e si

pulisce facilmente. La ceramica è inoltre altamente resistente, 

ignifuga, inattaccabile da agenti chimici esterni, indeformabile e

per questo rimane sempre come nuova, anche col passare del

tempo.

Ceramic is one of the healthiest and safest materials to cover any type of

room, thanks to its non-absorbent surface that does not release harmful 

substances, does not smell and is easy to clean. Ceramic is also highly 

resistant, fireproof, impervious to external chemicals, non-deformable and, 

therefore, always remains as good as new, even over time.

Keramik ist eines der gesündesten und sichersten Materialien für die

Verlegung von Fliesen in allen Räumen, da die Oberfläche nicht absorbiert, 

keine Schadstoffe abgibt, nicht riecht und leicht zu reinigen ist. Keramik

ist außerdem sehr widerstandsfähig, feuerfest, unempfindlich gegen 

chemische Einflüsse von außen, nicht verformbar und bleibt daher auch im

Laufe der Zeit immer wie neuwertig.

La céramique est l'un des matériaux les plus salubres et les plus sûrs 

pour revêtir toute typologie d'environnement, grâce à une surface 

imperméable, qui ne relâche aucune substance nocive et qui n'émet

pas d'odeur, tout en se nettoyant facilement. En outre, la céramique est

extrêmement résistante, ignifuge, inattaquable par les agents chimiques 

extérieurs et indéformable, raisons pour lesquelles celle-ci reste toujours 

comme neuve, et cela même au fil du temps.
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Polychrome 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno 

Polychrome Elemento Bordo 30x61,4 - 12”x24” Esterno 

Polychrome Lineare ad Elle 33x61,4x5 - 13”x24”x2” Esterno 

Polychrome 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Esterno Rettificato
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Polychrome 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno 

Polychrome Elemento Bordo 30x61,4 - 12”x24” Esterno 

Polychrome Lineare ad Elle 33x61,4x5 - 13”x24”x2” Esterno 

Polychrome 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Esterno Rettificato

Coem / Bali

A—21



Polychrome 60,4x90,6 - 24”x36” Naturale Rettificato

Polychrome 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato
Coem / Bali
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Light Green 90x90 - 36”x36” Naturale Rettificato Coem / Bali
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Light Green 90x90 - 36”x36” Naturale Rettificato
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/ Bali Outdoor

Coem / Bali
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Questa collezione è ideale per la posa in piscine ed esterni: per queste 

principali e specifiche destinazioni d'uso è disponibile con superficie "antislip A+B+C", 

oltre alla consueta versione da interno. La finitura Esterno è presente in tutti i colori e

formati della collezione, per offrire una superficie antiscivolo, ideale per pavimentazioni 

in continuità con gli spazi interni. Il formato 60,4x90,6 cm è disponibile anche in 

spessore 2cm per applicazioni dirette su erba, ghiaia, sabbia o pose sopraelevate e a

massetto per garantire uniformità estetica ed elevate performance tecniche.

This collection is ideal for outdoor swimming pools and other outdoor spaces. For 

these specific uses, it features an “anti-slip A+B+C" surface, in addition to the standard

indoor version. The Outdoor finish is available in all the colours and sizes of the collection to 

offer an anti-slip surface that seamlessly blends with indoor spaces. The 60.4x90.6 cm size is 

also available in a thickness of 2 cm for direct laying on grass, gravel, sand or for raised and 

screed applications, ensuring both aesthetic consistency and high technical performance.

Diese Kollektion ist für das Verlegen in Pools und Außenbereichen ideal: Für 

diese spezifischen Haupteinsatzbereiche ist sie neben der üblichen Ausführung für den 

Innenbereich mit der Oberfläche „Antislip A+B+C“ erhältlich. Die Oberflächenausführung 

für den Außenbereich ist in allen Farben und Formaten der Kollektion erhältlich, um eine

rutschfeste Oberfläche anzubieten, die für auf die Innenbereiche abgestimmte Fußböden ideal

ist. Das Format 60,4x90,6 cm ist auch in 2 cm Stärke für direkte Anwendungen auf Gras, Kies

oder als Doppelböden und auf Estrich erhältlich, um eine ästhetische Einheitlichkeit und hohe

technische Leistungen zu gewährleisten.

Cette collection est idéale pour être posée dans des piscines et des extérieurs. Pour 

ces principaux domaines d’application spécifiques, elle est disponible avec une surface «

antislip A+B+C », en plus de la version traditionnelle pour intérieur. La finition Esterno existe 

dans toutes les couleurs et dans tous les formats de la collection afin d’offrir une surface 

antidérapante, idéale pour des sols en continuité avec les espaces intérieurs. Le format 

60,4x90,6 cm est également disponible dans une épaisseur de 2 cm pour des applications 

directes sur de l’herbe, des graviers et du sable ou pour des poses surélevées et sur une 

chape pour garantir une uniformité esthétique et des performances techniques élevées.

Light Green 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato

Light Green Elemento Bordo 30x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato (su richiesta)

Light Green 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Esterno Rettificato



Light Green 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato

Light Green Elemento Bordo 30x60,4 - 12”x24” Esterno Rettificato (su richiesta)

Light Green 60,4x90,6 - 24”x36” ≠ 20 mm Esterno Rettificato

Coem / Bali
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/ Sustainability

Elevato contenuto di 
materiale riciclato

Bali è realizzata con un elevato contenuto 

di materiale riciclato e scarti industriali.

Vengono riciclati internamente il 93%

degli scarti del processo produttivo e

solo il 7% viene recuperato da aziende 

autorizzate in esterno, riducendo in

questo modo l’uso di materie prime 

vergini.

High recycled content

Bali is manufactured with a high content 

of recycled material and industrial waste. 

93% of the waste from the production 

process is recycled internally, and only 

7% is recovered from authorised external

companies, thus reducing the use of virgin

raw materials.

Contenu élevé en matériau 
recyclé

Bali est réalisée avec un contenu élevé

en matériau recyclé et en déchets

industriels. 93% des déchets du processus 

de production sont recyclés en interne

et 7% seulement sont récupérés par

des entreprises autorisées en externe,

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation 

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem 
Material

Bali wird mit einem hohen Anteil an

recyceltem Material und Industrieabfällen 

hergestellt. Dreiundneunzig Prozent der

Abfälle aus dem Produktionsprozess 

werden intern recycelt und nur sieben 

Prozent werden von lizenzierten 

Unternehmen extern verwertet, wodurch 

der Einsatz neuer Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime 
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio, 

privilegiando nell’acquisto materie prime 

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced 
raw materials

Coem sources its raw materials from 

quarries that follow a programme aimed 

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières 
premières issues de ressources 
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières 

qui suivent un programme de restauration 

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières 

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen 
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe 

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Bali è realizzata nel rispetto dell'ambiente 

attraverso processi certificati in

conformità con le norme internazionali a

livello di qualità (UNI EN ISO 9001:2015), 

ambiente (ISO 1400:2015 EMAS),

sicurezza (UNI ISO 45001:2018) e

secondo la norma “17889-1 Sustainability 

for ceramic tiles”, che hanno ottenuto per

questo il riconoscimento di eccellenza 

gestionale da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Bali is made with respect for the

environment through processes certified

in compliance with international standards 

on quality (UNI EN ISO 9001:2015), 

environment (ISO 1400:2015 EMAS),

and safety (UNI ISO 45001:2018) and

according to the “17889-1 Sustainability 

for Ceramic Tiles” standard, which have 

obtained the recognition of management

excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Baliè est réalisée dans le respect de

l'environnement à travers des processus 

certifiés en conformité avec les normes 

internationales en matière de qualité (UNI 

EN ISO 9001:2015), d'environnement (ISO

1400:2015 EMAS) et de sécurité (UNI ISO

45001:2018) et selon la norme « 17889-

1 Sustainability for ceramic tiles », qui

ont obtenu pour cela la reconnaissance 

d'excellence en matière de gestion de la

part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Bali wird in Bezug auf die Umwelt durch 

Prozesse realisiert, die in Übereinstimmung 

mit internationalen Normen auf der Ebene 

der Qualität (UNI EN ISO 9001:2015),

der Umwelt (ISO 1400:2015 EMAS), der

Sicherheit (UNI ISO 45001:2018) und

gemäß der „Norm 17889-1 Nachhaltigkeit 

für Keramikfliesen“ zertifiziert sind, die dafür 

die Anerkennung der Verwaltungsqualität 

durch Certiquality erhalten haben.

Performance energetiche ed 
isolamento termico

Bali garantisce un’ottima performance 

energetica e un buon isolamento

termico, grazie anche all’elevato indice

di rifrazione della luce. Bali, per le sue

caratteristiche tecnico strutturali e per

l’elevato contenuto di materiale riciclato, 

può contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energy performance and 
thermal insulation

Bali guarantees excellent energy 

performance and good thermal insulation, 

thanks also to its high refractive index.

Due to its technical-structural 

characteristics and high content of

recycled materials, Bali can contribute to

a building's LEED® score (Leadership in

Energy and Environmental Design).

Performances énergétiques et 
isolation thermique

Bali garantit une excellente performance 

énergétique et une bonne isolation 

thermique, grâce aussi à l'indice élevé de

réfraction de la lumière.Bali, de par ses

caractéristiques technico-structurelles et

son contenu élevé en matériau recyclé, 

peut contribuer à atteindre le score

d'un édifice selon les paramètres LEED®

(Leadership in Energy and Environmental

Design).

Energieleistung und 
Wärmedämmung

Bali bietet eine hervorragende 

Energieleistung und gute

Wärmedämmung, auch dank seines

hohen Lichtbrechungsindexes. Bali kann 

aufgrund seiner technisch-strukturellen 

Eigenschaften und seines hohen Anteils an

recyceltem Material dazu beitragen, dass 

ein Gebäude nach den LEED®-Parametern 

(Leadership in Energy and Environmental 

Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio 

permette di ridurre il consumo di cartone 

fino al 50%. L'imballo di Bali è composto 

da materiale riciclato e completamente 

riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging 

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging 

of Bali is made of recycled and fully 

recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage 

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage de

Bali est composé de matériau recyclé et

complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete 

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50% zu

reduzieren. Die Verpackung von Bali ist aus

recyceltem und vollständig recycelbarem 

Material hergestellt.
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/ Bali Collection

BA468 40,8x61,4 - 16”x24” Naturale BA460 40,8x61,4 - 16”x24” Naturale

BA908R 

BA698R

90x90 - 36”x36”

60,4x90,6 - 24”x36”

Naturale Rettificato 

Naturale Rettificato

-

BA690R 60,4x90,6 - 24”x36” Naturale Rettificato

BA468E 40,8x61,4 - 16”x24” Esterno BA460E 40,8x61,4 - 16”x24” Esterno

BA908R 

BA698ER

90x90 - 36”x36”

60,4x90,6 - 24”x36”

Esterno Rettificato 

Esterno Rettificato

-

BA690ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato

2BA98ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato 2BA90ER 60,4x90,6 - 24”x36” Esterno Rettificato

POLYCHROMELIGHT GREEN

Coem / Bali
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/ Bali Mosaics / Bali Special Trims

6,8x61,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale

BAB618 Light Green

BAB610 Polychrome

33x61,4x5 - 13"x24"x2" SX

Angolare ad Elle - L-shaped Corner Element 

L-Form Eckelement - Elément d’angle en “L”

Naturale

BA8GAS Light Green

BA0GAS Polychrome

Esterno

BA8GASE Light Green

BA0GASE Polychrome

33x61,4x5 - 13"x24"x2" DX

Angolare ad Elle - L-shaped Corner Element 

L-Form Eckelement - Elément d’angle en “L”

Naturale

BA8GAD Light Green

BA0GAD Polychrome

Esterno

BA8GADE Light Green

BA0GADE Polychrome

30x60,4 - 12”x24” ≠ 20 mm

Elemento Bordo Tondo - Rounded edge element 

Element mit runder Kante - Élément de rebord rond

Esterno Rettificato 

2BA68BT Light Green

2BA62BT Polychrome

30x60,4 - 12”x24” ≠ 20 mm

Elemento Bordo Becco - Half bullnose element 

Element mit Eckabrundung - Élément arrondi à 1/4

Esterno Rettificato 

2BA68BB Light Green

2BA62BB Polychrome

30x61,4 - 12”x24”

Elemento Bordo - Edge Cover - Rand - Bord

Esterno

BA8BO Light Green

BA0BO Polychrome

Light Green

BA8MS5R
Naturale Rettificato

BA8MS5E
Esterno Rettificato

Polychrome

BAMS5R
Naturale Rettificato

BAMS5ER
Esterno Rettificato

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

MOSAICO 5x5 - 2"x2"

33x61,4x5 - 13"x24"x2"

Lineare ad Elle - L-shaped Element

L-Form Element - Elément linéaire en “L”

Naturale

BA8GL Light Green

BA0GL Polychrome

Esterno

BA8GLE Light Green

BA0GLE Polychrome

15x40,8x5 - 6"x16"x2"

Lineare ad Elle - L-shaped Element

L-Form Element - Elément linéaire en “L”

Esterno

BA8EL Light Green

BA0EL Polychrome

Coem / Bali
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gres
Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa GL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V4_Piastrelle con variazione random di tono e disegno
Tiles with random shade and aspect variation
Fliesen mit züfallig unterschiedlichen Tonalitäten und Muster
Carreaux avec différence aléatoire de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL

60,4x90,6 Polychrome

30 grafiche digitali - 30 digital graphics - 30 digitale Grafiken - 30 graphismes numériques

60,4x90,6 Light Green

39 grafiche digitali - 39 digital graphics - 39 digitale Grafiken - 39 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Pavimento e rivestimento esterno (Esterno)
Indoor walls and floors /Outdoor walls and floors (Outdoor)
Boden und Innenverkleidung /Boden und Außerverkleidung (extern)
Sol et revêtement intérieur / Sol et revêtement extérieur (Extérieur)

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero 
Residential areas /Commercial - light traffic 
Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr
Zones résidentielles /Commercial à faible affluence

Zone limitrofe a piscina (Esterno)
Swimming pool areas (Outdoor) 
Schwimmbadbereich (Aussenbereich)
Abords de piscines (Exterieur)

gresX2
Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 20 mm

Stonalizzazione - Shade variation

Farbschattierungen - Variation de nuance

V4_Piastrelle con variazione random di tono e disegno
Tiles with random shade and aspect variation
Fliesen mit züfallig unterschiedlichen Tonalitäten und Muster
Carreaux avec différence aléatoire de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL

60,4x90,6 Polychrome

30 grafiche digitali - 30 digital graphics - 30 digitale Grafiken - 30 graphismes numériques

60,4x90,6 Light Green

39 grafiche digitali - 39 digital graphics - 39 digitale Grafiken - 39 graphismes numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications Pavimento esterno - Outdoor floors - Externer Boden - Sol extérieur

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero / Commerciale a traffico pesante
Residential areas /Commercial - light traffic /Commercial - heavy traffic 
Wohngebiete / Handel mit leichtem Verkehr / Handel mit schwerem Verkehr
Zones résidentielles /Commercial à faible affluence /Commercial à forte affluence

Zone limitrofe a piscina
Swimming pool areas - Schwimmbadbereich - Abords de piscines

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNICAL FEATURES TECHNICAL FEATURES

ISO 10545-12
Naturale / Esterno

Resistente al gelo - Frost resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

ISO 10545-7 Classe 4 (2100 giri)

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale / Esterno

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

STANDARDS BS 16165:2021 ANNEX C

PENDULUM TESTERS

Naturale

DRY: 45 / WET: 37

DIN 51130
Naturale

R9

DIN 51130

DIN 51097

R11 Esterno gresX2

R11 A+B+C R11 A+B

DCOF AcuTestSM ANSI A137.1 DCOF
Naturale WET: ≥ 0.42

Esterno WET: ≥ 0.55

/ Bali Summary
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Ispirata a una varietà di marmo comunemente nominata Silk Georgette, la collezione Flow
di Coem ricalca l’eleganza e la leggerezza della sua texture, quasi fosse un tessuto prezioso e drappeggiato, 

composto da infinite linee che creano una superficie vibrante e decorativa. Le venature tipiche della materia da 
cui prende origine, generate dalla varietà di minerali presenti e dal processo di formazione proprio di questa 

roccia metamorfica, diventano per Flow una caratteristica distintiva, che regalano un’immagine elegante
e raffinata, esaltata dai grandi formati che compongono la collezione. Cinque tonalità neutre sfumano dal chiaro

allo scuro in perfetta armonia con arredi dal design essenziale ma ricercati nella forma e nelle finiture. La
struttura decorativa Pleated conferisce tridimensionalità e veridicità alle superfici che definiscono spazi 

contemporanei, minimali ed accoglienti al tempo stesso. Colori e strutture si esaltano a vicenda in un binomio

di assoluto equilibrio, creando un dialogo tra design e materia, pensato per armonizzare i diversi ambienti di un 
unico habitat.

Inspired by a variety of marble known as Silk Georgette, the Flow collection by Coem mimics the light, 
elegant texture, reminiscent of a precious, draped fabric composed of an endless succession of lines that 
create a vibrant, decorative surface. The veining effects typical of the material it is inspired by, created

by the variety of minerals present and the process of formation typical of this metamorphic rock, are the 
hallmark feature of Flow, giving it a classy, sophisticated look, enhanced by the large-size tiles the collection

is made up of. Five neutral shades shift from light to dark in perfect harmony with furnishings with a simple 
design, complemented by sophisticated shapes and finishes. The Pleated decorative structure lends three-

dimensionality and authenticity to the surfaces that define contemporary spaces, minimal yet at the same time 
welcoming. Colours and structures enhance each other in turn in a perfectly balanced combination, creating a
dialogue between design and material, conceived to harmonise the different environments of a single habitat.

Die an einer üblicherweise Silk Georgette genannten Marmorart angelehnte Kollektion Flow von Coem ahmt
die Eleganz und Leichtigkeit ihrer Textur nach, als wäre es ein kostbarer drapierter Stoff, der aus unzähligen 

Linien besteht, die eine vibrierende, dekorative Oberfläche hervorbringen. Die typischen Äderungen des 
Ursprungsmaterials, die durch die Vielfalt an vorhandenen Mineralien und den für dieses metamorphe Gestein 
typischen Entstehungsprozess hervorgebracht werden, werden für Flow ein Unterscheidungsmerkmal, das für 

ein elegantes, raffiniertes Bild sorgt, das durch die großformatigen Fliesen, aus denen die Kollektion besteht, 
optimal zur Geltung gebracht wird. Fünf neutrale Farbtöne gehen in perfekter Harmonie mit einer Einrichtung 

mit schlichtem Design, deren Formen und Ausfertigungen aber ausgesucht sind, von hell ins Dunkle über.
Die Dekorationsstruktur Pleated verleiht Oberflächen, die zeitgemäße minimalistische, aber gleichzeitig 

behagliche Räume prägen, Dreidimensionalität und Echtheit. Die Farben und Strukturen – ein Paar, das hier im 
perfekten Gleichgewicht ist – bringen einander gegenseitig zur Geltung und schaffen so einen Dialog zwischen 

Design und Materie, der den Zweck hat, die verschiedenen Räume in einem einzigen Habitat in Einklang zu 

bringen.

S’inspirant d’une variété de marbre dénommée Silk Georgette, la collection Flow de Coem reproduit l’élégance 

et la légèreté de sa texture tel un tissu précieux et drapé, composé de lignes infinies qui créent une surface 
vibrante et décorative. Les veinures typiques de la matière dont elle tire son origine, créées par la variété des 
minéraux présents et par le processus de formation inhérent à cette roche métamorphique, deviennent pour 

Flow une caractéristique distinctive, offrant une image élégante et raffinée, exaltée par les grands formats qui 
composent la collection. Cinq tonalités neutres se déclinent du clair au foncé en parfaite harmonie avec des 

ameublements au design essentiel mais aux formes et finitions recherchées. La structure décorative Pleated 
confère une tridimensionnalité et une véridicité aux surfaces qui définissent des espaces contemporains, à la 

fois minimalistes et accueillants. Couleurs et structures s’exaltent mutuellement en un binôme à l’équilibre 
absolu, en créant un dialogue entre design et matière, conçu pour harmoniser les différentes pièces d’une 

habitation unique.

FLOW/
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—
White 75x149,7 - 30”x59” Lappato/Rettificato 
Beige 75x149,7 - 30”x59” Naturale/Rettificato

ESTETICA SOBRIA 
E RICERCATA/



6 7

—
White 75x149,7 - 30”x59” Lappato/Rettificato



98

—
Beige 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato 

Pleated White 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato

VIBRATIONS THAT BRING MATERIAL TO LIFE AND MOVE ALONG WITH THE LIGHT /

VIBRATIONEN, DIE DIE MATERIE BELEBEN UND SICH IM EINKLANG MIT DEM LICHT BEWEGEN /

DES VIBRATIONS QUI ANIMENT LA MATIÈRE ET QUI SE DÉPLACENT AVEC LA LUMIÈRE /

VIBRAZIONI 
CHE ANIMANO

LA MATERIA E SI 
MUOVONO INSIEME

ALLA LUCE/

8



10

—
Beige 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato
Pleated White 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato

1110



—
Light Grey 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato 

Dark Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato
Pleated Light Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato

1312



14

—
Dark Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato
Pleated Light Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato

Light Grey 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato

15



1716

—
Dark Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato 

Pleated Light Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato



—
Dark Grey 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato 
Light Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato

A SENSUALLY TACTILE COLLECTION WITH A STRONG PERSONALITY /

EINE KOLLEKTION MIT STARKER PERSÖNLICHKEIT, DIE ZUM BERÜHREN VERFÜHRT /

UNA COLLECTION À LA FORTE PERSONNALITÉ ET À LA TACTILITÉ SÉDUISANTE /

UNA COLLEZIONE 
DALLA FORTE

PERSONALITÀ E 
DALLA SEDUCENTE

TATTILITÀ /

18



—
Dark Grey 60x120 - 24”x48” Naturale/Rettificato 
Light Grey 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato

2120



2322

—
Greige 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato



2524

—
Greige 20x120 - 8”x48” Naturale/Rettificato



—
Light Grey 120x280 - 48”x110” Naturale/Rettificato

2726
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Flow White Flow Beige

Flow GreigeFlow Light Grey

Flow Dark Grey

SUPERFICI SURFACES OBERFLÄCHEN SURFACES

Lappato Rettificato

Honed Rectified

Geläppt Rektifiziert

Adouci Rectifié

Esterno Rettificato

Outdoor Rectified

Aussenbereich Rektifiziert

Exterieur Rectifié

Mix Naturale Lappato Pleated Rettificato

Mix Unpolished Honed Pleated Rectified

Mix Matt Geläppt Pleated Rektifiziert

Mix Naturel Adouci Pleated Rectifié

Naturale Rettificato

Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert

Naturel Rectifié

60x120 - 24”x48” Battiscopa

7,5x60 - 3”x24”

20x120 - 8”x48”

45x90 - 18”x36” 30x60 - 12”x24”

10x30 - 4”x12”

Mosaico

3x15 - 1”x6”

in fogli 30x30 - 12”x12”

Mosaico

5x5 - 2”x2”

in fogli 30x30 - 12”x12”

75x149,7 - 30”x59”

Pleated

60x120 - 24”x48”

Pleated

20x120 - 8”x48”

Pleated

30x60 - 12”x24”

120x120

48”x48” ≠ 6 mm

120x280

48”x110” ≠ 6 mm
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FLOW/

FINITURE DISPONIBILI

AVAILABLE FINISHES:

Naturale/Rettificato

Unpolished/Rectified
(75x149,7 - 60x120 - PLEATED 60x120 - 20x120 - PLEATED 20x120 - 45x90 

30x60 - PLEATED 30x60 - 10x30 - MOSAICO 5x5 - BATTISCOPA 7,5x60)

Light Grey / Beige

(120x280 - 120x120)

N

Lappato/Rettificato

Honed/Rectified

(75x149,7 - 60x120 - 45x90 - 30x60 - BATTISCOPA 7,5x60)

L

Esterno/Rettificato 

Outdoor/Rectified 

(45x90)

E

MIX Naturale-Lappato-Pleated/Rettificato 

MIX Unpolished-Honed-Pleated/Rectified 

(MOSAICO 3x15)
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Formati Colori Superfici Scatole Pallet ≠

Flow Naturale Rettificato
Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert
Naturel Rectifié

Lappato Rettificato
Honed Rectified

Geläppt Rektifiziert
Adouci Rectifié

Esterno Rettificato
Outdoor Rectified

Aussenbereich Rektifiziert
Exterieur Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Kg/Sc
Kg/Box

Kg/Kart.
Kg/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Kg
Kg

Kg
Kg

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

75x149,7 - 30”x59”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK711R
SK712R
SK713R
SK710R
SK717R

SK711LR
SK712LR
SK713LR
SK710LR
SK717LR

1 1,1227 26 24 26,9448 634 10 mm

60x120 - 24”x48”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK621R
SK622R
SK623R
SK620R
SK627R

SK621LR
SK622LR
SK623LR
SK620LR
SK627LR

2 1,44 32 35 50,40 1130 10 mm

* PLEATED 60x120 - 24”x48”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SKP621R
SKP622R
SKP623R
SKP620R
SKP627R

2 1,44 32 35 50,40 1130 10 mm

20x120 - 8”x48”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK211R
SK212R
SK213R
SK210R
SK217R

5 1,20 26,5 30 36 805 10 mm

* PLEATED 20x120 - 8”x48”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SKP211R
SKP212R
SKP213R
SKP210R
SKP217R

5 1,20 26,5 30 36 805 10 mm

45x90 - 18”x36”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK491R
SK492R
SK493R
SK490R
SK497R

SK491LR
SK492LR
SK493LR
SK490LR
SK497LR

SK491ER
SK492ER
SK493ER
SK490ER
SK497ER

3 1,215 26 32 38,88 842 10 mm

30x60 - 12”x24”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK361R
SK362R
SK363R
SK360R
SK367R

SK361LR
SK362LR
SK363LR
SK360LR
SK367LR

6 1,08 21,5 40 43,20 870 9 mm

* PLEATED 30x60 - 12”x24”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SKP361R
SKP362R
SKP363R
SKP360R
SKP367R

6 1,08 21,5 40 43,20 870 9 mm

10x30 - 4”x12”

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK131R
SK132R
SK133R
SK130R
SK137R

29 0,87 17,4 60 52,20 1054 9 mm

* Da utilizzare esclusivamente a rivestimento - To be used only on walls

Nur zur Verkleidung verwendbare - Exclusivement destinés à un revêtement mural

Formati Colori Superfici Scatole Pallet ≠

Flow Naturale Rettificato
Unpolished Rectified

Matt Rektifiziert
Naturel Rectifié

Lappato Rettificato
Honed Rectified

Geläppt Rektifiziert
Adouci Rectifié

Esterno Rettificato
Outdoor Rectified

Aussenbereich Rektifiziert
Exterieur Rectifié

Pz/Sc
Pcs/Box

Stck/Kart.
Pcs/Boîte

Mq/Sc
Sqm/Box

Qm/Kart.
M2/Boîte

Kg/Sc
Kg/Box

Kg/Kart.
Kg/Boîte

Colli
Boxes

Kart
Boîtes

Mq
Sqm

Qm
M2

Kg
Kg

Kg
Kg

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur

7,5x60 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose

Sockel - Plinthe

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SKB601R
SKB602R
SKB603R
SKB600R
SKB607R

SKB601L
SKB602L
SKB603L
SKB600L
SKB607L

22 Ml 13,2 22

MOSAICO 5x5 - 2”x2”

In fogli 30x30 da 36 pezzi.

In 30x30 - 12”x12” sheets made up of

36 pieces.

Auf Blatt 30x30 mit 36 stück.

Sur feuille tramée de 30x30 de 36

pièces.

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK1MS5R
SK2MS5R
SK3MS5R
SK0MS5R
SK7MS5R

SK1MS5L
SK2MS5L
SK3MS5L
SK0MS5L
SK7MS5L

Sheets 11 0,99 19,5

Mix Naturale Lappato Pleated Rettificato
Mix Unpolished Honed Pleated Rectified

Mix Matt Geläppt Pleated Rektifiziert
Mix Naturel Adouci Pleated Rectifié

MOSAICO 3x15 - 1”x6”

In fogli 30x30 da 20 pezzi.

In 30x30 - 12”x12” sheets made up of

20 pieces.

Auf Blatt 30x30 mit 20 stück.

Sur feuille tramée de 30x30 de 20

pièces.

White
Beige
Light Grey
Greige
Dark Grey

SK1MS1R
SK2MS1R
SK3MS1R
SK0MS1R
SK7MS1R

Sheets 6 0,54 8,4

Formati Superfici ≠ Casse

Naturale Rettificato Spessore Colli/Cassa Pz/Sc Mq/Pz Mq/Sc Mq/Cassa Kg/Mq Kg/Sc Kg Lastre/Cassa* Kg/Cassa** Peso totale***

Unpolished Rectified Boxes/Crate Pcs/Box Sqm/Pcs Sqm/Box Sqm/Crate Kg/Sqm Kg/Box Kg slabs/Crate Kg/Crate Total weightThickness
Matt Rektifiziert Stärke Kart./Holzkiste Stck/Kart. Qm/Stck Qm/Kart. Qm/Holzkiste Kg/Qm Kg/Kart. Kg platten/Holzkiste Kg/Holzkiste Gesamtgewicht

Naturel Rectifié Epaisseur Boîtes/Caisse Pcs/Boîte M2/Pcs M2/Boîte M2/Caisse Kg/M2 Kg/Boîte Kg plaque/Caisse Kg/Caisse Poids total

120x280 - 48”x110” ≠ 6 mm

Beige
Light Grey

SK282R
SK283R

6 mm 20 1 3,36 3,36 67,20 14,375 48,30 966 107 1073

120x120 - 48”x48” ≠ 6 mm

Beige
Light Grey

SK122R
SK123R

6 mm 24 2 1,44 2,88 69,12 14,5 41,75 1002 48 1050

* Cassa non inclusa - Crate not included - Holzkiste nicht enthalten - Caisse non incluse

** Cassa in legno - Wooden Crate - Holzkiste - Caisse en bois

*** Peso totale lastre+Cassa - Total weight of slabs+Crate - Gesamtgewicht der Platten+Holzkiste - Poids total des plaques+Caisse
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R10 R11
A+B B.C.R.A. DCOF DCOF

Naturale Esterno Esterno Naturale

Esterno
DRY: > 0,40

WET: > 0,40

Naturale
WET: ≥ 0.42

Esterno
WET: ≥ 0.55

Residenziale

Residential

Wohngebiete

Contexte résidentiel

Pavimento e Rivestimento interno

Indoor walls and floors

Boden und Innenverkleidung

Sol et revêtement intérieur

Commerciale a traffico leggero

Commercial - light traffic areas

Handelsgebiete mit leichtem Verkehr

Contexte commercial à faible affluence

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

External cladding / Ventilated facades (Unpolished)

Außenverkleidungen / Hinterluftete Fassaden (Matt)

Murs extérieurs / Façades ventilées (Naturel)

Commerciale a traffico pesante (Naturale - Esterno)

Commercial - heavy traffic areas (Unpolished - Outdoor)

Handelsgebiete mit schwerem Verkehr (Matt - Außenbereich)

Contexte commercial à forte affluence (Naturel - Extérieur)

Pavimentazioni esterne / Zone limitrofe a piscina (Esterno)

Outdoor flooring / Swimming pool areas (Outdoor)

Außenpflasterung / Schwimmbadbereich (Außenbereich)

Sol extérieurs / Zones à proximité de la piscine (Extérieur)

Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Feinsteinzeug - Grès Cérame

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate variation in shade and pattern

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster

Carreaux avec une variation moyenne de tonalité et de dessin

DIGITAL Sviluppo Grafico - Graphic development

Graphische Entwicklung - Développement graphique

45x90

42 grafiche digitali - 42 digital graphics

42 digitale Grafiken - 42 graphismes numériques

DCOF Test su superficie Lappato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Honed surface available on request.

DCOF-Test auf Geläppt Oberlache auf Anfrage. - Test DCOF sur surface Adouci disponible sur demande.

Prodotto certificato LEED®: elevato contenuto di materiale riciclato

LEED® certified product: high recycled material content

Leed® zertifiziertes Produkt: hoher Anteil an recyceltem Material

Produit certifié LEED® : contenu élevé en matériau recyclé

L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche tecniche

illustrate nel presente catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti. Pesi, colori e

misure possono subire variazioni tipiche del particolare processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le

caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di

stampa.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice, to change the information and technical

characteristics given in this catalogue, none of which are to be considered legally binding. Weights, colours and

dimensions are subject to the normal variations resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed

material, the colours and aesthetic features of the products illustrated correspond as closely as possible to those

of the actual products.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen, unverbindlichen Angaben und technischen

Eigenschaften jederzeit zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge des besonderen

Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale

entsprechen nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten Grenzen den Produkten.

L’entreprise se réserve le droit de modifier à tout moment les informations et les caractéristiques figurant dans ce

catalogue lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement l’entreprise. Les poids, les coloris et

les dimensions peuvent subir des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau céramique. Les

coloris et les caractéristiques esthétiques des produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les

limites permises par les processus d’impression.

Discover 

more 

about 

Flow 

here
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L’ispirazione di Coem nasce dalla natura per dare origine a superfici che 

riprendono la variabilità e la bellezza della pietra naturale, realizzate nel totale rispetto 

dell'ambiente. In maniera trasparente coniughiamo la sostenibilità alle performance 

tecniche ed estetiche dei nostri prodotti, grazie ad un continuo processo di innovazione 

tecnologica e a procedure gestionali dedicate, operando responsabilmente nei

confronti della società e della natura che ci circonda. Il risultato è una ceramica 

potenziata nelle sue caratteristiche tecniche, durevole e salubre, destinata a regalare 

benessere alle persone e a migliorare gli spazi in cui viviamo. Una risposta certa ad un 

rinnovato bisogno di progettualità per un futuro migliore.

Coem is inspired by nature to create surfaces that imitate the variability and beauty

of natural stone while respecting the environment. In an open and transparent manner, we 

develop products that combine sustainability with technical performance and aesthetic

appeal. This is made possible by a continuous process of technological innovation and 

dedicated management procedures, acting responsibly towards society and the surrounding 

environment. The result is a highly technical, durable and healthy ceramic product destined to 

bring well-being to people and improve the spaces they live in. It is a guaranteed response to 

new design needs for building a better future.

Coem lässt sich von der Natur inspirieren, um Oberflächen zu schaffen, die die 

Variabilität und Schönheit des Natursteins widerspiegeln und mit vollem Respekt für die 

Umwelt hergestellt werden. Wir verbinden auf transparente Weise die Nachhaltigkeit mit 

der technischen und ästhetischen Leistung unserer Produkte, dank eines kontinuierlichen 

Prozesses der technologischen Innovation und engagierter Managementverfahren, die der 

Gesellschaft und der Natur, die uns umgibt, gegenüber verantwortungsvoll handeln. Das

Ergebnis ist eine keramische Fliese mit verbesserten technischen Eigenschaften, die langlebig 

und gesund ist und dazu bestimmt ist, das Wohlbefinden der Menschen zu steigern und die 

Räume zu verbessern, in denen wir leben. Eine gewisse Antwort auf den erneuten Bedarf an 

Planung für eine bessere Zukunft.

L’inspiration de Coem naît de la nature pour donner naissance à des surfaces qui 

reprennent la variabilité et la beauté de la pierre naturelle, réalisées dans le respect total de 

l'environnement. Avec transparence, nous allions la durabilité aux performances techniques 

et esthétiques de nos produits, grâce à un processus continuel d'innovation technologique

et à des procédures de gestion dédiées, tout en œuvrant de manière responsable à l'égard 

de la société et de la nature qui nous entoure. Le résultat est une céramique renforcée dans 

ses caractéristiques techniques, durable et salubre, destinée à offrir aux personnes du bien-

être et à améliorer les espaces dans lesquels nous vivons. Une réponse sûre à un besoin 

renouvelé de conceptualité pour un futur meilleur.

we design with nature

Coem / Versatile Vein A—3
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L'essenza della pietra per superfici straordinariamente versatili
Nel mondo affascinante delle superfici ceramiche, Coem presenta una nuova collezione 

ispirata alla magnifica pietra Portland. Nata dalle profonde radici geologiche degli Stati

Uniti d’America, la pietra Portland Grey si erge come un’icona di eleganza e versatilità. Con

il nostro prodotto ceramico, abbiamo catturato l’anima di questa limestone, offrendo una

reinterpretazione senza pari del suo carattere distintivo.

Le versioni disponibili nella collezione Versatile evocano le sottili sfumature della pietra 

Portland. Una delle caratteristiche affascinanti della pietra Portland è il suo aspetto mutevole a

seconda della direzione di taglio. Versatile ha preso questa caratteristica e l’ha amplificata.

Versatile Vein riproduce l’estetica del taglio al verso, enfatizzando la venatura lineare che

genera un’energia dinamica che si distingue in ogni ambiente ed è disponibile sia con

superficie naturale che lucidata. La versione Deco Vein presenta invece un intreccio di

grafica e struttura estremamente caratterizzante e decorativo ma al contempo gradevole e

contemporaneo.

Coem / Versatile Vein
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The essence of stone, for extraordinarily versatile surfaces
In the enchanting world of ceramic surfaces, Coem presents a new collection inspired by magnificent 

Portland stone. Born from the deep geological roots of the United States of America, Portland Grey 

stone is an icon of elegance and versatility. Our ceramic product captures the soul of this limestone, 

with an unmatched reinterpretation of its distinctive character.

The versions available in the Versatile collection bring to mind the subtle shades of Portland stone. 

One of the most enchanting features of Portland stone is how its appearance changes according to

the cutting direction. Versatile has taken this feature and amplified it.

Versatile Vein reproduces the beauty of the vein cut, highlighting the linear veining that generates a

dynamic energy able to stand out in any setting; it is available in both a natural and polished surface 

finish. The Deco Vein version features an extremely distinctive and decorative, yet pleasing and

contemporary weave of patterns and textures.

Das Wesen des Steins für außerordentlich vielseitige Oberflächen
In der faszinierenden Welt der Keramikoberflächen präsentiert Coem eine neue, vom herrlichen 

Portland-Stein inspirierte Kollektion. Der Stein Portland Grey, der aus geologischer Sicht tief in den

USA verwurzelt ist, ragt wie eine Ikone der Eleganz und Vielseitigkeit heraus.

Mit unserem Keramikprodukt haben wir das wahre Wesen dieses Kalksteins durch eine beispiellose 

Neuinterpretation seines unverwechselbaren Charakters genau getroffen.

Die in der Kollektion Versatile erhältlichen Versionen erinnern an die feinen Nuancen des Portland-

Steins. Eines der faszinierenden Merkmale des Portland-Steins ist sein veränderliches Aussehen je

nach der Schnittrichtung. Für Versatile wurde dieses Merkmal hergenommen und verstärkt.

Versatile Vein ahmt die Ästhetik des Vein-Cuts nach und betont so die lineare Äderung, die eine 

dynamische Energie generiert, die in jeder Umgebung heraussticht und sowohl mit matter als

auch mit halbpolierter Oberfläche erhältlich ist. Die Version Deco Vein hingegen weist ein extrem

charakterisierendes und dekoratives, aber gleichzeitig angenehmes und aktuelles Geflecht aus Grafik 

und Struktur auf.

L'essence de la pierre pour des surfaces extraordinairement versatiles
Dans l’univers fascinant des surfaces céramiques, Coem présente une nouvelle collection qui

s’inspire de la magnifique pierre Portland. Issue des racines géologiques profondes des États-Unis 

d’Amérique, la pierre Portland Grey fait figure d’icône d’élégance et de versatilité. Avec notre produit 

céramique, nous avons capturé l’âme de cette pierre calcaire, en offrant une réinterprétation unique

de son caractère distinctif. Les versions disponibles dans la collection Versatile évoquent les nuances 

raffinées de la pierre Portland. L’une des caractéristiques fascinantes de la pierre Portland est son

aspect changeant en fonction de la direction de la coupe. Versatile a repris cette caractéristique et l’a

amplifiée. Versatile Vein reproduit l’esthétique de la coupe dans le sens des veinures, en emphatisant 

la veinure linéaire qui produit une énergie dynamique qui se distingue dans chaque espace et qui est

disponible aussi bien avec une surface naturelle que lustrée.

La version Deco Vein présente, quant à elle, un entrelacement de graphisme et de structure 

extrêmement caractérisant et décoratif, mais agréable et contemporain à la fois.

/Concept

delicate vibrations



/Finishes
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1. NATURALE RETTIFICATO - UNPOLISHED RECTIFIED 

MATT REKTIFIZIERT - NATUREL RECTIFIÉ

2. LUCIDATO RETTIFICATO - HALF POLISHED RECTIFIED 

HALBPOLIERT REKTIFIZIERT - SEMI-POLI RECTIFIÉ



/Colors
1. BIANCO VEIN

2. BEIGE VEIN

3. GRIGIO VEIN

4. ARGILLA VEIN

02.01.

03. 04.
Coem / Versatile Vein A—11



/Colors
1. BIANCO DECO VEIN

2. BEIGE DECO VEIN

3. GRIGIO DECO VEIN

4. ARGILLA DECO VEIN

02.01.

Deco Vein Argilla 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

03. 04.
Coem / Versatile Vein A—13



/Sizes

01. INDOOR

5 formati - 5 sizes - 5 Formate - 5 formats

02. INDOOR

3 formati - 3 sizes - 3 Formate - 3 formats

Versatile Vein

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

Versatile Deco Vein

INDOOR

60,4x120,8 - 24”x48”

≠ 9 mm

INDOOR

60,4x60,4 - 24”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

30,2x60,4 - 12”x24”

≠ 9 mm

INDOOR

90,6x90,6 - 36”x36”

≠ 9 mm

INDOOR

45,3x90,6 - 18”x36”

≠ 9 mm

Coem / Versatile Vein A—15



/Focus on

Prodotto sostenibile - Sustainable product 

Nachhaltiges Produkt - Produit durable

Il gres porcellanato di Coem non è solo un’ottima alternativa 

alle materie naturali provenienti da attività di estrazione 

sempre più impattanti, ma offre soluzioni progettuali e

tecnologiche innovative per promuovere un abitare sostenibile 

e accogliente. Elevate performance ambientali sono certificate 

in conformità con le norme internazionali a livello di qualità, 

ambiente e sicurezza.

Coem porcelain stoneware is not only an excellent alternative to

natural materials originating from increasingly impactful extraction 

activities, but offers innovative design and technological solutions 

to promote sustainable and comfortable living environments.

High environmental performance is certified in compliance with 

international quality, environment and safety standards.

Das Feinsteinzeug von Coem ist nicht nur eine hervorragende 

Alternative zu den natürlichen Materialien, die in immer stärkerem 

Maße abgebaut werden, sondern bietet auch innovative Design- und

Technologielösungen für ein nachhaltiges und angenehmes Leben. 

Die hohe Umweltverträglichkeit ist nach internationalen Qualitäts-,

Umwelt- und Sicherheitsstandards zertifiziert.

Le grès cérame de Coem ne constitue pas seulement une

excellente alternative aux matières naturelles qui proviennent 

d'activités d'extraction de plus en plus impactantes, mais offre

aussi des solutions conceptuelles et technologiques novatrices pour

promouvoir une habitation durable et accueillante. Ses performances 

environnementales élevées sont certifiées en conformité avec les

normes internationales en matière de qualité, d'environnement et de

sécurité.

Superficie anallergica - Hypoallergenic surface 

Hypoallergene Oberfläche - Surface hypoallergénique

La ceramica è uno dei materiali più salubri e sicuri per

rivestire qualsiasi tipologia di ambiente, grazie a una

superficie inassorbente che non rilascia sostanze nocive,

non fa odore e si pulisce facilmente. La ceramica è inoltre 

altamente resistente, ignifuga, inattaccabile da agenti chimici 

esterni, indeformabile e per questo rimane sempre come 

nuova, anche col passare del tempo.

Ceramic is one of the healthiest and safest materials to cover any

type of room, thanks to its non-absorbent surface that does not

release harmful substances, does not smell and is easy to clean. 

Ceramic is also highly resistant, fireproof, impervious to external 

chemicals, non-deformable and, therefore, always remains as good 

as new, even over time.

Keramik ist eines der gesündesten und sichersten Materialien für

die Verlegung von Fliesen in allen Räumen, da die Oberfläche 

nicht absorbiert, keine Schadstoffe abgibt, nicht riecht und leicht 

zu reinigen ist. Keramik ist außerdem sehr widerstandsfähig, 

feuerfest, unempfindlich gegen chemische Einflüsse von außen,

nicht verformbar und bleibt daher auch im Laufe der Zeit immer wie

neuwertig.

La céramique est l'un des matériaux les plus salubres et les plus sûrs 

pour revêtir toute typologie d'environnement, grâce à une surface 

imperméable, qui ne relâche aucune substance nocive et qui n'émet 

pas d'odeur, tout en se nettoyant facilement. En outre, la céramique 

est extrêmement résistante, ignifuge, inattaquable par les agents 

chimiques extérieurs et indéformable, raisons pour lesquelles celle-ci

reste toujours comme neuve, et cela même au fil du temps.

Variabilità grafica - Graphic variability 

Graphische Variabilität - Variabilité graphique

Realizzata con un'avanzata tecnologia digitale Inkjet ad

altissima risoluzione, sviluppata su un elevato numero di

grafiche differenti, capaci di restituire superfici dalla variabilità 

estetica sorprendente. Grazie all'incastro perfetto tra grafica e

struttura il gres porcellanato riesce a riprodurre fedelmente la

naturale stonalizzazione della pietra di ispirazione con effetti 

tridimensionali e potenziate qualità tecniche e pratiche.

Produced with advanced digital inkjet technology with very high 

resolution, developed on a large number of different graphics, and

capable of offering a wide variety of surprising aesthetic looks. The

perfect match between graphics and structure enables porcelain 

stoneware to faithfully reproduce the natural shades of the stone 

that inspire it, producing three-dimensional effects and enhanced 

technical and practical qualities.

Produziert mit fortschrittlicher Inkjet-Digitaltechnologie mit sehr hoher 

Auflösung, entwickelt auf einer großen Anzahl verschiedener Grafiken,

die in der Lage sind, Oberflächen mit überraschender ästhetischer 

Variabilität wiederzugeben. Dank der perfekten Verzahnung von

Grafik und Struktur ist das Feinsteinzeug in der Lage, die natürlichen 

Schattierungen des inspirierenden Steins mit dreidimensionalen 

Effekten und verbesserten technischen und praktischen

Eigenschaften getreu wiederzugeben.

Réalisée à partir d'une technologie numérique avancée Inkjet 

à très haute résolution, développée sur un nombre élevé de

graphismes différents, capables de restituer des surfaces à la

variabilité esthétique surprenante. Grâce à l'encastrement parfait 

entre graphisme et structure, le grès cérame parvient à reproduire 

fidèlement la variation naturelle des nuances de la pierre d'inspiration 

avec des effets tridimensionnels et des qualités techniques et

pratiques multipliées.

DIGITAL

Coem / Versatile Vein A—17



/Colors in place

Coem / Versatile Vein A—19



V
e
rs

a
tile

V
e
in

B
ia

n
c
o

Coem / Versatile Vein

A—21

Bianco 45,3x90,6 - 18”x36” Lucidato Rettificato
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Beige 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato
Coem / Versatile Vein
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Deco Vein Beige 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Versatile Vein
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

Deco Vein Grigio 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Versatile Vein
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Grigio 120,8x120,8 - 48”x48” Naturale Rettificato

Deco Vein Grigio 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato
Coem / Versatile Vein
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Argilla 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato



Deco Vein Argilla 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

Coem / Versatile Vein
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/Sustainability

Elevato contenuto di 
materiale riciclato

Versatile Vein è realizzata con un

elevato contenuto di materiale riciclato 

e scarti industriali. Vengono riciclati 

internamente il 93% degli scarti del

processo produttivo e solo il 7% viene 

recuperato da aziende autorizzate in

esterno, riducendo in questo modo l’uso 

di materie prime vergini.

High recycled content

Versatile Vein is manufactured with a

high content of recycled material and

industrial waste. 93% of the waste from the

production process is recycled internally, 

and only 7% is recovered from authorised 

external companies, thus reducing the use

of virgin raw materials.

Contenu élevé en matériau 
recyclé

Versatile Vein est réalisée avec un contenu 

élevé en matériau recyclé et en déchets 

industriels. 93% des déchets du processus 

de production sont recyclés en interne

et 7% seulement sont récupérés par

des entreprises autorisées en externe,

réduisant ainsi de cette manière l'utilisation 

de matières premières vierges.

Hoher Anteil an recyceltem 
Material

Versatile Vein wird mit einem hohen 

Anteil an recyceltem Material

und Industrieabfällen hergestellt. 

Dreiundneunzig Prozent der Abfälle aus

dem Produktionsprozess werden intern 

recycelt und nur sieben Prozent werden 

von lizenzierten Unternehmen extern 

verwertet, wodurch der Einsatz neuer

Rohstoffe reduziert wird.

Realizzato con materie prime 
provenienti da risorse locali

Coem si approvvigiona da cave che

seguono un programma di ripristino

morfologico e vegetazionale in linea

con le direttive ambientali, al fine di

salvaguardare la biodiversità del territorio, 

privilegiando nell’acquisto materie prime 

locali entro un raggio di 800 Km.

Made with locally sourced 
raw materials

Coem sources its raw materials from 

quarries that follow a programme aimed 

at restoring the landscape and vegetation

in line with environmental directives in

order to safeguard the biodiversity of the

territory. For this reason, it gives preference

to local raw materials within a radius of

800 Km.

Réalisé avec des matières 
premières issues de ressources 
locales

Coem s'approvisionne dans des carrières 

qui suivent un programme de restauration 

morphologique et végétative en accord avec

les directives environnementales, afin de

sauvegarder la biodiversité du territoire, en

privilégiant l'achat de matières premières 

locales dans un rayon de 800 Km.

Hergestellt mit Rohstoffen 
aus lokalen Ressourcen

Coem bezieht seine Rohstoffe aus

Steinbrüchen, die ein Programm zur

Wiederherstellung der Morphologie und

der Vegetation in Übereinstimmung mit

den Umweltrichtlinien verfolgen, um

die biologische Vielfalt des Gebiets zu

schützen, und bevorzugt lokale Rohstoffe 

in einem Umkreis von 800 km.

Una sostenibilità certificata

Versatile Vein è realizzata nel rispetto 

dell'ambiente attraverso processi 

certificati in conformità con le norme 

internazionali a livello di qualità (UNI 

EN ISO 9001:2015), ambiente (ISO

1400:2015 EMAS), sicurezza (UNI

ISO 45001:2018) e secondo la norma 

“17889-1 Sustainability for ceramic

tiles”, che hanno ottenuto per questo il

riconoscimento di eccellenza gestionale 

da parte di Certiquality.

Certified sustainability

Versatile Vein is made with respect for the

environment through processes certified

in compliance with international standards 

on quality (UNI EN ISO 9001:2015), 

environment (ISO 1400:2015 EMAS),

and safety (UNI ISO 45001:2018) and

according to the “17889-1 Sustainability 

for Ceramic Tiles” standard, which have 

obtained the recognition of management

excellence from Certiquality.

Une durabilité certifiée

Versatile Vein è est réalisée dans le

respect de l'environnement à travers des

processus certifiés en conformité avec 

les normes internationales en matière

de qualité (UNI EN ISO 9001:2015), 

d'environnement (ISO 1400:2015 EMAS)

et de sécurité (UNI ISO 45001:2018) et

selon la norme « 17889-1 Sustainability for

ceramic tiles », qui ont obtenu pour cela la

reconnaissance d'excellence en matière de

gestion de la part de Certiquality.

Zertifizierte Nachhaltigkeit

Versatile Vein wird in Bezug auf die

Umwelt durch Prozesse realisiert, die

in Übereinstimmung mit internationalen

Normen auf der Ebene der Qualität (UNI

EN ISO 9001:2015), der Umwelt (ISO

1400:2015 EMAS), der Sicherheit (UNI 

ISO 45001:2018) und gemäß der „Norm 

17889-1 Nachhaltigkeit für Keramikfliesen“

zertifiziert sind, die dafür die Anerkennung 

der Verwaltungsqualität durch Certiquality 

erhalten haben.

Performance energetiche ed 
isolamento termico

Versatile Vein garantisce un’ottima 

performance energetica e un buon 

isolamento termico, grazie anche 

all’elevato indice di rifrazione della luce. 

Versatile Vein, per le sue caratteristiche 

tecnico strutturali e per l’elevato 

contenuto di materiale riciclato, può

contribuire al raggiungimento del

punteggio di un edificio secondo i

parametri LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energy performance and 
thermal insulation

Versatile Vein guarantees excellent energy 

performance and good thermal insulation, 

thanks also to its high refractive index. Due

to its technical-structural characteristics 

and high content of recycled materials, 

Versatile Vein can contribute to a building's 

LEED® score (Leadership in Energy and

Environmental Design).

Performances énergétiques et 
isolation thermique

Versatile Vein garantit une excellente 

performance énergétique et une bonne 

isolation thermique, grâce aussi à l'indice 

élevé de réfraction de la lumière.Versatile 

Vein, de par ses caractéristiques technico-

structurelles et son contenu élevé en

matériau recyclé, peut contribuer à

atteindre le score d'un édifice selon les

paramètres LEED® (Leadership in Energy 

and Environmental Design).

Energieleistung und 
Wärmedämmung

Versatile Vein bietet eine hervorragende 

Energieleistung und gute

Wärmedämmung, auch dank seines hohen 

Lichtbrechungsindexes. Versatile Vein kann

aufgrund seiner technisch-strukturellen 

Eigenschaften und seines hohen Anteils an

recyceltem Material dazu beitragen, dass 

ein Gebäude nach den LEED®-Parametern 

(Leadership in Energy and Environmental 

Design) bewertet wird.

Imballi riciclabili al 100%

La tecnologia utilizzata per l’imballaggio 

permette di ridurre il consumo di cartone 

fino al 50%. L'imballo di Versatile Vein

è composto da materiale riciclato e

completamente riciclabile.

100% recycled packaging

The technology used for packaging 

makes it possible to reduce cardboard

consumption by up to 50%. The packaging 

of Versatile Vein is made of recycled and

fully recyclable material.

Emballages recyclables à 100%

La technologie utilisée pour l'emballage 

permet de réduire jusqu'à 50% de

consommation de carton. L'emballage de

Versatile Vein est composé de matériau 

recyclé et complètement recyclable.

100% recycelbare Verpackung

Die für die Verpackung verwendete 

Technologie ermöglicht es, den

Kartonverbrauch um bis zu 50% zu

reduzieren. Die Verpackung von Versatile

Vein ist aus recyceltem und vollständig 

recycelbarem Material hergestellt.
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/Versatile Vein Collection

GRIGIOBEIGE

VT901R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato VT902R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato VT903R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato VT908R 90,6x90,6 - 36”x36” Naturale Rettificato

VT491R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato VT492R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato VT493R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato VT498R 45,3x90,6 - 18”x36” Naturale Rettificato

VT621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VT622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VT623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VT628R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

VT601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VT602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VT603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VT608R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

VT361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VT362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VT363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VT368R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

VT621LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato VT622LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato VT623LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato VT628LR 60,4x120,8 - 24”x48” Lucidato Rettificato

VT601LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato VT602LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato VT603LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato VT608LR 60,4x60,4 - 24”x24” Lucidato Rettificato

VT361LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato VT362LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato VT363LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato VT368LR 30,2x60,4 - 12”x24” Lucidato Rettificato

BIANCO ARGILLA
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A—37



/Versatile Deco Vein Collection

GRIGIOBEIGE

VV621R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VV622R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VV623R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato VV628R 60,4x120,8 - 24”x48” Naturale Rettificato

VV601R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VV602R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VV603R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato VV608R 60,4x60,4 - 24”x24” Naturale Rettificato

VV361R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VV362R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VV363R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato VV368R 30,2x60,4 - 12”x24” Naturale Rettificato

BIANCO ARGILLA
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/Versatile Vein Mosaics /Versatile Deco Vein Mosaics

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

In fogli 30,2x30,2 da 36 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 36 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 36 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 36 pièces

In fogli 30,2x30,2 da 72 pezzi - In 30,2x30,2 - 12”x12” sheets made up of 72 pieces

Auf Blatt 30,2x30,2 mit 72 stück - Sur feuille tramée de 30,2x30,2 de 72 pièces

In fogli 28,4x28,4 da 16 pezzi - In 28,4x28,4 - 11”x11” sheets made up of 16 pieces

Auf Blatt 28,4x28,4 mit 16 stück - Sur feuille tramée de 28,4x28,4 de 16 pièces

MOSAICO 5x5 - 2"x2" MOSAICO 5x5 - 2"x2"

MOSAICO BRICK 2x5 - 1"x2" MOSAICO WAVY

/Versatile Vein Special Trims /Versatile Deco Vein Special Trims

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato

VTB601R Bianco 

VTB602R Beige 

VTB603R Grigio 

VTB608R Argilla

Lucidato Rettificato

VTB601L Bianco 

VTB602L Beige 

VTB603L Grigio 

VTB608L Argilla

7,5x60,4 - 3”x24”

Battiscopa - Bullnose - Sockel - Plinthe

Naturale Rettificato

VVB601R Bianco 

VVB602R Beige 

VVB603R Grigio 

VVB608R Argilla

Bianco Beige Grigio Argilla Bianco Beige Grigio Argilla

VT1MS5R VT2MS5R VT3MS5R VT8MS5R VV1MS5R VV2MS5R VV3MS5R VV8MS5R
Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato

VT1MS5L
Lucidato Rettificato

Bianco Beige Grigio Argilla Bianco Beige Grigio Argilla

VT1MS2R VT2MS2R VT3MS2R VT8MS2R VV1MS1R VV2MS1R VV3MS1R VV8MS1R
Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato Naturale Rettificato

VT1MS2L
Lucidato Rettificato

VT2MS5L
Lucidato Rettificato

VT2MS2L
Lucidato Rettificato

VT3MS5L
Lucidato Rettificato

VT3MS2L
Lucidato Rettificato

VT8MS5L
Lucidato Rettificato

VT8MS2L
Lucidato Rettificato
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/Versatile Vein Summary

gres++
Gres Porcellanato - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware - Porcelain Stoneware

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa UGL

Elevato contenuto di materiale riciclato

High recycled content - Hoher Anteil an recyceltem Material

Contenu élevé en matériau recyclé

Prodotto conforme ai requisiti LEED® - LEED® compliant product 

LEED® -konformes Produkt - Produit conforme aux critères LEED®

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 9 mm

Stonalizzazione - Shade variation 

Farbschattierungen - Variation de nuance

V3_Piastrelle con media variazione di tono e disegno

Tiles with moderate shade and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt unterschiedlichen Tonalitäten und Muster 

Carreaux avec faible différence de nuance et structure

Sviluppo Grafico - Graph

Graphische Entwicklung - Développement graphique

DIGITAL

60,4x60,4

32 grafiche digitali - 32 digital patterns - 32 digitale Grafiken - 32 graphiques numériques

DECO VEIN 60,4x60,4

28 grafiche digitali - 28 digital patterns - 28 digitale Grafiken - 28 graphiques numériques

Applicazioni - Applications - Anwendungen - Applications

Pavimento e Rivestimento interno / Rivestimenti esterni

Indoor walls and floors /External cladding

Boden und Innenverkleidung /Außenverkleidung

Sol et revêtement intérieur /Murs extérieurs

Destinazioni d’uso - Destinations of use

Zweck - Destinations d'usage

Residenziale / Commerciale a traffico leggero

Residential areas /Commercial - light traffic 

Wohngebiete /Handel mit leichtem Verkehr

Zones résidentielles /Commercial à faible affluence

Commerciale a traffico pesante (Naturale)

Commercial - heavy traffic (Unpolished)

Handel mit schwerem Verkehr (Matt) 

Commercial à forte affluence (Naturel)

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate (Naturale)

External cladding /Ventilated facade (Unpolished) 

Ausenverkleidung / Hinterluftete Fassaden (Matt) 

Murs exterieurs /Facades ventilees (Naturel)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNICAL FEATURES TECHNICAL FEATURES

ISO 10545-12 Resistente al gelo - Frost resistant - Frostbeständig - Résistant au gel

B.C.R.A. B.C.R.A.

Naturale

DRY: > 0,40

WET: > 0,40

STANDARDS BS 16165:2021 ANNEX C

PENDULUM TESTERS

Naturale

DRY: 54 WET: 40

DIN EN 16165:2021 ANNEX B

DIN EN 16165:2021 ANNEX A

R10 Naturale

R10 A+B

DCOF AcuTestSM ANSI A326.3* DCOF
Naturale

WET: ≥ 0.42

* DCOF Test su superficie Lucidato disponibile su richiesta. - DCOF Test on Half Polished surface available on request.

DCOF-Test auf Halbpoliert Oberflache auf Anfrage. - RESISTENTE DCOF Test sur surface Semi-Poli disponible sur demande.

Le caratteristiche tecniche di “VERSATILE DECO VEIN” sono disponibili su richiesta. - The technical specifications of “VERSATILE DECO VEIN” are available upon request.

Die technischen Spezifikationen von “VERSATILE DECO VEIN” sind auf Anfrage erhältlich. - Les caractéristiques techniques de “VERSATILE DECO VEIN” sont disponibles sur demande.
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